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ÖNSÖZ 

Çerkesler, Kafkasya’nÕn en eski halklarÕndan birisidir. Kafkasya’daki 

yerleúimleri M.Ö. 3000 tarihlerine de÷in uzanmaktadÕr. Türkiye’de ise Çerkes denilince 

akla Kafkasya’da yaúan ve belirli giyim tarzlarÕ ve folklorik özellikleri ile birbirine 

akraba, aynÕ etnik kökene mensup gibi görülen bir halk akla gelmektedir. Bu úekildeki 

bir algÕ tamamen yanlÕúWÕr. Zira “Çerkes” denildi÷inde KuzeybatÕ Kafkasya’da yaúayan -

tezimizde yeri geldi÷inde de÷inilmiú- aralarÕnda dil ve Õrki bakÕmdan birliktelikleri 

bulunan halklar akla gelmelidir. Bu bakÕmdan günümüzde Azeriler, Gürcüler, Lazlar, 

Da÷ÕstanlÕlar gibi birçok KafkasyalÕ halkÕn, kültürel, sosyal açÕdan benzerlikleri 

bulunmasÕ nedeniyle “Çerkes” olarak adlandÕUÕldÕ÷Õ görülmektedir ki bu tamamen yanlÕú 

bir algÕGÕr. 

Çerkesler, 19. yüzyÕOÕn ilk çeyre÷inden itibaren savaúlar, açlÕk ve Halifenin 

yurdunda yaúamak gibi sebeplere binaen OsmanlÕ topraklarÕna göç etmeye 

baúlamÕúlardÕr. ùüphesiz en büyük göç -bu tarihten sonra yapÕlan göç faaliyetini sürgün 

olarak nitelemek yerinde olacaktÕr- 21 MayÕs 1864 yÕOÕndan itibaren görülmeye 

baúlanmÕú ve birçok KafkasyalÕ bu yer de÷Lútirme olayÕ neticesinde Karadeniz’de veya 

OsmanlÕ topraklarÕnda hastalÕk yüzünden ölmüútür. Geliúlerinden bu yana Kafkasya’ya 

dönme hayali kuran bu insanlar bu amaçla çeúitli örgütlenmelerde bulunmuúlar ve geri 

dönmeyi baúaramasalar bile Çerkes olarak kalmanÕn yollarÕQÕ aramayÕ tercih etmiúlerdir.  

Tezimizde Çerkesler ile OsmanlÕ Devleti, KÕUÕm ve Rusya arasÕndaki iliúkilere 

de de÷inilecek, Anadolu’ya geldikten sonra siyasal, sosyal, kültürel amaçlara yönelik 

kurduklarÕ cemiyetlerin tetkik edilmesine geçilecektir. Bu cemiyetler vasÕtasÕ ile Çerkes 

Tarihi, dili ve kültürünün araúWÕUÕlmasÕ ve Çerkes halkÕna aktarÕlmasÕ için ne tür 

çalÕúmalar yapÕldÕ÷Õ göz önüne serilecektir. Bahsi geçen çalÕúmalardan baúka Çerkesler, 

kendilerinin ve OsmanlÕ toplumunun aksayan yönlerine de e÷ilmiúler ve bu sorunlara 

çözüm arayÕúÕ içerisinde olmuúlardÕr. Kendilerini her zaman OsmanlÕ Devleti’nin bir 

parçasÕ olarak gördükleri açÕktÕr.   
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1911-1914 YILLARI ARASINDA øSTANBUL’DA YAYINLANAN öUAZE  

(REHBER) GAZETESø Iù,öINDA OSMANLI DEVLETø’NDE YAùAYAN 

ÇERKESLERøN SøYASø VE SOSYO-KÜLTÜREL FAALøYETLERø  

ÖZET 

Tezimiz, “öuaze” gazetesi ÕúÕ÷Õnda Çerkeslerin sosyal, siyasal, kültürel 

faaliyetlerini araúWÕUÕp, yakÕn tarihimiz açÕVÕndan önemli gördü÷ümüz bu faaliyetlerin 

ortaya çÕkarÕlmasÕQÕ sa÷lamaktÕr. OsmanlÕ topraklarÕna sürgün yoluyla geldikten sonra 

Kafkasya’ya geri dönebilmek ve kültürlerini yaúatabilmek amacÕyla adÕ geçen gazeteyi 

oÕkarmÕúlar ve hem kendilerini hem de OsmanlÕ toplumunu ilgilendiren yazÕlar 

yayÕnlamÕúlardÕr. Gazetenin içeri÷ine baktÕ÷ÕPÕz zaman Çerkeslerin kültürel ve Õrki 

özellikleri, tarihleri, savaúlarÕ ve sürgün sonrasÕ çekmiú olduklarÕ sÕNÕntÕlarÕ anlatan 

yazÕlar yer almaktadÕr. AyrÕca ilk kez olmasa da Çerkes Dili’nin, kendine has bir 

alfabeye kavuúturulmasÕ amacÕyla birçok defa ça÷UÕlarda bulunulmuú, sonunda da 

“Kuban Alfabe” adÕyla anÕlan ve Met Yusuf øzzet Paúa’nÕn ortaya çÕkardÕ÷Õ Arap 

harflerinin Õslah edilmiú�úekli olan bir alfabe tasla÷Õ yayÕnlanmÕúWÕr. 

Tezimizin “Giriú” bölümü tamamen Kafkasya’yÕ ve burada yaúayan milletleri 

özet olarak tanÕtmaya yöneliktir. Çerkeslerden baúka Türk, Ermeni, Gürcü, Tatar gibi 

birçok milletin Kafkasya’daki yerleúimlerine ve kÕsa tarihçelerine de÷inilmiútir. 

I. Bölüm’de Çerkesler, OsmanlÕ Devleti, Rusya ve KÕUÕm HanlÕ÷Õ arasÕndaki 

münasebetlere de÷inilmiútir. Bu devletlerin birbiri ile olan münasebetlerini incelerken 

Ruslar ile olan anlaúmazlÕklarÕQÕn tarihte hangi sebep ve politikalara göre ortaya 

oÕktÕ÷ÕQÕ anlatmaya çalÕúWÕk. Bu bölümde ayrÕca Çerkeslerin sürgünü meselesine 

de÷indik. Uzun yÕllar devam eden savaúlardan sa÷ kalmayÕ baúarmÕú yüzbinlerce insan 

bu olay neticesinde hayatÕQÕ kaybetmiútir. Çerkeslerin, 1864 yÕOÕndan sonra OsmanlÕ 

topraklarÕna gelmeleri ve bu topraklarda hayatta kalabilmek için kurmuú olduklarÕ 

birçok dernek ve cemiyetin incelemesi yapÕlmÕúWÕr. Bu cemiyetler, hem OsmanlÕ 

Devleti’ni hem de Kafkasya’yÕ etkilemiú, Kafkasya’ya göndermiú olduklarÕ aydÕnlar 

vesilesi ile buranÕn øslam’Õ daha iyi tanÕmasÕQÕ ve kültürel olarak kalkÕnmasÕQÕ 

sa÷lamÕúlardÕr.   
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II. Bölümde ise öuaze gazetesinin úekil bakÕPÕndan de÷erlendirilmesinden sonra 

yazarlarÕQÕn hayat hikayeleri ve siyasal faaliyetleri tetkik edilmeye çalÕúÕlmÕúWÕr. Bundan 

baúka Çerkeslerin en büyük problemi olan köleli÷in kaldÕUÕlmasÕ hususundaki 

aktivitelerini de gazete sütunlarÕnda görmekteyiz. Çerkesler oluúturduklarÕ “Kuban 

Alfabe” ile e÷itim-ö÷retim yapabilmek için okul açma teúebbüsüne giriúmiúler ve 

baúarÕOÕ olmuúlardÕr. Görüldü÷ü üzere Çerkesler, OsmanlÕ Devleti’ne geldikten sonra 

çok hÕzlÕ bir úekilde örgütlenmiúler ve cemiyetlerde kararlaúWÕrmÕú olduklarÕ kaideleri 

teker teker gerçekleútirmiúlerdir.  

Anahtar Kelimeler: Kafkasya, Çerkes, öuaze, Cemiyet, Sürgün         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



VI 

 

1911-1914 YILLARI ARASINDA øSTANBUL’DA YAYINLANAN öUAZE  

(REHBER) GAZETESø Iù,öINDA OSMANLI DEVLETø’NDE YAùAYAN 

ÇERKESLERøN SøYASø VE SOSYO-KÜLTÜREL FAALøYETLERø  

ABSTRACT 

Our  wish,  "öuaze" newspaper, the Circassians in the light of social, political, 

cultural, research and activities, in terms of our history we have seen close to the 

detection of these activities provide. After coming through the return to exile in the 

Ottoman lands and cultures of the Caucasus in order to perpetuate the name of the 

newspaper çÕkarmÕúlar and published articles concerning both themselves and the 

Ottoman  society.  When  we  look  at  the  cultural  and  racial  characteristics  of  the  

Circassians in the newspaper's content, dates, wars and exile, they are drawn after the 

articles were published about the problems. In addition, the Circassian Language is not 

the first time, calls many times I have to provide a unique alphabet, at the end of 

the "Alphabet of the Kuban,"  named  after  the  reveals  and  Met  Yusuf  Izzet  Pasha,  

improved the shape of Arabic letters of the alphabet which is published in draft. 

Our  thesis,  "Introduction"  section  as  a  summary  of  all  the  nations  of  the  

Caucasus and is designed to provide living here. Circassians other Turkish, Armenian, 

Georgian, Tatar settlements, short histories, such as was mentioned in many of the 

nation in the Caucasus. 

I.  Chapter  Circassians,  Ottoman  Empire,  relations  between  Russia  and  the  

Crimean Khanate, is mentioned. With each other, the relations with these states to 

examine  the  disputes  with  the  Russians  at  the  time tried  to  explain  what  has  occurred  

according to the causes and policies. This section also addressed the issue of deportation 

of Circassians. For many years, has managed to survive the ongoing wars, hundreds of 

thousands  of  people  died  as  a  result  of  this  event.  Circassians,  Ottoman  Empire  after  

1864, and to come up with their counterparts in order to survive in this land of many 

associations and societies have been review. These societies, and the Ottoman Empire 

and the Caucasus have been affected and they are sent to the Caucasus, on the occasion 

of intellectuals and cultural development in this area have provided readers know better 

than Islam. 
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II. After the evaluation of the department in terms of the shape Guaze newspaper 

writers attempted to examine the life histories and political activities. Furthermore, the 

abolition of slavery, Circassians, the biggest problem we see in newspaper columns in 

hususundaki activities. Circassians have created "Alphabet of the Kuban," with 

education and launched a successful attempt to establish schools have to be able to. As 

can be seen, Circassians, organized in very quickly after arrival in the Ottoman Empire 

and the communities agreed on one by one gerçekleútirmiúlerdir bases. 

Keywords: Caucasian, Circassian, öuaze, Society, Exile 
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GİRİŞ 

1. KAFKASYA  

1.1. Kafkasya’nın Coğrafi Yapısı 

Kafkasya, Anadolu yarÕmadasÕQÕn kuzeydo÷usunda yer alan oldukça yüksek ve 

da÷OÕk bir co÷rafyaya sahiptir. AdÕQÕ bölgeyi boydan boya kat’ eden Kafkas da÷ 

silsilesinden almaktadÕr. Kafkas Da÷larÕ kuzeybatÕ-güneydo÷u istikametinde uzanmakta 

olup, kuzey ucu Karadeniz’de Anapa Kalesi’nden baúlayÕp güney ucu ise Hazar 

Denizi’nde Bakü taraflarÕnda son bulmaktadÕr. Kafkas Da÷larÕQÕn uzunlu÷u yaklaúÕk 

1200 kilometre olup bölgeyi co÷rafik olarak 3 kÕsma ayÕrmaktadÕr. Birinci bölge, 

Tamam YarÕmadasÕ ile Kuban Irma÷Õ arasÕndaki bölgedir ki burada yükseklik Pseha 

Vadisi’nde 1000 metreye kadar iken do÷uya gidildikçe 1500 metrenin üzerine 

oÕkmaktadÕr. økinci bölge ise Kuban Vadisi ile Daryal Geçidi arasÕndaki yüksekli÷i 5000 

metrenin üzerine çÕkan Elbruz1 ve Kazbek gibi yüksek da÷larÕn oldu÷u Orta Kafkaslar 

olarak anÕlan bölgedir. Bir di÷er bölge ise Daryal Geçidi ile Hazar Denizi’ne uzanan 

Apúeron YarÕmadasÕ arasÕndaki daha alçak ve engebesiz alandÕr. Bu kesimin 

merkezinde Da÷Õstan Platosu bulunur. BatÕ kesimi engebeli da÷ yülseltilerinden 

oluúmakla birlikte do÷uya gidildikçe yükseklik azalmakta ve yerleúime daha müsait 

alanlar bulunmaktadÕr. Tarih boyunca do÷u-batÕ ve güney-kuzey arasÕnda birçok göçe 

sahne olmuú Kafkasya’da Daryal ve Derbend önemli geçitlerin baúÕnda gelirler. Daryal 

Geçidi’nin deniz seviyesinden yüksekli÷i 2379 metredir. Vladikafkas'Õ Tiflis'e ba÷layan 

ve RuslarÕn "Gürcü Askeri Yolu" dedikleri yol da bu geçitten geçmektedir. Terek 

Nehri'nin  ana  kolu  bu  geçitten  geçmektedir  ki  bu  vesile  ile  ortaya  çÕkmÕúWÕr.  Orta  ve  

güney kesimleri üzerinde Asetinler (Osetler) yaúamaktadÕr. Derbend Geçidi ise Hazar

                                                             
1 Çerkesler bu da÷a “2úhamahua”, Karaçaylar ise “Mingitav” demektedir. 
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Denizi kÕ\ÕVÕ boyunca uzanmaktadÕr. Da÷Õstan'da bu iki geçit kadar önemli olmasa da 

Avar, Karayan, Sol ve Mamison geçitleri de bulunmaktadÕr.2 

1.2. Kafkasya’da Nüfus ve Etnik Dağılımı 

Kafkasya Bölgesi da÷OÕk olmasÕ hasebiyle tarihte ve bugün dahi halen birçok 

etnik unsuru içerisinde barÕndÕrmaktadÕr. Nicelik bakÕPÕndan nüfusu milyonlarla ifade 

edilen milletler oldu÷u gibi yine nüfusu birkaç binden fazla olmayan etnik unsurlarda 

bulunmaktadÕr. Bu bakÕmdan bölgenin hem co÷rafik hem de kültürel olarak ikiye 

ayrÕldÕ÷ÕQÕ görmekteyiz. Kuzey Kafkasya ve Güney Kafkasya olarak ikiye ayrÕlmakla 

beraber, Kuzey Kafkasya’da Çerkesler (Abhaz-Adi÷e), Asetinler (Tagavurlar, Digorlar, 

Kurtailer, Alagirler), Çeçenler (Çeçen, ønguú, Galgay, Kist, Karabulak), Da÷ÕstanlÕlar 

yani Lezgiler (A÷ul, Rutul, Tabasaran, ArçÕn, Dargi, Didolar, Lak, Avarlar, Andiler vd.) 

bunlardan baúka Türki Halklar olan Karaçay, Balkar (Malkar), Kalmuk, Nogay ve 

Kumuklar yaúamaktadÕr. Bu halklar aynÕ bölgede yaúamanÕn dÕúÕnda kültürel ve tarihi 

mazi olarak birbirlerinden ba÷ÕmsÕz de÷illerdir. Etnik, kültür ve dil bakÕPÕndan 

di÷erlerine nazaran daha sÕNÕ iliúki içinde olanlarda bulunmakla beraber kadim Kafkas 

kültürü içerisinde erimiú ve kimliklerinde de÷Lúim olanlarda mevcuttur. Güney 

Kafkasya adÕ verilen bölge ise Kafkas Da÷larÕ’nÕn güney yamaçlarÕQÕ belirtmektedir. 

Buralarda ise Gürcü yani Kartvel (Mengrel3 Hevsur, Púav, Tuúlar, Guri ve ømereti), 

Ermeni ve Azeriler yaúamaktadÕr. Bu haklarÕn birbirleri ile olan kültürel ve etnik ba÷larÕ 

ise Kuzey Kafkasya’ya nazaran daha açÕk ve belirgindir.4 

1.2.1. Kuzey Kafkasya Halkları  

1.2.1.1. Çerkesler (Adiğeler ve Abazalar) 

KuzeybatÕ Kafkasya di÷er bir tabirle Çerkezistan, batÕda Karadeniz sahili, 

güneyde Gürcistan ve kuzey kesimi Kuban Nehri ile sÕQÕr olup, do÷u kÕsmÕ ise Terek 

Nehri’nin baú mecrasÕnda Çeçenistan'la sÕQÕr teúkil eden bölgedir. Çerkesler batÕda 

Karadeniz ve Azak Denizi, güneyde Gürcistan ve Mengrelya, kuzeyde Nogaylar ve 

                                                             
2 Mustafa AydÕn; Üç Büyük Göçün Çatışma Alanı Kafkaslar (1800-1830), 2.BaskÕ, Gökkubbe 
YayÕnlarÕ, østanbul 2008, s.18-19 
3 Mengrel kavmi bugün “Laz” olarak bilinen halkÕn bir parçasÕGÕr. “Lazistan” olarak bilinen bölge ise 
Türkiye sÕQÕrlarÕ içerisindeki Do÷u Karadeniz kÕ\ÕlarÕ ile Acaristan’Õ içine almaktadÕr. 
4 Mehmet Fetgeri ùoenü; Tüm Eserleriyle Mehmet Fetgeri Şoenü, (Çev.: Do÷an Erdinç; Metin 
Bozkurt), Kafdav YayÕnlarÕ, Ankara 2007, s.92 
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Avarlar, do÷uda ise Çeçen ve Da÷Õstan halklarÕ ile komúudurlar.5 “Kafkas ÕrkÕ” adÕyla 

anÕlan insan tipi AvrupalÕlar tarafÕndan bu bölgede yaúan Çerkeslere atÕfla verilmiútir. 

BazÕ araúWÕrmacÕlara göre ise AvrupalÕ birçok millet esasta Çerkesler ile akrabadÕr.6  

“Çerkes” kelimesi tarih boyunca ve halen günümüzde Kafkasya’da yaúayan tüm 

halklarÕ kapsayan bir anlamda karúÕPÕza çÕkmaktadÕr. Ancak úunu belirtmekte fayda 

vardÕr ki “Çerkes” adÕ sadece Kuzey Kafkasya’da yaúayan Adi÷e yani Kabardey, 

Hatukay, Abzeh, ùapsÕ÷, Bjedu÷, Çemguy, Kemirkoy, Mahoú, Besleney, Jane, 

Memha÷, Adamey, Yecerikuay, Natuhaç ve UbÕh7 gibi kabilelerden müteúekkil bir 

kabileleri nitelemektedir. Nitekim bu halklarÕn yaúamÕú olduklarÕ bölge “Çerkezistan” 

diye yâd edilmektedir.8 Bu sayÕlan boylarÕn arasÕnda Õrk ve tarih bakÕPÕndan 

müútereklik olmakla beraber dil bakÕPÕndan ise “Kafkas Dilleri”  içinde  “AdÕ÷e-Abhaz 

Dil Ailesi ” olarak anÕlan AdÕ÷ece’nin Do÷u ve YukarÕ AdÕ÷ece ile BatÕ ve AúD÷Õ 

Adi÷ece (Çerkesce) diye anÕlan iki úivesini konuúmaktadÕrlar. Abzeh, Bjedu÷, Çemguy 

ve ùapsÕ÷ a÷ÕzlarÕndan oluúan BatÕ AdÕ÷e lehçesi; Baksan, Terek, Kuban, Kuban-

Zelencuk, Malka (Balk) ve Besleney a÷ÕzlarÕndan oluúan Do÷u Adi÷e veya Kabardey 

lehçesine ayrÕlmaktadÕr.9 YalnÕzca UbÕhlarÕn bugün hala Adi÷ece mi yoksa Abazaca’ya 

PÕ daha yakÕn bir dil konuútu÷u hususunda bilim çevrelerince tartÕúmalar devam 

etmektedir. Ancak úunu belirtmeliyiz ki aynÕ�úiveye mensup olsa bile aralarÕnda küçük 

D÷Õz farklÕOÕklarÕQÕn oldu÷unu unutmamak gereklidir. Bu sebeple bu tasnifler kesin 

çizgiler ile oluúturulmamÕúWÕr.  

“Çerkes” kelimesi nitelemiú oldu÷u halktan baúka menúe’i oldu÷u dil 

bakÕPÕndan da ihtilaflar bulunmaktadÕr. “Çerkes” kelimesine benzer kullanÕmlar 

günümüzden yaklaúÕk 2500 sene öncesine kadar Scylax’Õn eserlerinde rastlanmaktadÕr. 

“Kerket-Kerketes” veya “Kirket-Kirketes” úeklinde kullanÕmlarÕ görülmektedir. AynÕ 

úekilde Strabon’da “Sirakes” diye aynÕ kavimden bahsetmiútir. Heredot ise eserinde 

“Serekes” adÕ altÕnda bu kavimden bahsetmiútir. Bugün bu kelimenin nereden geldi÷i 

hususunda birkaç görüú bulunmaktadÕr. Bu görüúlerden ilki Türk ve Tatar kökenli 

                                                             
5 Mustafa AydÕn; a.g.e., s.20 
6 Met øzzet; “Kafkasya Tarihi-11: Adi÷ey (Çerkezistan)”, öuaze, No 15, 17 Temmuz Efrenci 1911, s.4 
7 Met øzzet; “Kafkasya Tarihi-18: Adi÷ey (Çerkezistan)”, öuaze, No 22, 19 Teúrin-i Evvel Efrenci 1911, 
s.5  
8 Erdo÷an Boz; Çerkes Etnik Kimliğinin Yeniden İnşasında Akrabalık, BasÕlmamÕú Yüksek Lisans 
Tezi, Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2010, s.29-30 
9 Murat Papúu; “Çerkes-Adi÷e YazÕVÕQÕn Tarihçesi”, Nart Dergisi, SayÕ 51, Eylül-Ekim 2006, s.25 
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oldu÷u yönündedir ki “Char-kesi” kelimesinden geldi÷i ve “Dört Kiúi” anlamÕnda 

kullanÕPÕGÕr. Ancak Türkçe bir kelime olarak görülüp bu úekilde açÕklanmaya çalÕúÕlan 

“Char-kesi” kelimesi Farsi’dir bu yüzden bu açÕklama zayÕf görülmektedir. økinci bir 

görüú ise AvrupalÕlarÕn bu bölgede yaúayanlar için kullandÕ÷Õ “Sirkaseyen” veya 

“Circasien” kelimeleri ile Türk, Rus ve TatarlarÕn deyimiyle Çerkes kelimesi “Çer-yol” 

ve  “Kes-kesmek” kelimelerinin birleúmesinden ve “Yol Kesen Adam” manasÕna geldi÷i 

savÕGÕr.  Ancak  “Çer” kelimesinin “Yol” anlamÕna gelen kullanÕmlarÕna Türkçe’de 

rastlanamamÕúWÕr. Üçüncü bir görüú ise bu kelimenin Arapça kaynaklÕ oldu÷u ve 

“Serakise” den geldi÷i savÕGÕr. “Sera-Kise”  yani  “Sera kaçtÕ” olarak açÕklanan bu 

kelime Çerkeslerin aslen Arap (Kureyúi) oldu÷unu ve Hz. Ömer zamanÕnda buradan 

kaçan bir grup Arap olduklarÕ belirtilmektedir. Ancak kanaatimize göre bu kelime yine 

ismi verilen halk olan Çerkeslerin kendi dillerinde açÕklanabilmektedir. Adi÷e 

“Güneú’in O÷lu” veya “Güneú’den Olanlar” Aet veya Aetes ile Çerkes’de Aetes’in kÕz 

kardeúi olan “Nimef Perse”  nin  güneúten  olan  kÕ]Õ “Sirse (Circe)” ile büyük râb olan 

güneúe ba÷lanmaktadÕr. Di÷er bütün görüúlere nazaran Çerkes kelimesinin “Sirse” veya 

“Circe” den bozulmuú oldu÷una úüphe yoktur. “Sirkesia” veya “Kirketia” yani “Sirce” 

lerin ülkesi olarak kullanÕPÕQÕ Scylax’Õn eserlerinde görmekteyiz. “Sirset” veya 

“Kirket” söyleyiúleri de Gürcü dilinde yine aynÕ manaya tekabül etmektedir. Bu haliyle 

Çerkes “Sirsenin TorunlarÕ, AhfadÕ” anlamÕna gelmektedir. 

  “Adi÷e” kelimesi ise Çerkes kelimesi ile anlamdaú olarak kullanÕlmaktadÕr. Bu 

kelimenin Adi÷elerin atasÕ olarak kabul edilen Hattilerden geldi÷i düúünülmektedir. 

“Hatti-khe” úeklinde kullanÕlmaktadÕr. Ermenilerin iddiasÕna göre bu kullanÕm aslÕnda 

Haig’dir ve KafkasyalÕ manasÕndadÕr. Ernest Cantre’ye göre ise Hattilerin Kafkasya’da 

ki  ismi  “Haus” ve  “Aetes” dir ki bu da Yunan yazÕOÕ belgelerinde “TanrÕlar Nesli” 

anlamÕna gelmektedir. BabasÕ Güneú, annesi ise Nimef Perse’dir. Bu itibarla “Hatti-

khe” kelimesi anlam olarak “Güneúten Olanlar” yani eski tanrÕlarÕn soyundan gelenler 

anlamÕQÕ taúÕmaktadÕr. Kelimeyi Çerkes lisanÕ ile açÕklamaya kalktÕ÷ÕPÕz zaman Adi÷e 

“Aet” den gelmektedir. “Aet” ise Nimef Perse’nin güneúten olan o÷lu ve Çerkeslerin 

TanrÕVÕ Sirce’nin kardeúi “Güneú KrallÕ÷Õ” olarak bilinen Kolkhida’nÕn hükümdarÕGÕr. 

Çerkesce’de “'÷e” güneú anlamÕna gelir ve “A-d÷e-he” kelimesi tam olarak “Güneú’e 

Mensup Olanlar, Güneú’in ÇocuklarÕ” manasÕQÕ vermektedir. Görüldü÷ü üzere hem 
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Çerkes hem de AdÕ÷e kelimesi farklÕ fakat anlamdaú kelimeler olup “TanrÕlar Nesli” 

anlamlarÕna gelmektedir.10 

Abhazlar,  co÷rafi olarak Güney Kafkasya’da yaúÕyor olmalarÕna ra÷men ço÷u 

zaman kültürel ve Õrki ba÷OÕOÕktan dolayÕ Kuzey Kafkasya gruplarÕ arasÕnda 

zikredilmiúlerdir. Bu tasnif bilim çevrelerince Adi÷eler (Çerkes) ile olan Õrki ba÷OÕOÕklarÕ 

ve dillerinin Adi÷e dili ile akraba olmasÕndan kaynaklanmaktadÕr. Bugün iki grubun dil 

olarak anlaúmasÕ zor olsada iki dilin birbirinden ayrÕldÕ÷Õ fakat bu ayrÕúÕPÕn hangi 

tarihlerde baúladÕ÷Õ tam olarak bilinmemektedir.11 Abhazlar kendilerine “Apsua” 

ülkelerine ise “ApsnÕ” adÕQÕ vermektedirler.12 Gürcüler  ise  bu  halka  “Apsili, Obesa, 

Obasa”, Svanlar “Mikhbaz”, Çerkesler “AzÕgha” UbÕhlar ise “Adzyghe”  

demektedirler.13 Gürcüler ile Adi÷eler arasÕnda merkezi Suhum olan bölgenin 

Karadeniz kÕ\ÕVÕnda kuzey-güney yönünde uzanan sahil úeridinde yaúamaktadÕrlar. 

Kuzey’de Soçi’den güneyde Mengrelya topraklarÕna kadar olan bu bölge Abhaz 

topraklarÕ olarak yâd olunmaktadÕr. Abaza yani Abazinler ise genel olarak 2 kola 

ayrÕlmaktadÕr. Bunlardan ilki “$úuva” lardÕr ki 14. yüzyÕl sonlarÕnda Abhazya’dan 

kuzey yönüne, da÷larÕn içlerine Çerkeslerin yo÷un olduklarÕ topraklara göç etmiúlerdir. 

Bu gruptaki Abazalar, Loo, Cantemir, KÕOÕç, Geç, Bibard, Dudaruko namlarÕndaki 

prensler tarafÕndan yönetilmiúlerdir. Söz konusu bölge bugün Rusya’ya ba÷OÕ Özerk bir 

cumhuriyet olan Karaçay-Çerkesk Bölgesi olarak anÕlmaktadÕr.14 Aúuvalara di÷er bazÕ 

halklar ise bilinen bu isminden ziyade daha farklÕ� úekilde seslenmektedirler. 

Kabardeyler “Basha÷”, Asetinler “Tapanta”, Tatarlar ise “AltÕkesek” namÕyla 

ça÷ÕrmaktadÕrlar. Abhazya’dan di÷er bir nüfus hareketi ise 17-18. yüzyÕllarda olmuútur. 

Abhazya’dan Çerkeslerin yaúamÕú olduklarÕ daha önceki AbhazlarÕn göç yolunu 

izleyerek Kafkas Da÷larÕ’nÕn iç kÕVÕmlarÕna yerleúmiúler ve “$úkaruva” veya “ùkaruva” 

(Da÷OÕ) ismiyle yâd olunan baúka bir Abaza kitlesini oluúturmuúlardÕr.15 Aúkaruvalar, 

Tam, KÕ]Õlbek, ùahgirey (Çegerey), Barakay, Ba÷ vd. boylarÕndan müteúekkildir.16 

                                                             
10 Mehmet Fetgeri ùoenü; a.g.e., s.48-57 
11 Met øzzet; “Kafkasya Tarihi-18: Adi÷ey (Çerkezistan)”, s.5 
12 Papapha Mahinur Tuna; Apsilya ve Tsabal, As YayÕnlarÕ, østanbul 2001, s.23 
13 Aytek NamÕtok; Çerkeslerin Kökeni I (Origines Des Circassiens), (Çev.: Aysel Çeviker), 2.BaskÕ, 
Kafdav YayÕnlarÕ, Ankara 2009, s.10 
14 Muhittin Ünal; Uzunyayla Rapor ve Belgeleri II, Kafdav YayÕnlarÕ, Ankara 2008, s.274 
15 Murat Papúu; “Bir AdlandÕrma Sorunu: Abhaz MÕ Abaza MÕ?”, Nart Dergisi, SayÕ 51, Eylül-Ekim 
2006, s.35 
16 Aytek NamÕtok; a.g.e., s.11-12 
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Abhaz dili yine Kafkas Dillerinin “Adi÷e-Abhaz Dil Ailesi” grubuna mensuptur. 

Adi÷ece ile akraba olmasÕna ra÷men kendine has bir gramer yapÕVÕ vardÕr. Adi÷e diline 

nazaran daha karmaúÕk ve çok sesli olan bu dil 19’ncu yüzyÕla de÷in 12 aksan halinde 

konuúulmaktaydÕ. Ancak bugün Abhazya ve Kafkasya’nÕn di÷er bölgelerinde 4 aksan 

olarak konuúulmaktadÕr. Di÷er aksanlar ise “1864 Büyük Çerkes Sürgünü” neticesinde 

OsmanlÕ topraklarÕna göç eden Abhazlar vesilesi ile Türkiye’ye taúÕnmÕú ve 

Kafkasya’da konuúan kalmamÕúWÕr. Bu aksanlar; Sadz, Ts’Õcu, Pshu, AhçÕps, Aybga, 

Dal-Tz’abal, Abjakhua ve Guma’dÕr. Bunlardan baúka Kafkasya ve aynÕ zamanda 

Anadolu’da da konuúulan Aúuva, Aúkaruva, Bzib, AbjÕva diyalektleri bulunmaktadÕr.17 

Abhaz dilinin bu kadar lehçe veya aksana sahip olmasÕnda kuúkusuz ses çeúitli÷inin 

büyük etkisi vardÕr. Durum böyle iken Abhaz alfabesinin Hint-Avrupa dilleri 

alfabesindeki harfler ile karúÕOÕk bulmasÕ imkânsÕzdÕr. Dilbilimciler bu dilin ölü diller 

grubunda olan eski yakÕndo÷u dilleri ile ba÷lantÕVÕQÕn oldu÷unu düúünmektedirler.18 

Di÷er kültürler ile yo÷un iliúkilerine ra÷men yine de kendine özgü bir dil halinde 

kaldÕ÷Õna vurgu yapÕlmaktadÕr. 

1.2.1.2. Asetinler (Osetler) 

Asetinler, øran dilli bir grup olan SarmatlarÕn neslinden gelmektedirler. 

Sarmatlardan sonra bölgeyi ele geçiren ve bir güç olarak ortaya çÕkan Alanlar da keza 

bu halk ile akrabadÕr. Asetinler ayrÕca øron, Kuúha, Oset ve Alan gibi isimlerle de 

anÕlmaktadÕr. M.Ö. 7. asÕrda SarmatlarÕn Kafkasya’ya göçleri ile görülmeye 

baúlamÕúlardÕr. M.S. I. yüzyÕlda ise Alan kabile birli÷i Azak Denizi çevresinde ortaya 

oÕkmÕúWÕr. AlanlarÕn, Sarmatlardan koparak bu bölgeye yerleútikleri bilinmektedir. 

Alanlar, etkin bir rol oynamaya baúladÕ÷Õ bu yüzyÕldan Hun göçlerine kadarki dönemde 

Kafkasya’da güçlü bir devlet olarak varlÕk göstermiúlerdir.19 Asetinler, Hazar ve 

Karadeniz’in tam ortasÕnda kuzeyde Terek Nehri gündeyden ise Kur Nehri ile çevrili 

alanda yaúamaktadÕrlar. Bu halkÕn kuzey komúusu bir Adi÷e (Çerkes) kabilesi olan 

Kabardeyler, güneyde Gürcüler ve do÷uda Çeçenlerlerdir.20 Asetinler, bölgede en fazla 

Çerkeslerden etkilenmiúlerlerdir. Zira Asetinler çocuklarÕQÕ atalÕk olarak Kabardeylere 
                                                             
17 Habat ùogan; “Yaúayan Abaza BoylarÕ ve AksanlarÕyla Günümüz AbazacasÕ”, Nart Dergisi, SayÕ 53, 
2007, s.16-17 
18 Sula Benet; Abhazlar: Kafkasya’nın Uzun Ömürlü İnsanları, 2.BaskÕ, Kafkas Derne÷i YayÕnlarÕ, 
Ankara 2002, s.6-7  
19 Ruslan Betzorov; Çerkeslerin Etnik Tarihi, (Çev.: Orhan Uravelli), Kafdav YayÕnlarÕ, Ankara 2009, 
s.180 
20 Koúigo Ahmet Vefik; “Kuúha (Asetinler)”, öuaze, No 38, 30 MayÕs Efrenci 1912, s.2 
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göndermekte ve Adi÷e kültürünü bu vesile ile onlardan ö÷renmektedirler. Osetler bugün 

Kuzey-Güney olmak üzere iki kÕsma ayrÕlmaktadÕrlar. Kuzey Osetya (Alanya) ki Rusya 

Federasyonu içerisinde Özerk bir bölge olarak yer almaktadÕr. Güney Osetya ise son 

birkaç yÕla kadar Gürcistan içerisinde Özerk bir bölge iken ba÷ÕmsÕzlÕ÷ÕQÕ kazanmÕúWÕr.21 

Asetinler kendi aralarÕnda Tagavurlar, Digorlar, Kurtailer, Alagirler gibi kabilelere 

ayrÕlmaktadÕrlar.22 

1.2.1.3. Çeçenler (Nohçiler)  

Çeçenlerin yaúadÕklarÕ bölge bugün batÕda Terek Nehri ve Kabardey Bölgesi, 

do÷usunda Da÷Õstan, güneyde Kafkas Da÷larÕ ile çevrili bir bölgedir. Sunja Nehri 

Çeçenistan’Õ Büyük ve Küçük Çeçenistan olarak ikiye ayÕrmaktadÕr. Çeçenler ya da 

kendilerine verdikleri isimle “Nohçiler”23 kendilerini “Turpil” in soyundan sayarlar. 

Turpil ise Çeçenlerde bir halk kahramanÕGÕr. Çeçenleri, Ruslar “Çeçen” Çerkesler 

“Çeçen”  veya  “ùHúen”,  Lezgiler  ve  Kumuklar  “Misçe÷am”, Gürcüler ise “Kist” 

isimleriyle ça÷ÕrmaktadÕrlar. Çeçenler aslen Çerkesler gibi Kafkasya’nÕn yerli ahalisidir 

ve Çerkesler ile Õrki ba÷OÕOÕklarÕ bulunmaktadÕr. Çeçenler, Heredot’un bahsetti÷ine göre 

Azak Denizi’nin do÷u kÕ\ÕlarÕnda meskun olan “Tarpatlar” dÕr. Bu kavim daha 

sonralarÕ Kafkasya içlerine do÷ru göç etmiútir. Zira Kabardeyler de ilk zamanlar Azak 

Denizi’nin kuzeyinde meskûn iken daha sonra çeúitli baskÕlar yüzünden bugünkü 

bulunduklarÕ topraklara çekilmiúlerdir. Çeçenlerde tÕpkÕ bu úekilde bir baskÕ yolu ile göç 

etmiúlerdir. Çeçenlerin sürekli olarak do÷udan gelen Mo÷ol ve Türki kavimler ile olan 

münasebetleri neticesinde dillerinde de÷Lúmeler olmuú ve Çerkes lisanÕna uzak 

kalmÕúWÕr. Vücut yapÕlarÕ, giyim kuúam tarzÕ, adet ve gelenek bakÕPÕndan Çerkeslere 

oldukça yakÕndÕrlar. Çeçenler Kafkasya’da oldukça fazla nüfusa sahiptir ve ønguú, 

Galgay gibi kabilelere ayrÕlmaktadÕr.24 Çeçen dili “Vaynakh” adÕyla da bilinmektedir ki 

Kuzeydo÷u Kafkas Dil Ailesinin “Çeçen-Lezgi Dil Ailesi”  ne  girmektedir.  Çeçen  dili  

Çerkes dil grubuna girmese de benzerlik gösterdi÷i bilinmektedir.25  

                                                             
21 Merve ørem YapÕFÕ; “Kafkasya’nÕn Sorunlu Bölgesi: Güney Osetya”, Orta Asya ve Kafkasya 
Araştırmaları Dergisi, Cilt 2, SayÕ 3, 2007, s.72-73 
22 Adolf Berje; Kafkasyalı Dağlı Kavimlerin Kısa Tasviri, (Çev.: Murat Papúu), Kafkas Derne÷i Yay., 
Ankara 1999, s.55-59 
23 “Nohçi” kelimesi Çeçence’de “Milletimiz” anlamÕna gelmektedir. 
24 Met ÇünatÕko Yusuf  øzzet; Kafkasya Tarihi I, (Çev.: Fahri Huvaj), 2.BaskÕ, Kafdav YayÕnlarÕ, 
Ankara 2009, s.291-294 
25 AnÕl Çeçen; Çeçenistan Dosyası, Yeni Avrasya YayÕnlarÕ, Ankara 2002, s.107 
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1.2.1.4. Dağıstanlılar (Lezgiler)  

Da÷Õstan, Kafkasya’nÕn kuzeydo÷usunu kapsayan ve Hazar Denizi’nin batÕ 

sahillerinde yer alan bölgedir. Kafkasya’nÕn di÷er bölgelerine nazaran daha fazla da÷OÕk 

ve engebeli bir alandÕr. Do÷ulu yazarlarca bu bölge “Lezgistan” diye de bilinmektedir. 

øranlÕlar “Lezki”  adÕyla  Gürcü,  Ermeni  ve  Osetler  ise  “Leki” diye ça÷ÕrmaktadÕrlar. 

Lezgiler, Kafkasya’nÕn en kadim halklarÕndandÕrlar zira isimlerine “Lehaî” olarak 

Strabon’da dahi rastlanmaktadÕr.26 Da÷Õstan Bölgesi’nin oldukça engebeli araziye sahip 

olmasÕ ve bölgeye giriú çÕNÕúlarÕn belirli yerlerden yapÕlmasÕ dolayÕVÕyla gelip geçmiú 

tüm halklara do÷al bir sÕ÷Õnak görevi de görmüútür. Burada yaúayan birçok kavim 

bulunmakla beraber bunlardan en çok zikredilebilecek olanlarÕ Avarlar, Laklar, 

Tabasaranlar, Dargiler, A÷ullar, Rutullar, Andiler’dir.27 Oldukça karmaúÕk bir etnik 

çeúitlili÷e sahiptir. BatÕya nazaran etnik köken bakÕPÕndan ihtilaflarÕn daha fazla oldu÷u 

bir co÷rafyadÕr. Bu bölgede en fazla nüfus potansiyeline sahip AvarlardÕr. “Avar” 

kelimesi Türkçe’de baúÕboú gezen, yerinde duramayan anlamlarÕna gelmektedir ve bu 

kelime Ruslar tarafÕndan daha çok kullanÕlmakla beraber Kumuklardan alÕnmÕúWÕr. 

Ancak Avarlar bu ismi kullanmamaktadÕrlar zira kendilerini mensup olduklarÕ kavmin 

adÕyla ça÷Õrmakla beraber herkese ortak olarak “Mârulâl” demektedirler. Dillerini de 

“Mârulâl Mats”  yani  “Da÷OÕ Dili” olarak adlandÕrmaktadÕrlar. Avarlar bugün 

bulunduklarÕ co÷rafyadan baúka daha kuzeyde de yaúamaktaydÕlar. Bu durum ise 

onlarÕn savaú, açlÕk gibi birçok nedenden dolayÕ daha güney kesimlere bugünkü 

topraklarÕna çekildikleri tezini ortaya koymaktadÕr. Avarlar, 5.  ve 9. yüzyÕllarda 

Avrupa’da görülen ve aynÕ isimle ma’ruf Türk topluluklarÕna benzetilebilir ancak dil 

bakÕPÕndan hiçbir benzerlikleri bulunmamaktadÕr. Zira kendilerine verdikleri isimde 

bunu do÷rulamaktadÕr. Fakat úunu da belirtmek gerekir ki bu halkÕn bulundu÷u bölge 

dolayÕVÕyla karÕúÕma u÷ramadÕ÷Õ ve Türki izler taúÕmadÕ÷Õ düúünülemez.28  

1.2.1.5. Türkî Halklar  

Kafkasya’da Türk kavimleri arasÕnda Karaçaylar, Balkarlar (Malkarlar), AhÕska 

Türkleri, Kara Kalpaklar, Kumuklar, Kalmuklar ve Nogaylar zikredilebilir. Bu halklar 

Türk kültürünü yaúamaktan baúka özgün Kafkasya kültüründen de etkilenmiúler ve bu 

                                                             
26 Adolf Berje; a.g.e., s.73 
27 Tolga Akay; Kafkasya’dan Uzunyayla Havalisine Göçler ve İskân (1859-1876), BasÕlmamÕú Yüksek 
Lisans Tezi, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2009, s.13 
28 General øsmail Berkok; Tarihte Kafkasya, østanbul MatbaasÕ, østanbul 1958, s.145  
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etkileúim örf, adet ve yaúamlarÕQÕn her safhasÕna yansÕPÕúWÕr. Zira bakÕldÕ÷Õnda úeklen 

WÕpkÕ bir Çerkes gibi görülmelerine ra÷men bu halklarÕn özünde Türk olduklarÕQÕ 

anlayabilmek oldukça zor bir durumdur. Günümüzde Kafkasya’dan gelmiú her millete 

Çerkes denilmesi ve bununda bakÕldÕ÷Õnda hiçbir fark görülememesinden dolayÕ oldu÷u 

herkesçe malumdur. Ancak belirtildi÷i üzere belirli bir etkileúim olmuúsa da etnik ve 

kültürel bakÕmdan bir ayrÕOÕk mevcuttur. Bu halklarÕn tamamÕ Kafkasya dÕúÕndan Orta 

Asya’dan göç neticesinde gelmiú ve nüfus bakÕPÕndan bölgedeki en kalabalÕk halklar 

arasÕnda yer almaktadÕrlar.  

AhÕska Türkleri 1944 yÕOÕna de÷in Gürcistan’Õn Türkiye sÕQÕUÕna yakÕn AhÕska, 

Aspinze, Adigen, AhÕlkelek ve Bo÷danovka bölgelerinde oturmaktaydÕlar. Türk ve 

Müslüman olan bu halk Orta Asya’ya sürgüne gönderilmiútir. Di÷er bir tabir ile 

“Meskheti”,  “Meskhetiya” olarak da anÕlmaktadÕrlar. AhÕska adÕ Gürcüce “Yeni Kale” 

anlamÕna gelen “Ahal-Tsihe” den geldi÷i söylenmektedir ancak Gelibolu’lu Mustafa 

Âlî’nin “Ak-úehir” demekle meúhur olmuú “Akhal-Kelek” adÕndaki kale ile bugünkü 

AhÕlkelek’ten bahsetmesi Gürcü ismiyle açÕklama tezini çürütmektedir. AhÕska adÕQÕn 

geçti÷i ilk kaynak Kitâb-Õ Dede Korkut’dur. Tarihi kaynaklarda “Aksaka” olarak da 

bilinmektedir. Aksaka Kalesi olarak bilinen yer ise Gürcista’a ba÷OÕ bir kale iken 1635 

\ÕOÕnda OsmanlÕ topraklarÕna katÕlarak ÇÕldÕr Eyaleti’ne ba÷lanmÕúWÕr.29 Mesketi da÷larÕ 

olarak tabir edilen Acar-ømereti, Acar-Akhalsikikh Da÷larÕ olarak da bilinmektedir. 

Sovyet basÕQÕ burada yaúayan Türklerin adÕQÕ AhÕska-Aksaka olarak vermelerindeki 

sebep ise bölgeye izafetledir. AhÕska Türkleri cumhuriyetin ilk yÕllarÕnda Batum 

KonferansÕ’na katÕlarak Türkiye’ye ba÷lanmak istediklerini belirtmiúlerdir. Bu açÕdan 

Türkiye ile olan ba÷larÕQÕ da hala korumaktadÕrlar. AhÕska Türkleri genel kabul edilen 

görüúe göre bu bölgeye 18. yüzyÕlda Deút-i KÕpçak’tan gelmiúlerdir.30  

Kumuklar Kafkasya’da Terek Nehri’nin denize döküldü÷ü yerde engebesiz, 

gayet verimli topraklarda yaúamaktadÕrlar. Hazar Denizi’nin kuzeyinde yer alan bu 

bölge Kafkasya’nÕn di÷er bölgelerine nazaran daha çok ova görünümündedir. 

Kumuklar, Türkçe konuúmaktadÕrlar ve Turan ÕrkÕna mensupturlar. Ancak úunu 

belirtmek gerekir ki KumuklarÕn Kafkasya’ya geliúleri konusunda net bir tarih yoktur. 

                                                             
29 Rasim Bayraktar; Ahıska: 21. Yüzyılda İnsanlık Dramı, øhlas MatbaacÕOÕk, østanbul 1999, s.9 
30 KÕyas Aslan; Ahıska Türkleri, AhÕska Türkleri Kültür ve DayanÕúma Derne÷i YayÕQÕ, Ankara 1995,  
s.1-3 
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Özellikle geliúleri hakkÕndaki tarihin tespit edilemeyecek kadar eski oldu÷u 

düúünülmektedir. M.Ö. 3000-2000 arasÕnda Kafkas halklarÕ Mezopotamya havalisine 

kadar olan topraklarÕ iúgal etti÷i vakit “Khmukh” adÕnda bir halk bu istilalar sÕrasÕnda 

yer almÕúWÕr. Bu halk baúlarda Kilikya’da meskûn iken daha sonralarÕ yapÕlan savaúlar 

neticesinde di÷er KafkasyalÕ halklar gibi Kafkasya içlerine çekilmek zorunda kalmÕúWÕr. 

Bu úekilde bir bilgi olmasÕna karúÕn bu iddia tam olarak kanÕtlanamamÕúWÕr. Dilleri 

konusuna gelince, bu bölgenin Derbent Geçidi’ne giden yol üzerine olmasÕ hasebiyle 

birçok Turani kavmin gelip geçti÷i, istila etti÷i bir co÷rafyadÕr. Tarih boyunca 

hâkimiyetin bu Õrka mensup olan kavimlerin elinde olmasÕ nedeniyle zaman içinde 

kendi dillerini unutmuú olabilecekleri düúünülmektedir. Kumuklara “Gazi Kumuk” veya 

“Lak” da denmektedir. Zira bu halk Kafkasya’da øslam dinini seçen ve yaymaya gayret 

eden ilk gruptur.31 Fiziki görünüúleri itibariyle iki kÕsma ayrÕlmaktadÕrlar. Da÷Õstan’daki 

Sulak Irma÷Õ’nÕn kuzeyindeki düzlüklerde yaúayan Kumuklar arasÕnda sarÕúÕn ve mavi 

gözlülere daha sÕk rastlanÕrken, güneydeki da÷OÕk bölgeye yakÕn olan Kumuklar arasÕnda 

esmer, siyah saçlÕ ve koyu renk gözlüler hâkimdir. DÕú görünüúlerindeki farklÕOÕk 

KumuklarÕn hayat tarzlarÕna ve dillerine de yansÕPÕúWÕr. Kumuk Türkçesi’nin üç farklÕ 

diyalekte ayrÕlmasÕnda bu farklÕOÕ÷Õn önemli rolü vardÕr. Kumuk Türkçesi, Karaçay-

Malkar, Karaim ve KÕUÕm Türkçeleriyle birlikte Türk lehçelerinin “KuzeybatÕ-KÕpçak” 

grubuna dâhildir. KÕpçak grubuna dâhil olmakla birlikte Kumukça’da O÷uz 

Türkçesi’nin özellikleri de önemli ölçüde görülmektedir. Kumuk Türkçesi üç ana 

diyalekte ayrÕlmaktadÕr. Bunlar “Kuzey (Hasavyurt)”,  “Orta (Buynaks)”  ve  “Güney 

(Haydak)” diyalektleridir.32 

Nogaylar, TatarlarÕn en tanÕnmÕú boylarÕndandÕr. Büyük kÕsmÕ Kafkasya'da 

Kuzey Da÷Õstan, Volga Nehri’nin güney boylarÕ, Stavropolsk Vilâyeti ile Karaçay-

Çerkesk Cumhuriyeti’nde yaúamaktadÕrlar. KÕUÕm HanlÕ÷Õ’nÕ oluúturan asÕl kitle Nogay 

(Tatar) toplulu÷udur. Siyasî kavim adÕ olan “Nogay” adÕ Cengiz Han'Õn torunu Nogay 

Han'dan gelmektedir.33 Kuzey Kafkasya’da yaúayan bu halk oldukça kalabalÕk bir 

nüfusa sahiptir. Terek havzasÕnda yaúayanlara “Ak Nogay” denmektedir. Nogayca’nÕn 

üç a÷]Õ bulunmaktadÕr: Da÷Õstan'da ve Kuma ile Terek IrmaklarÕ’nÕn aúD÷Õ kÕVÕmlarÕnda 

                                                             
31 Met ÇünatÕko Yusuf øzzet; Kafkasya Tarihi I, s.302-304 
32 Ufuk Tavkul; “Kumuk Türkleri: Tarihleri, Sosyal YapÕlarÕ ve Dilleri Üzerine Bir ønceleme”, Kırım 
Dergisi, Cilt 8, SayÕ 32, 2005, 29-34 
33 Tolga Akay; a.g.e., s.11  
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“Kara Nogay A÷]Õ”, Karaçay-Çerkesk Cumhuriyeti'nde ve Mineralny Vodi Bölgesi’nde 

ki KanglÕ Köyü’nde “Ak Nogay A÷]Õ”, Stavropol Bölgesi’nde ise “Merkez Nogay A÷]Õ” 

kullanÕlmaktadÕr.34  

Karaçay Türkleri, Elbruz Da÷Õ’nÕn do÷u ve batÕVÕndaki yüksek da÷OÕk alanlarda 

yaúamaktadÕrlar. Karaçaylar, yaygÕn olan görüúe göre tarih boyunca bu bölgeden geçen 

Türk topluluklarÕQÕn bölgedeki bakiyeleridir. Bunlar arasÕnda KÕpçak Türkleri, Hunlar 

ve Bulgar Türkleri zikredilebilir. Bu topluluklar göç veya daha baúka sebeplerle 

Kafkasya’dan gelip geçtikleri vakit kendi içlerinde bulundurduklarÕ bazÕ gruplarÕn 

burada kalÕp kadim Kafkas kültürü ile kaynaúmasÕ sonucu KaraçaylarÕn ortaya çÕktÕklarÕ 

savÕ yaygÕndÕr.35 Bugün konuútuklarÕ dil, Türk Dili’nin úivesi niteli÷indedir. 

KaraçaylarÕn bölgedeki komúularÕ olan Çerkesler ile yo÷un faaliyetleri olmuútur. 

“Karaçay” adÕyla bilinen bazÕ ailelerin bu kökenden geldikleri ve Çerkesleútikleri 

malumdur. Balkarlar (Malkar) eski Kuban BulgarlarÕ’nÕn torunlarÕndan olup uzun 

müddet göçebe bir hayat yaúadÕklarÕ bilinmektedir. Bu görüúün aksine BalkarlarÕn 

Hazar Türkleri’nden olduklarÕ yönünde iddialarda mevcuttur. Balkarlar (Malkar) ismi 

ise yerleúmiú bulunduklarÕ “Malki” ismindeki bir nehirden almÕúlardÕr. Elbruz Da÷Õ’nÕn 

do÷u etekleri olan ve bugün Kabardey-Balkar Özerk Cumhuriyeti’ne (Rusya) dâhil olan 

bölgede yaúamaktadÕrlar.36   

1.2.2. Güney Kafkasya Halkları 

1.2.2.1. Gürcüler (Kartvel) Grubu   
 

Kafkasya’nÕn yerli halkÕndan olan Gürcüler’in atalarÕ, bu co÷rafya içinde M.Ö. 

2000’lerden itibaren do÷ulu halklarla iliúkiler içinde olmuúlardÕr. Bunlar arasÕnda 

VÕrasÕyla Hititler, Mitanniler, Asurlular ve Urartular yer almaktadÕr. Bu konudaki ilk 

bilgilere Asur çivi yazÕOÕ metinlerde rastlanmaktadÕr.37 Gürcüler köken bakÕPÕndan 

kendilerini “Kartolos” namÕnda bir zatÕn ahfadÕ olarak saymaktadÕr. Bu zat Kafkasya’da 

Kor ve Aragoy Nehirleri arasÕnda zuhur etmiú ve Gürcü nesli buradan türemiútir 

denilmektedir. Gürcü ismi tamamen yabancÕ bir kelimedir ki zira onlar kendilerine 

                                                             
34 Pelin Ekúi; “Türkiye’de Nogayca ÇalÕúmalarÕna Genel Bir BakÕú”, TÜBAR, SayÕ 28, Güz 2010, s.184 
35 Adilhan Adilo÷lu; “Karaçay-Malkar Türklerinin Etnik Oluúumunda Bulgar ve Sabir HunlarÕQÕn Rolü”, 
Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi, SayÕ 24, Güz 2007, s.8  
36 Ahmet Cafero÷lu; “Kafkasya Türkleri”, Türk Kültürü Dergisi, SayÕ 38, AralÕk 1965, s.176-177 
37 Muhittin Gül; “Türk-Gürcü øliúkileri ve Türkiye Gürcüleri”, Sakarya Üniversitesi Fen-Edebiyat 
Dergisi, Volume 11, SayÕ 1, 2009, s.77 



12 
 

“Kartveli” demektedirler. Gürcülerin nesli “Ari” dir ki bazÕ yazarlarca Çerkesler 

özellikle Abazalar ile köken olarak aynÕ olduklarÕ belirtilse de bu tamamen yanlÕú bir 

yönlendirmedir. Gürcüler eskiden daha güneyde hatta Van vilayetinde de÷in uzanan 

topraklarda yaúadÕklarÕ daha sonralarÕ� øran tarafÕndan savaúlar ve baskÕlar neticesinde 

Kafkas Da÷larÕ’nÕn güney eteklerini yurt edindikleri bilinmektedir.38 Gürcü kavmi 

Hevsur, Púav, Tuúlar, Guri, ømereti, Svan, Kurtiú ve Mengrel gibi birçok alt gruptan 

oluúmaktadÕr. Kurtiúler dÕúÕnda bütün Gürcüler Hristiyan-Ortadoks dinine 

mensupturlar.39 Gürcülerin dili “Güney Kafkas Dil Ailesi” grubuna girmektedir. En 

yakÕn akrabalarÕ ise Mengrelce (Lazca) ile SvancadÕr.40   

1.2.2.2. Ermeniler 

Kafkasya’da Güney Kafkasya Bölümü’ne dâhil olan Ermeniler oldukça köklü ve 

eski bir uygarlÕ÷a sahiptir. M.Ö. 1300 sene evvel øznik, øzmit ve Balkanlarda yaúadÕklarÕ 

bilinmektedir. AyrÕca Kayseri ve Konya havalisnde yaúamÕúlar ve daha sonralarÕ 

Erzurum ve Van taraflarÕna hatta Kur Nehri boylarÕna kadar yayÕlmÕúlardÕr.  Ermeniler 

kendilerine øncil’de adÕ geçen “To÷arme”  ve  o÷lu  “Hayi÷” in neslinden sayarlar. 

Ülkelerine ise “Hayastan” demektedirler. Ermeni isminin ise bunun o÷lu “Armana÷” 

veya bunun ahfadÕ “Aram” dan geldi÷ini savunmaktadÕrlar.41 “Armania” kelimesine ise 

ilk defa M.Ö. 515 yÕOÕnda Büyük Darius’un Behistun’daki kaya yazÕtlarÕna 3 dilde 

yazdÕrdÕ÷Õ metinlerde geçti÷i bilinmektedir ki bu tarihlerde Ermeniler Do÷u Anadolu 

topraklarÕna yerleúmiúlerdir. Armania, Pers KrallÕ÷Õna ba÷OÕ co÷rafyalardan birisini 

nitelemek için kullanÕlmaktadÕr. Böylece o idari bölgede oturanlarda aynÕ Armani olarak 

adlandÕUÕlmaktadÕr ki bu bölge úimdiki Do÷u Anadolu Bölgesi ve Güney Kafkasya’nÕn 

bir bölümünü kapsamaktadÕr.42 Ermenilerin hiçbir zaman Armen ismini 

kullanmadÕklarÕQÕ görmekteyiz. Bunun yerine Torkomyan, Torkomaçi, Aúkenaz gibi 

isimleri daha çok kullanmÕúlardÕr.43 

                                                             
38 Met øzzet; “Kafkasya Tarihi: Gürcistan Tarihi”, öuaze, No 7, 18 MayÕs Efrenci 1911, s.6  
39 Mustafa AydÕn; a.g.e., s.9  
40 Cahit Aslan; “Türk-Rus-Gürcü øliúkilerinin Merkezindeki Ülke: Abhazya”, Akademik Bakış E-
Dergisi, SayÕ 16, Nisan 2009, s.2 
41 Met øzzet; “Kafkasya Tarihi: Ermenistan Tarihi”, öuaze, No 4, 27 Nisan Efrenci 1911, s.4  
42 Nejat Göyünç; Türkler ve Ermeniler, Yeni Türkiye YayÕnlarÕ, Ankara 2005, s.30-31 
43 ødris Bal; Mustafa ÇufalÕ; Dünden Bugüne Türk-Ermeni İlişkileri, Nobel YayÕn Da÷ÕWÕm, Ankara 
2003, s.3-4 



 
 

I. BÖLÜM 

1. ÇERKESLER VE KAFKASYA 

1.1. Çerkeslerin Osmanlı Devleti, Rusya ve Kırım Hanlığı İle Olan İlişkilerine  

Genel Bir Bakış 

Kafkasya hem OsmanlÕ Devleti hem de Rusya için oldukça önemli bir bölgeydi. 

Burada hâkim unsur öteden beri hüküm sürmekte olan KÕUÕm HanlÕ÷Õ idi ki 

Karadeniz’in kuzeyini teúkil eden bölgeye sahiptir. Daha içerilerde Hazar Denizi’nin 

kuzeyinde Kazan ve Astrahan gibi hanlÕklar hüküm sürmekteydir. KÕUÕm HanlÕ÷Õ’nÕn 

baúÕnda bulunan kiúiye “Giray” lafzÕ verilmektedir. Bu lâkâb daha sonralarÕ 143744 

tarihinde Han olan ve 30 sene kadar hüküm süren HacÕ Giray Han’dan itibaren kullanÕla 

gelmiútir.45 KÕUÕm HanlÕ÷Õ, Fatih Sultan Mehmet zamanÕnda 1475 yÕOÕnda Kefe’nin 

zaptÕyla OsmanlÕ himayesine geçmiútir. Bu sÕralarda AltÕn Ordu HanlÕ÷Õ’nÕn Rus 

Knezlerini tehdit etmesi ve KÕUÕm HanlÕ÷Õ’nÕ geri almak istemesi gibi sebepler OsmanlÕ 

ile Moskova Knezli÷i arasÕnda yakÕnlaúmaya sebebiyet vermiútir. AltÕn Ordu 

HanlÕ÷Õ’nÕn 1480 yÕOÕna do÷ru zayÕflamasÕndan yararlanan Ruslar, ilk kez 1487 yÕOÕnda 

Kazan HanlÕ÷Õ’nÕ iúgal etmiúlerdir.46 Bu harekete ra÷men Ruslar OsmanlÕ Devleti ile iyi 

geçinme politikasÕQÕ sürdürmek istemiúler ve Kefe’de bulunan OsmanlÕ idarecilerine bir 

iyi niyet mektubu göndermiútir. III. Ivan’Õn ölümünden sonra Kazan HanlÕ÷Õ Rus 

Lúgalinden kurtulmuútur ancak Ruslar 1547 ve 1550 yÕllarÕnda buraya tekrar sefer 

düzenlemiúse de baúarÕOÕ olamamÕúWÕr. 1552 yÕOÕnda Kazan HanlÕ÷Õ’nÕ tekrar iúgal etmeye 

muvaffak olabilmiúlerdir. Bu olayÕn ardÕndan Çar IV. (Korkunç) Ivan, 1557 yÕOÕnda

                                                             
44 Bu tarih Ahmet Cevdet Paúa’nÕn “.ÕUÕm ve Kafkas Tarihçesi” adlÕ kitabÕnda Hicri 841 olarak verilmiútir 
ki konunun akÕúÕna uygun olarak Türk Tarih Kurumu’nun web sitesindeki tarih çevirme klavuzuna göre 
Miladi takvime çevrilmiútir.  
45 Ahmet Cevdet Paúa; Kırım ve Kafkas Tarihçesi, 2.BaskÕ, Matbaa-i Ebû-z Ziya, Konstaniyye 1307, 
s.1-2 
46 Akdes Nimet Kurat; Rusya Tarihi: Başlangıçtan 1917’Ye Kadar, TTK YayÕnlarÕ, Ankara 1993, 
s.116 
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Astrahan’Õ da iúgal etmiútir. KÕUÕm ve OsmanlÕ Devleti’nin aynÕ yÕllarda (1552) 

Kafkasya üzerindeki baskÕVÕ oldukça artmaktadÕr. Çerkes beyleri de bu baskÕdan ötürü 

Rus Çar’Õndan himaye talep etmek için Moskova’ya gitmiúlerdir. Rus ÇarÕ ise OsmanlÕ 

ile iyi iliúkilerin devam etmesini istedi÷inden onlara karúÕ birúey yapamayaca÷ÕQÕ ancak 

.ÕUÕm HanlÕ÷Õ ve Tatarlara karúÕ kendilerini koruyabileceklerini bildirmiútir.47 Bu 

anlaúmanÕn ardÕndan Kabardey beylerinden Yidar Temriko Çar I. Ivan’a kÕ]ÕQÕ vererek 

bir izdivaç gerçekleúmiútir ki úüphesiz yapÕlan bu anlaúmanÕn akrabalÕk yoluyla da 

desteklenmesi sa÷lanmÕúWÕr.48 1555 yÕOÕnda Çerkes ve Abazin beylerinden Jane Prensi 

Sibok, o÷lu Kudatek ve a÷abeyi Astemguk ile Abazin Prensi Dudaruko Ebzoluy 150 

kiúilik bir heyet ile Rusya’ya gelerek himaye talebinde bulunmuúlardÕr. KÕUÕm yani 

dolayÕVÕyla OsmanlÕ Devleti’nin baskÕVÕndan kurtarÕlmalarÕ yönünde ricalarda 

bulunmuúlardÕr. Rusya ise gelen Çerkes elçilerini memnuniyet ile karúÕlamakla birlikte 

onlarÕ TatarlarÕn baskÕlarÕndan koruyabilece÷ini ancak OsmanlÕ ile barÕú içinde bir 

politika izlemeyi tercih etti÷ini bildirmiútir. Gelen elçiler ise Rusya’ya ba÷OÕOÕklarÕQÕ 

bildirdikten sonra Hristiyan dinini benimsemiú ve isimlerini de de÷Lútirmiúlerdir. 1555-

1556 yÕllarÕ arasÕnda Rusya’da ki Çerkes müfrezesinin 5000 civarÕnda oldu÷u tahmin 

edilmektedir. Rusya’nÕn deste÷inden kuvvet alan Prens Temriko ve Sibok, Taman ile 

Temrük úehirlerini KÕUÕm HanlÕ÷Õ’ndan almÕúlardÕr.49 1560-1561 arasÕnda Çerkesler ile 

RuslarÕn müttefikli÷i neticesinde KÕUÕm’a ve Tatarlar üzerine pek çok sefer 

düzenlenmiútir. OsmanlÕ Devleti ise KÕUÕm’Õ savunmak maksadÕyla bir ordu 

hazÕrlamÕúWÕr. Bu zaman zarfÕnda Çerkesler arasÕnda da OsmanlÕ ve dolayÕVÕyla KÕUÕm 

taraftarÕ olan gruplarda teúekkül etmiútir. 1563 yÕOÕnda Çerkes prenslerinden bazÕlarÕQÕn 

Astrahan’Õ yeniden OsmanlÕ Devleti’ne tabi kÕlabilmek için Devlet-i Âliye beraber 

hareket etmek için bir teklif sundu÷u bilinmektedir. 1565 yÕOÕnda bu öneri 

tekrarlanmÕúWÕr. OsmanlÕ Devleti ile hareket etmek istemeyenler ise BatÕOÕ Çerkesler 

olmuú KÕUÕm HanlÕ÷Õ ise bu yöne do÷ru bir sefer düzenlemiúse de baúarÕOÕ olamamÕúWÕr.50 

1560 yÕOÕndan sonra Çerkesler ile Ruslar arasÕndaki ba÷ kopmaya baúlamÕú ve bazÕ 

Çerkes kabileleri OsmanlÕ taraftarlÕ÷ÕQÕ tercih etmeye baúlamÕúlardÕr. Bunu müteakip 

OsmanlÕ Devleti ilk defa 1572 yÕOÕnda ünlü komutan Çerkes Özdemiro÷lu Osman Paúa 

                                                             
47 Mustafa AydÕn; a.g.e., s.26-27 
48 Nihat Berzeg; Çerkes Sürgünü: Gerçek, Tarihi ve Politik Nedenleriyle, Takav MatbaacÕOÕk, Ankara 
1996, s.28 
49 Kadir Natho; Kafkasya’da ve Kafkasya Dışındaki Çerkesler, (Çev.: Ömer Aytek Kurmel), Kafdav 
YayÕnlarÕ, Ankara 2009, s.143 
50 Abdullah Saydam; Kırım ve Kafkas Göçleri, TTK YayÕnlarÕ, Ankara 1997, s.30 
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komutasÕnda Çerkezistan’a girmeyi ve burayÕ tamamen zabt etmeyi baúarmÕúWÕr. Rusya 

ise Çerkes ve Abaza kavimlerinin Rusya taraftarÕ olduklarÕQÕ ve Rusya’nÕn emellerine 

hizmet ettiklerini ifade etmekte ve bunlar ile arasÕndaki diplomatik ba÷larÕ 

koparmamaktadÕr.51 

Çerkesler ve KÕUÕm arasÕndaki iliúkiler ise OsmanlÕ Devleti’nden önce atalÕk 

müessesesi yoluyla daha dostane bir úekilde devam etmekteydi. Zira KÕUÕm hanedanÕ 

yeni do÷an varislerini Çerkeslere emanet ederek ergenlik ça÷Õna de÷in onlarÕn yanÕnda 

yetiútirilmesine izin vermekteydi. Tarihi kaynaklarda bu hususta bir örnek mevcuttur. 

Han’Õn bir o÷lu oldu÷u zaman, Çerkesler toplanarak Han’Õn o÷lunu besleme almayÕ 

düúünürler ve bunun için bir tartÕúma (Wunafe) yaparlar. Bu tartÕúma neticesinde varise 

bakmak üzere bir kadÕQÕ görevlendirmiúlerdir. Bu kadÕQÕn elbette ki o günkü Çerkes 

adet ve geleneklerini en iyi bilen ahlaki olarak düzgün ve asil bir aileye mensup oldu÷u 

kuúkusuzdur. Daha sonra görevlendirilen bu kadÕn ve toplumun ileri gelenlerinden 

oluúan bir heyet yanlarÕnda birkaç yüz kiúilik bir ma’iyyet ile beraber KÕUÕm HanÕ’nÕn 

sarayÕna giderek burada birkaç gün misafir olduktan sonra heyetin ileri gelenleri o÷lunu 

yetiútirmek istediklerini belirtmiú ve KÕUÕm Han’Õ da bu iste÷i kabul etmiútir. Çerkesler 

bu çocu÷u almÕúlar ve her türlü güzel ahlak ve savaú maharetlerini ö÷rettikten sonra 15 

yaúlarÕnda iken KÕUÕm Han’Õna at, zÕrh ve savaú takÕmlarÕyla mücehhez tam bir asker 

gibi götürmüúlerdir. Han ise bu durumdan ötürü Çerkeslere çeúitli hediyeler ve 

makamlar ihdas ederek onlarÕ onurlandÕrmÕú ve Çerkesler de memleketlerine geri 

dönmüútür. Yetiútirilen bu çocuk bir emanet olarak görüldü÷ünden yetiútiren aile kendi 

evlatlarÕndan daha fazla ihtimam göstermektedir.52 Bu úekilde yetiútirilen varislerden 

bazÕlarÕ çeúitli vesileler ile atalÕk oca÷Õna geri döndüklerinde Çerkeslerin PúÕ (Bey) 

makamÕQÕn üzerine “Hatoka” namÕyla bir mevki’de görülmüú ve bu suretle 

Çerkesleúmiúlerdir.53   

RuslarÕn Kafkaslarda nüfuz kazanmasÕQÕn en büyük sebeplerinden biriside 

úüphesiz Hristiyan olan Gürcüler ile münasebetleriydi. Gürcü kralÕ II. Aleksander, Rus 

Çar’Õndan Tarku ùamhal’a karúÕ yardÕm talebinde bulunmuú ve 1587 yÕOÕnda aralarÕnda 

imzalanan gizli bir anlaúma ile Gürcüleri düúmanlarÕna karúÕ korumayÕ taahhüt 

                                                             
51 Kadir Natho; a.g.e., s.148 
52 Ahmet Cevdet Paúa; a.g.e., s.6-8 
53 Met øzzet; “Kafkasya Tarihi-18: Adigey (Çerkezistan)”,  s.4 
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etmiútir.54 Gürcüler ile olan münasebet devam etmiú ve 1578-1590 yÕllarÕ arasÕnda 

OsmanlÕ�øran savaúlarÕ sÕrasÕnda düútü÷ü müúkül durumdan kurtulmak isteyen II. 

Aleksander Rusya’dan bir kez daha yardÕm talebinde bulunmuútur. Rusya, Gürcistan’a 

özel bir önem vermiútir.55 Zira Gürcistan’Õ Rusya’nÕn bir parçasÕ yapmak ve bu ülke 

üzerinden Da÷Õstan’a ulaúmayÕ planlamaktadÕr. Gürcü kralÕQÕn Tarku ùamhal’a karúÕ 

düútü÷ü müúkül durumu da fÕrsat bilerek buraya ordu sevk etmiútir. 1594 yÕOÕnda Boyar 

Khvorostin komutasÕnda bir kuvvet ùamhal’Õn baúkentine saldÕrarak burayÕ ele 

geçirmiútir. Ancak Rus ordusu ùamhal’Õn kuvvetleri tarafÕndan yenilgiye u÷ratÕlmÕú ve 

Sulak Nehri kÕ\ÕVÕnda yaklaúÕk 7000 kiúilik ordu imha edilmiútir. Bu olaya ra÷men Rus 

ÇarÕ kendisine “øberya topra÷ÕQÕn, Gürcü krallarÕQÕn, Kabardeylerin, Çerkeslerin ve 

Da÷OÕ prensliklerin Efendisi” ünvanÕQÕ vermiútir. Çar Boris Godunov u÷ranÕlan bu 

hezimetin intikamÕQÕ almak amacÕyla biri Boutourlin kumandasÕnda Kazan’dan di÷eri 

ise Pleshtceyef kumandasÕnda Astrahan’dan olmak üzere iki ordu çÕkarmÕú ancak sonuç 

alÕnamamÕúWÕr.56 

Rusya 1604-1605 yÕllarÕnda Da÷Õstan’a saldÕrmÕúWÕr. Ancak Çeçen ve 

Da÷ÕstanlÕlarÕn ortak savunmalarÕ sonucunda Ruslar yenilgiye u÷ramÕúlardÕr. Bu tarihten 

sonra Rusya ve OsmanlÕ Devleti’nin birkaç olay hariç bölgede fazla a÷ÕrlÕklÕ bir rol 

oynamadÕ÷ÕQÕ görmekteyiz.57 Çar I. Petro (Deli) zamanÕnda Ruslar bu bölgede tekrar 

aktif olmaya baúlamÕúlardÕr. I. Petro, øran ve Orta Asya üzerinden Hindistan’a ulaúmak, 

ticari faaliyetlerde bulunarak ülkeyi daha iyi bir konuma getirmeyi planlamaktadÕr. 

Bunun içinse buradaki stratejik olarak öneme haiz hammadde kaynaklarÕQÕn denetimini 

kendi eline almayÕ gerekli görmektedir. Hem Hindistan’a hem de østanbul’a yakÕn 

olmak niyetinde oldu÷u için BaltÕk Denizi’ni kendi denetimine almayÕ, Basra’da ise söz 

sahibi olmayÕ planlamaktadÕr. Bütün bunlarÕ yapabilmek içinse Kafkasya’nÕn kayÕtsÕz 

úartsÕz kendi elinde olmasÕ gerekti÷ini düúünmektedir. Bu sÕralarda OsmanlÕ Devleti bir 

gerileme dönemi içerisindedir. øran ise kendi iç karÕúÕklÕklarÕ ile u÷raúmaktadÕr. 

Afganistan’da bir ayaklanma çÕkmÕú ve bölge ile yeterince alakadar olamamaktadÕr. 

1722 yÕOÕnda, ùirvan ve Revan HanlÕklarÕna bir saldÕUÕ düzenleyen Gazi Kumuklar 
                                                             
54 Abdullah Saydam; Kafkasya’da Bağımsızlık Mücadeleleri ve Türkiye, Karadeniz Teknik 
Üniversitesi Kafkasya ve Orta Asya Ülkeleri Uygulama ve AraúWÕrma Merkezi YayÕQÕ, Trabzon 1983, 
s.17 
55 Mustafa AydÕn; a.g.e., s.27-28 
56 John F. Baddeley; Rusların Kafkasya’yı İstilası ve Şeyh Şamil, (Çev.: Sedat Özden), KayÕhan 
YayÕnlarÕ, østanbul 1996, s.41  
57 Nihat Berzeg; a.g.e., s.28 
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buralarÕ ele geçirmiúler ve ùirvan HanlÕ÷Õ’nÕn merkezi ùemahi’yi ya÷malamÕúlardÕr. Bu 

esnasÕnda Rus tüccarlarÕn mallarÕ da ya÷ma edilmiú ve Rus ÇarÕ bu zararÕn telafi 

edilmesini istemiúse de sonuçsuz kalmÕúWÕr. Bu olayÕn ardÕndan I. Petro Kafkasya’yÕ 

Lúgal için önemli bir fÕrsat yakalamÕúWÕr. Bunun üzerine bir sefer baúlatan I. Petro 

Derbend önlerine kadar ilerlemiú ve güçlü bir direniúle karúÕlaúmamÕúWÕr.58 Ruslar 

bundan sonra Bakü’yü de kuúatmÕúWÕr ancak ùirvan Hâkimi Davut Han OsmanlÕlardan 

yardÕm istemiú ve Rus kuvvetlerini durdurmuútur. 1723 ve 1724 yÕllarÕnda ilki øran 

sonraki OsmanlÕ Devleti ile olmak üzere yapÕlan anlaúmalarda Derbend ve Bakü dâhil 

Hazar Denizi’nin batÕ sahilleri tamamen Ruslara bÕrakÕlmÕúWÕr.59 

Svyatov Krest surlarÕ çevresinde yerleúim birimlerinde yaúayanlar 1724 yÕOÕnda 

Terek’den alÕnmÕúlardÕr. Buralarda Çar’Õn atadÕ÷Õ Elmurza Bekoviç idaresi altÕnda 

birkaç yüz aile meskûn bulunmaktaydÕ.60 Ancak øran ile yapÕlan barÕú anlaúmasÕ gere÷i 

Rus ordusu 1735 yÕOÕnda Svyatov Krets, Bakü ve Derbend topraklarÕndan çekilmiútir. 

Bu kayÕplar neticesinde Ruslar, Kuzey Kafkasya’ya saldÕrmÕúlar ancak buradan bir 

sonuç elde edememiúlerdir.61 Buradaki önemli olan nokta ise Rus dÕú politikasÕQÕ 

yönlendiren güvenli÷in korunmasÕ ve sÕcak denizlere açÕlacak bir yol bulunmasÕ 

politikasÕnda bir de÷Lúiklik olmadÕ÷Õ görülmektedir. Zira bu planÕn gerçekleútirilmesi 

için Hazar sahilleri ve Kafkasya’ya hâkim olmak zorundadÕr. Bu do÷rultuda Kafkaslara 

eriúebilmesi için Çerkesya’nÕn do÷usu olan Kuzey Kafkasya bölgesinin merkezi 

konumundaki Kabardey Bölgesi’ni iúgal etmesi gerekmektedir. Fakat bu tarihlerde 

Rusya ve OsmanlÕ Devleti arasÕndaki “Çerkes Sorunu (1736-1739)” nedeniyle savaú 

oÕkmÕúWÕr. Çariçe Anna øvanova, Kabardey Bölgesi beylerine bir ça÷UÕda bulunarak bu 

savaúta RuslarÕn yanÕnda yer almalarÕQÕ ister ve Kabardeyler aldÕklarÕ ba÷ÕmsÕzlÕk 

kararÕna ra÷men bu savaúta Rusya saflarÕnda yer alÕrlar. SavaúÕn sonunda 18 Eylül 1739 

tarihinde Belgrad AntlaúmasÕ imzalanmÕú ve Kabardey’in ba÷ÕmsÕz bir ülke oldu÷unu 

teyit etmiúlerse de Rusya, gizli olarak el altÕndan burayÕ kendisine ba÷lamayÕ 

hedeflemiú ve bu do÷rultuda adÕmlar atmÕúWÕr.62 Rusya bu anlaúmanÕn kendi 

politikalarÕna uygun olmadÕ÷Õ için bu úartlara hiçbir zaman riayet etmemiútir. Zira 

                                                             
58 Ahmet Cevdet Paúa; a.g.e., s.70 
59 Abdullah Saydam; a.g.e., s.17-18 
60 Kadir Natko; a.g.e., s.185 
61 Hayri Ersoy; Aysun KamacÕ; Çerkes Tarihi, Tümzamanlar YayÕncÕOÕk, 3.BaskÕ, østanbul 1994, s.112 
62 John Longworth; Kafkasya Halklarının Özgürlük Savaşı (1837-1838),  (Çev.:  Sedat  Özden),  Rey  
YayÕncÕOÕk, Kayseri 1996, s.3 
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Kafkasya’nÕn en zengin ve stratejik bakÕmdan oldukça önemli bir yerde bulunan 

Kabardeyleri tamamen ba÷ÕmsÕz bÕrakmak veya güçlü kalmalarÕna müsaade etmek Rus 

oÕkarlarÕna aykÕUÕ idi. 1759 yÕOÕnda kurulmuú olan Mezdok63 kenti Rusya ile direk temasÕ 

olan oldukça önemli bir úehirdir. Ruslar burayÕ 1763 yÕOÕnda ele geçirmiúler ve 

kendilerine sÕ÷ÕnmÕú olan Kabardey prenslerinden birisini himaye amacÕyla buraya 

yerleútirmiúlerdir. Daha sonralarÕ Mezdok-KÕzlar Kalesi arasÕnda bir askeri hat 

oluúturulmuútur.64 1770 yÕOÕnda Don-Volga KazaklarÕndan bir grupta takviye amaçlÕ 

buraya yerleútirilmiútir. Bu hat oluúturma planÕ sürekli devam etmiú ve Azak Denizi’ne 

de÷in bu hatlarÕn uzatÕlmasÕna çaba harcanmÕúWÕr.65 OsmanlÕ Devleti ise bu olaya 

kayÕtsÕz kalmamÕú bir taraftan da Belgrad AntlaúmasÕ ile verdi÷i Azak Kalesi’ni geri 

almayÕ planlamÕúWÕr ancak kendisini Rusya ile yeni bir savaúÕn içinde bulacaktÕr.   

1768-1774 yÕllarÕ arasÕnda Rusya inúa etmiú oldu÷u bu kale ve savunma hatlarÕ 

neticesinde Kafkasya’nÕn merkezine artÕk yerleúmeye baúlamÕúWÕr. OsmanlÕ Devleti bu 

\Õllarda Çerkes ve Çeçenleri Kafkas hattÕna göndererek yardÕmlarÕ sa÷lama düúüncesine 

muvaffak olamamÕúWÕr. Ruslar Daryal Geçidi’nde bir yol inúa ederek burayÕ aúmayÕ 

baúarmÕúlar ve ømeretya’nÕn baúkentini ele geçirmiúlerdir. Bunun sonucunda OsmanlÕ 

ile Rusya arasÕnda Küçük Kaynarca AntlaúmasÕ imzalanmÕúWÕr. Savaútan yenik ayrÕlan 

OsmanlÕ Devleti antlaúmanÕn III. maddesi gere÷ince KÕUÕm’a ba÷ÕmsÕz devlet statüsü 

kazandÕUÕlmasÕ önerisini kabul etmiútir. Dini olarak ise østanbul’daki OsmanlÕ Halifesine 

ba÷OÕ olduklarÕ belirtilmiútir. Antlaúmada belirtilen yerler KÕUÕm topraklarÕ olarak 

gözükse de burasÕ Çerkesya’dÕr ve burada yaúayan halklar göz ardÕ edilmiúlerdir. Bu 

yüzdendir ki Kabardey Bölgesi’nde bu anlaúmaya riayet edilmemiú ve çeúitli savaúlar 

yapÕlmÕúWÕr. Bu savaúlarÕn Çerkesler özellikle Kabardeyler için çok a÷Õr neticeler 

do÷urdu÷u bilinmektedir. KÕUÕm’Õ bu úekilde OsmanlÕ’dan ayÕran Rusya, KÕUÕm’da 

ortaya çÕkan taht kavgalarÕ neticesinde ùahin Giray’Õn han olmasÕ için yardÕm etmiú 

ancak OsmanlÕ Devleti’de bu durumdan hoúnut olmayarak Selim Giray’Õ KÕUÕm Han’Õ 

tayin etmiú ve Bahçesaray’a göndermiútir. Bu iki Han arasÕnda mücadele olmuú ve 

Selim Giray kaybederek østanbul’a geri dönmüútür. OsmanlÕ Devleti bunun üzerine 

Rusya ile savaúmayÕ düúünmüúse de Fransa’nÕn araya girmesiyle 1779 yÕOÕnda 

                                                             
63 Adi÷ece  “Mezdog” kelimesinden gelen bir isimdir. AnlamÕ “Sa÷Õr Orman” dÕr ki ormanlarÕn sÕklÕ÷Õ 
dolayÕVÕyla verilmiú bir isimdir. 
64 Kadir Natho; a.g.e., s.185  
65 John F. Baddeley; a.g.e., s.45 
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“AynalÕkavak AntlaúmasÕ” imzalanmÕúWÕr. Bu antlaúmaya göre ùahin Giray, Han ilan 

edilmiú Ruslar ise KÕUÕm’daki askerlerini çekmeyi taahhüt etmiúlerse de bunu yerine 

getirmeyip ülkede karÕúÕklÕk çÕNÕnca bu fÕrsatÕ de÷erlendirmekte gecikmemiú ve KÕUÕm’Õ 

1783 yÕOÕnda ilhak etmiútir.66 Küçük Kaynarca AntlaúmasÕ’ndan sonra OsmanlÕ Devleti, 

.ÕUÕm politikasÕndan birazda olsa vazgeçerek Çerkesler ile direk temas kurmayÕ 

planlamaktadÕr. Bu amaçla Ferruh Ali Paúa, So÷ucak Kalesi muhafÕ]Õ olarak gönderilir. 

Ali Paúa burayÕ imar ederek çok daha büyük bir kale kenti olarak vücut bulacak olan 

Anapa’yÕ kurmuútur. Onun geliúiyle Çerkesler OsmanlÕ’yÕ ve øslam dinini daha iyi 

tanÕyarak iliúkilerin geliúmesi sa÷lanmÕúWÕr. Oldukça ÕOÕmlÕ kadirúinâs bir kiúili÷e sahiptir 

ki bu yüzden Çerkesler tarafÕndan da sevilmiútir. So÷ucak Kalesi’nin tahkiminden önce 

Sinop’a gitti÷i ve buradan gerekli olan malzemeyi tedarik etti÷i bilinmektedir.67 1782 

\ÕOÕnda Rusya’nÕn Kafkasya’da ki Kuban ve Kafkas OrdularÕ olarak iki kÕsma 

ayrÕlmaktadÕr. Azak-Mezdok HattÕ, Don ve Güney Rusya steplerini da÷OÕ kavimlerin 

saldÕUÕlarÕndan korumak için tertip edilmiútir ancak bazÕ Nogay kavimleri Kazak 

köylerine baskÕnlar yapmakta ve bölgede karÕúÕklÕ÷a sebep olmaktadÕr. 1783 yÕOÕnda 

Ruslar, KÕUÕm’Õn Rusya’ya tarafÕndan iúgal edilmesinden sonra NogaylarÕn Volga 

önündeki bozkÕra yerleútirilmesini emretmiú ve bu amaçla yapÕlan savaúÕ kaybeden 

Nogaylar KÕUÕm’da zorunlu iskâna tabî tutulmuúlardÕr. Bu olay Kuban’dan Don 

Nehri’ne kadar olan bölgede sükûneti sa÷lamÕúWÕr.68 1783-1785 yÕllarÕ arasÕnda 

Kafkasya, Müridizm hareketinin önderlerinden olan ømam Mansur önderli÷inde 

birleúmiútir. KÕzlar Kalesi ve Mezdok civarÕndaki RuslarÕ Kuban ötesine atmayÕ 

baúarmÕúlardÕr. Savaúlar genellikle Kafkas ordularÕQÕn geri çekilerek münasip bir 

PÕntÕkada ani baskÕnlar neticesinde düúman ordusunun imhasÕ� úeklinde geliúmektedir. 

Bu savaúlarda artÕk Çerkesler ve dolayÕVÕyla Kafkas kuvvetlerinin OsmanlÕ Devleti ile 

hareket etmeye baúladÕklarÕ görülmektedir.69 1787-1789 yÕllarÕnda OsmanlÕ-Rus 

savaúlarÕnda Ruslar ilk defa Kuban’Õ geçmiúler ancak çok büyük zayiat vererek geri 

çekilmek zorunda kalmÕúlardÕr. Bu tarihlerde Kafkasya’ya Battal Hüseyin Paúa 

gönderilmiútir. RuslarÕn saldÕUÕlarÕna karúÕ savaúmak yerine Battal Hüseyin Paúa, Anapa 

Kalesi’nden çÕkmamayÕ ye÷lemiú ve bu hareketi Çerkeslerin tepkilerine neden olmuútur. 

                                                             
66 Fahir Armao÷lu; 19. Yüzyıl Siyasi Tarihi (1789-1914), TTK YayÕnlarÕ, Ankara 1997, s.16 
67 Cemal Gökçe; Kafkasya ve Osmanlı İmparatorluğu’nun Kafkasya Siyaseti, ùamil E÷itim ve Kültür 
VakfÕ Yay., østanbul 1979, s.45 
68 Semen Esadze; Çerkesya’nın Ruslar Tarafından İşgali, (Çev.: Murat Papúu), Kafkas Derne÷i 
YayÕnlarÕ, Ankara 1999, s.5-6 
69 Nihat Berzeg; a.g.e., s.32-33 
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Daha sonra østanbul’dan gelen emirle Kabardey Bölgesi’ne kadar ilerlemiú ancak 

burada da savaú stratejisinde hata yapmÕú, Ruslar ile topyekûn savaúmak yerine 

birlikleri parça parça göndermeyi tercih edince bir sonuç alÕnamamÕúWÕr. Bu durum 

üzerine Ruslara iltica etmiútir. Ordu ise Çerkesler ile birlikte Anapa Kalesi’ne 

çekilmiútir. 1791 yÕOÕnda bu kale kuúatÕlmÕú ve Ruslar tarafÕndan iúgal edilmiútir. 1792 

\ÕOÕnda yapÕlan bir antlaúma sonucunda Kuban Nehri sÕQÕr kabul edilmiútir.70 19. 

yüzyÕOÕn ilk çeyre÷i boyunca Rus idaresine karúÕ Kabardey Bölgesi’nde birkaç büyük 

isyan gerçekleúmiútir. øsyanlarÕn ana sebeplerine gelince bölgeye Rus KazaklarÕQÕn 

yerleútirilmesi, yerli ahalinin askeri iúlerde yol, köprü ve kale inúaatlarÕ gibi a÷Õr iúlerde 

zorunlu olarak çalÕúWÕUÕlmasÕ zikredilebilir. Suçlular kurulan Rus mahkemelerinde 

yargÕlanmakta ayrÕca bölgedeki veba salgÕQÕ yüzünden Kabardeylerin ticaret ile 

X÷raúmalarÕ da yasaklanmaktadÕr. Bütün bu geliúmeler zamanla Kabardey Bölgesi’ni ve 

Kafkasya’yÕ bir sömürge bölgesine dönüútürmüútür. Kabardeyler bu geliúmeler 

karúÕVÕnda tepki koymaya baúlamÕúlar ve 1804 yÕOÕnda onlara BatÕ Çerkesleri, Balkarlar, 

Karaçaylar, Abazalar, Osetler, ønguslar ve Çeçenlerinde katÕldÕ÷Õ bir büyük ayaklanma 

haline dönüúmüútür. Halk buradaki Kislovosk Kalesi’nin kaldÕUÕlmasÕQÕ istemekte zira 

bu kale BatÕ Çerkesleri ile Kabardeyler arasÕndaki iliúkiye mani olmaktadÕr. Rusya tüm 

bu olumsuzluklarÕ görmezden gelmiú ve isyanÕ askeri yollarla bastÕrmayÕ seçmiútir. Çar 

bu do÷rultuda Kabardey Bölgesi’ne özel bir ordu göndermiútir ve yapÕlan savaúlarda 

Kabardeyler ve di÷er müttefik halklardan olan grup Ruslara teslim olmak zorunda 

kalmÕúWÕr.71 1809 yÕOÕnda yeni Kabardey prensleri seçilmiú ve Rusya’ya karúÕ 

savaúmama, boyun e÷me kararÕ alÕnmÕúsa da yine de 1000 kiúilik bir grup Kafkas 

hattÕna saldÕrmak için Malka úehrine gelmiúlerdir. AynÕ yÕllarda Rusya’nÕn Kabardey 

Bölgesi’nde ki kargaúayÕ önlemek amacÕyla daha fazla asker sevk etti÷i görülmektedir. 

AyrÕca da÷larda köyler kurulmasÕ ve itaat etmeyen Kabardey beylerinin 

cezalandÕUÕlmasÕ öngörülmüútür. 1810 yÕOÕnda 200’e yakÕn Çerkes ve Balkar köyü 

yakÕOÕp yÕNÕlmÕú ve a÷Õr vergilere çarptÕUÕlmÕúWÕr. BaskÕlara dayanamayan birçok aile 

Kuban ötesine geçerek oralarda yerleúmeye baúlamÕúWÕr. 1811 yÕOÕnda Kabardey 

soylularÕ Çar’a bir heyet göndererek bazÕ isteklerde bulunmuúlardÕr. Ticaret ve tarÕm ile 

ilgili kÕVÕmlarÕn hepsini kabul eden Rusya, topraklarÕn geri verilmesi hususunda 

çekimser davranmÕúWÕr. AyrÕca para ve mevki sözü vererek bazÕ susturmuú bunun 
                                                             
70 Hayri Ersoy; Aysun KamacÕ; a.g.e., s.114  
71 Ali Kasumov; Hasan Kasumov; Çerkes Soykırımı: Çerkeslerin XIX. Yüzyıl Kurtuluş Savaşı 
Tarihi, Kaf-Der YayÕnlarÕ, Ankara 1995, s.65-68 
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GÕúÕnda kalanlarÕ ise türlü zulüm ile baskÕ itaat altÕna almaya çalÕúPÕúWÕr.72 1812 yÕOÕnda 

OsmanlÕ Devleti ile Rusya arasÕnda Bükreú AntlaúmasÕ imzalanmÕú ve Anapa Kalesi 

OsmanlÕlarÕn eline geçmiútir. Anapa Kalesi, OsmanlÕ Devleti’nin Kuban Çerkesleri olan 

ba÷lantÕVÕQÕ sa÷layan yegâne kaleydi. Buradan Çerkeslere gerekli olan silah ve 

mühimmat deste÷i sa÷lanÕyor ayrÕca OsmanlÕ ile ticaretlerini bu kalenin güvencesi 

altÕnda yapÕyorlardÕ.73 BuranÕn alÕnmasÕ Çerkesler için oldukça önemli olsa da 1822 

\ÕOÕna de÷in savaú ve ayaklanmalarla geçen dönemde ayrÕca birde veba salgÕQÕ 

oÕkmasÕndan dolayÕ Kabardey nüfusu oldukça azalmÕú ve bunun sonucu olarak bölge 

Rusya’ya teslim olmak zorunda kalmÕúWÕr.74 1828 yÕOÕnda I. Nikola zamanÕnda baúlayan 

savaú neticesinde ilk saldÕUÕlan yer ise Anapa Kalesi olmuútur. Hem OsmanlÕ Devleti 

hem de Çerkeslere büyük zarar verebilecek bu hareket 1829 yÕOÕnda ki Edirne 

AntlaúmasÕ ile son bulmuú OsmanlÕ Devleti bu savaútan yenik ayrÕlmÕúWÕr. Antlaúmaya 

göre Ruslar, Anapa Kalesi dâhil olmak üzere Kuban’Õn denize döküldü÷ü yerden 

baúlayarak güneye do÷ru Karadeniz kÕ\ÕlarÕQÕ eline geçirmiútir. AyrÕca Rusya Ahalstihe 

(AhÕska) PaúalÕ÷ÕQÕ, Poti ve Anapa Kalelerini bütün Kuban Bölgesi’ni ve Karadeniz 

sahilini almÕúWÕr.75 Bu antlaúma ile beraber gelen barÕú ortamÕ Rusya karúÕVÕnda OsmanlÕ 

ømparatorlu÷u’nun toprak ve prestij kaybÕna yol açmÕúsa da OsmanlÕ’nÕn Rusya ile olan 

iliúkilerinde son derece temkinli davranmasÕna neden olacak asÕl olay bir iç meseleden 

kaynaklanmaktadÕr. 1832’de baúlayan MÕVÕr Valisi Mehmet Ali Paúa isyanÕQÕ kontrol 

altÕna alamayan II. Mahmud’un Rusya’nÕn yardÕm teklifini kabul edip ardÕndan 

yardÕPÕn karúÕOÕ÷Õ olarak Hünkâr øskelesi AntlaúmasÕQÕ (1833) imzalamasÕ tarihinde ilk 

defa østanbul’a hem de OsmanlÕ SultanÕ’nÕn davetiyle giren Rusya’yÕ imparatorluk 

üzerindeki en etkin güç haline getirmiútir.76  

OsmanlÕ Devleti’nin, Kafkasya’yÕ bir Rus topra÷Õ olarak tanÕmasÕ ve burasÕyla 

ba÷larÕQÕ koparmasÕ Çerkesler arasÕnda tepkilere neden olmuútur. Ancak úunu da 

belirtmek gerekir ki Çerkezistan OsmanlÕ topra÷Õ de÷il sadece müttefik olan iki 

toplumun ortak düúmana karúÕ savaúWÕ÷Õ bir co÷rafya oldu÷u muhakkaktÕr. øngiltere’nin 

østanbul Konsolosu Lord Ponsonby ise sürekli Londra’yÕ Çerkesleri desteklemeleri 

                                                             
72 Kadir Natho, a.g.e., s.187-189 
73 Semen Esadze; a.g.e., s.19 
74 John Longworth; a.g.e., s.4 
75 Osman Çelik; İngiliz Belgelerinde Türkiye ve Kafkasya, Geliúim MatbaasÕ, Ankara 1992, s.56 
76 Nazan Çiçek; “Talihsiz Çerkeslere øngiliz Peksimeti: øngiliz Arúiv Belgelerinde Büyük Çerkes Göçü 
�ùubat 1864-MayÕs 1865)”, Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi Dergisi,  Cilt  64,  SayÕ 1,  
2009, s.62-63 
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konusunda uyarmaktadÕr. 1830 yÕOÕnda øngiltere’nin østanbul Konsoloslu÷u’na müsteúar 

olarak atanan David Urguhart, Lord Ponsoby’nin iste÷i üzerine Çerkeslerin 

østanbul’daki temsilcisi ZanÕko Sefer Bey ile görüútükten sonra almÕú oldu÷u bilgiler ve 

tavsiye mektuplarÕ ile Çerkezistan’a gitmiútir. 1834 yÕOÕnda John Longworth 

Kafkasya’ya bir gezgin olarak gitmiú ve burada øngiliz Hükümeti’nin temsilcisi gibi 

karúÕlanmÕúWÕr. Bu úekilde baúlayan øngiliz münasebetleri neticesinde özellikle kÕ\Õ 

boyunda yaúayan Çerkeslere barut ve silah yardÕPÕ yapÕlmÕú ve Rusya karúÕVÕnda bu 

yardÕmlar neticesinde Çerkesler, daha fazla dayanma olana÷Õ bulmuútur. Edirne 

AntlaúmasÕ’nÕn Çerkesler ile ilgili kÕsmÕQÕ tanÕmayan øngiltere, 1837 yÕOÕnda 

Çerkezistan’Õn ba÷ÕmsÕz bir devlet oldu÷unu dünya kamuoyuna duyurmuútur. AynÕ 

\Õllarda Da÷Õstan ve Çeçenistan halklarÕ “Müridizm” bayra÷Õ altÕnda ba÷ÕmsÕzlÕk 

mücadelesine devam etmekteler ve buna Adi÷eler (Çerkesler) de dâhil olmuúlardÕr.77 Bu 

akÕPÕ ilk defa kabullenen Da÷Õstan’da Kioren Bölgesin’de ki Yaragil Köyü’nde yaúayan 

Molla Muhammed adÕndaki bir kiúidir. Molla Muhammed, Müridizm hareketini dini bir 

akÕm olmaktan ziyade siyasi bir karakterde kazandÕrmÕúWÕr. Bu hareketin ilk “ømam” Õ 

olarak kabul edilse de gerçekte Gazi Muhammed’dir.78 1829 yÕOÕnda Ruslara karúÕ cihat 

ilan etmiú ve Çeçenistan’daki bir kaleyi kuúatarak RuslarÕ bozguna u÷ratmÕúlardÕr.1830 

\ÕOÕnda ise Derbend’i ardÕndan Terek Nehri’nin Hazar Denizi’ne döküldü÷ü KÕ]Õlyar’Õ 

kuúatmÕúlardÕr. Çeçenler’de Vladikavkaz úehrini kuúatarak RuslarÕ oldukça zor durumda 

EÕrakmÕúlardÕr. Tüm bu savaúlar sonunda bölgedeki ordusunu takviye eden Ruslar 

Gimri’yi ele geçirmiú ve Gazi Muhammed ise burada úehit olmuútur. ùeyh ùamil bu 

savaúta yaralÕ halde kaçmak zorunda kalmÕúWÕr. Gazi Muhammed’in yerine ømam olarak 

Hamzat seçilmiútir. ùeyh ùamil ise onunla beraber Ruslara karúÕ savaúlarÕna devam 

etmiútir. Hunzah alÕnarak burada karargâh kurulmuútur. Ancak ømam Hamzat bölgedeki 

Avar asilzadeleri ile ihtilafa düúünce 1834 yÕOÕnda camide bir suikast sonucu öldürülmüú 

ve yerine ùeyh ùamil ømam seçilmiútir.79� ùeyh ùamil, ømam Hamzat’Õn düútü÷ü bu 

durumu anlamÕú olmasÕndan dolayÕ ilk iú olarak bu asilzadelerin katledilmesi emrini 

vermiútir. Bu dönemde Çerkesler ile temas halinde olmaya gayret edilmiútir. BatÕ 

Çerkeslerinde ise HacÕ Giranduk Seferi gibi oldukça mühim komutanlar sayesinde 

Ruslar bu dönemde iki tarafta da sÕNÕúPÕúlardÕr. Zira 1840 yÕOÕnda hem do÷u hem de 

batÕda da÷OÕlar Rus mevzilerine eúzamanlÕ saldÕUÕlar düzenlemiúler ve birkaç Rus 
                                                             
77 Hayri Ersoy; Aysun KamacÕ; a.g.e., s.116-117  
78 John F. Baddeley; a.g.e., s.231 
79 Abdullah Saydam; Kırım ve Kafkas Göçleri, s.48-49 



23 
 

garnizonunu imha etmiúlerdir. 1843 yÕOÕnda ùeyh ùamil, Çeçenistan’dan Da÷Õstan’a 

geçmiú ve onunla beraber olanlarÕn sayÕVÕ Rus kalelerini terk edenlerle beraber gün 

geçtikçe artmaktadÕr. Rus Çar’Õ I. Nikola ülkede çÕkan di÷er karÕúÕklÕklarÕnda etkisi ile 

ilk önce Da÷Õstan ve Çeçenistan’Õn itaat altÕna alÕnmasÕ için bölgeye 30000 kiúilik bir 

ordu göndermiútir. AyrÕca Çerkezistan ile olan savaúlara biraz olsun ara vermek zorunda 

kalmÕúWÕr.80 Kabardey Bölgesi’nde ise durum ùeyh ùamil lehine dönmeye baúlamÕúWÕr. 

Zira bölgede Rus rejiminden rahatsÕz olan halk Da÷Õstan’a göç ediyor ve ùamil’den 

iskân olunabilmek için izin istiyorlardÕ. Olaylar bu úekilde geliúirken Kabardey 

Bölgesi’nde ki eúraf ve asilzadeler ùeyh ùamil ile haberleúiyor ve müttefik olmak 

istediklerini beyan ediyorlardÕ. 1843 yÕOÕnda Anzor Muhammed Mirza, Çeçenistan Naibi 

ùuayb’e elçi göndererek Ruslara karúÕ isyan edebileceklerini bildirmektedir. 1846 

\ÕOÕnda ùeyh ùamil ise askeri Gürcistan yolunu kapatmak, Adi÷eler ile temasÕ sa÷lamak 

ve ba÷ÕmsÕzlÕk mücadelesini bütün Kuzey Kafkasya’ya yaymak amacÕyla Kabardey 

Bölgesi’ne taarruz etmiútir. Bu olaydan hemen sonra Adi÷elere bir haber göndererek 

silahlanÕp kendisine yardÕm etmelerini istemiútir. Kabardey halkÕ büyük bir teveccüh 

göstermek suretiyle ùamil’in saflarÕna geçerek Ruslar ile olan mücadelesine 

katÕlmÕúlardÕr. Ruslar ile ilk savaú yine aynÕ yÕl olmuútur. YapÕlan bu savaúta bazÕ 

baúarÕlar kazanmÕúsa da Adi÷elerin zamanÕnda yetiúemeyece÷i ve bölgedeki bazÕ 

Kabardeylerin ona katÕlmamasÕ gibi nedenlerden dolayÕ Çeçenistan’a çekilme kararÕ 

almÕúWÕr. Anzor Muhammed Mirza’yÕ ise Küçük Çeçenistan Naibli÷i’ne atamÕú ve 

bundan sonra Muhamed Mirza 1851 yÕOÕnda Ruslar ile yapÕlan savaúlarda úehit 

düúmüútür.81 

ùeyh ùamil Ruslara karúÕ elzem olarak gördü÷ü Adi÷eler ile birleúmeyi ve onlarÕ 

örgütlendirmeyi düúünmüútür. Bu vesile ile bölgeye Muhammed Emin namÕnda bir zâtÕ 

ilk olarak Abzeh kabilesi ile anlaúmasÕ için göndermiútir (1848). KÕsa zamanda Abzeh 

kabilesini øslamlaúWÕrmÕú ve örgütlemiútir. Halk özellikle hitabeti ve cezbedici karakteri 

sayesinde onu kendisine “Thamade”82 olarak seçmiútir. Bundan sonra ùapsÕ÷ kabilesine 

                                                             
80 Paul  B.  Henze;  Kafkaslarda Ateş ve Kılıç: 19. Yüzyılda Kuzey Kafkasya Dağ Köylülerinin 
Direnişi, (Çev.: AkÕn Kösetorunu), ODTÜ Asya-Afrika AraúWÕrmalarÕ YayÕQÕ, Ankara 1985, s.10-13 
81 Ali Kasumov; Hasan Kasumov; a.g.e., s.77-83 
82 “Thamade” kelimesi Çerkesce, “TanrÕ ile insanlar arasÕndaki ba÷Õ sa÷layan seçkin kiúi” anlamÕna 
gelmektedir. Bundan kasÕt insan ile ma’bud arasÕndaki dini ritüellere baúkanlÕk eden de÷il, insanlarÕn 
iradeleri ile oluúturmuú olduklarÕ toplumsal yasalarÕ en iyi bilen ve bunu uygulayacak olan kiúidir. 
Thamadelik do÷Xútan gelen bir úey olmamakla beraber asalete dayalÕ, seçkinler zümresi de de÷ildir. Halk 
arasÕnda dili, Xabzeyi (gelenek, görenek, adet) en iyi bilen, dini ve ahlaki bakÕmdan itikâdÕ tam insanlarÕn 
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etki edebilmek için çaba harcamÕúsa da ùapsÕ÷larÕn asilzadelerinin muhalefetine 

X÷ramÕúWÕr. Muhammed Emin bu bölgede her bin haneye bir mahkeme, medrese ve 

ayrÕca asayiúi temin için Çerkeslerden jandarma vazifesi görmesi için kolluk kuvvetleri 

oluúturmuútur. Abzehlerin tamamÕnda ùapsÕ÷larÕnda bazÕ kesimlerinde otorite kurduktan 

sonra takÕnmÕú oldu÷u tavÕrlar Çerkesler arasÕnda hoúnutsuzlu÷a neden olmuútur. Tam 

bu sÕralarda ùapsÕ÷lardan bir bey Muhammed Emin aleyhine isyan etmiúse de amacÕna 

ulaúamayarak yakalanmÕú ve kurúuna dizilmiútir.83 1854 yÕOÕnda ZanÕko Sefer Bey, 

OsmanlÕ Devleti’nin iste÷i üzerine Kafkasya’ya gelmiú ve kÕ\Õ Çerkeslerini OsmanlÕ 

Devleti lehine davranmalarÕ için örgütlemesi istenmiútir. Sefer Bey RuslarÕn boúaltmÕú 

oldu÷u Anapa Kalesi’ni alarak burayÕ üs konumuna getirmiútir. Bölgeye gelen øngiliz, 

FransÕz ve Türk subaylarÕ ona bir komutan gibi muamele etmiúlerdir. Bölgedeki bu iki 

baúOÕ hareket zamanla rekabete dönüúmüútür. Zira Muhammed Emin, øslam’Õn 

kaideleriyle insanlara birlik, beraberlik ve eúitlik sunarken ZanÕko Sefer Bey ise mensup 

oldu÷u asilzade kesimin haklarÕ ve istekleri do÷rultusunda icraatlarÕQÕ sürdürmektedir. 

Daha sonra Anapa’nÕn alÕnmasÕ ile beraber Sefer Bey Natuhaçlar ve ùapsÕ÷lar arasÕna 

VÕ÷Õnarak bölgedeki Muhammed Emin ile beraber Ruslara karúÕ savaúmayÕ tercih 

etmiútir. Gunip Kalesi’nin alÕnmasÕ ve ùeyh ùamil’in yakalanmasÕ ile Ruslar tüm 

dikkatini BatÕ Kafkasya’ya çevirmiútir. 1856-1859 yÕllarÕ arasÕnda oluúturulan askeri 

hatlar sonucu Çerkesler birer birer yenilgiye u÷ratÕlmakta ve göç etme yolunu tercih 

etmeye baúlamÕúlardÕr. Muhammed Emin’de yaúanan bu geliúmelere karúÕ 

tutunamayarak Ruslara karúÕ ba÷OÕOÕk yemini etmek zorunda kalmÕú ve din adamÕ 

olmasÕndan dolayÕ halka karúÕ “ùeriatÕ¶Õn Müslüman ahaliye Hristiyan bir devletin kulu 

olmayÕ yasaklamadÕ÷ÕQÕ” beyan ederek karÕúÕklÕk çÕkmasÕna mani olmuútur. Abzehler 

ise bu yemine ba÷OÕ kalmayarak Rus istihkâmlarÕna saldÕrmaya devam etmiúler, 

Muhammed Emin bu saldÕUÕlarÕ durdurmaya çalÕúPÕúsa da engel olamamÕú ve kendisi 

OsmanlÕ Devleti’ne gizlice kaçmÕúWÕr.84 

KuzeybatÕ Kafkasya'da devlet kurma konusunda en baúarÕOÕ politika, 1861 

\ÕOÕnda uygulanmaya baúlanmÕúWÕr. Çeçenistan ve Da÷Õstan'da savaúÕn sona ermesinden 

                                                                                                                                                                                   
halk tarafÕndan seçilmesi ile Thamade olunmaktadÕr. Thamade’ye kelime anlamÕ olarak TanrÕsallÕk 
atfedilse de Thamadelikte bir süreklilik yoktur. Olaya ve mekâna göre yeniden seçilir ve durum 
de÷Lúti÷inde veya çözüme kavuúturuldu÷unda Thamade’nin görevi sona ermektedir. Bu açÕdan daha çok 
“Baúkan” hüviyetinde oldu÷unu söylemek yerinde olacaktÕr.    
83 “HatÕrat-Õ Tarihiyyeden: Naib”, öuaze, No 19, 8 Eylül Efrenci 1911, s.4 
84 Kadir Natho; a.g.e., s.235-237 
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ve ùamil'in esir düúmesinden sonra büyük askeri birlikler Çerkesya'ya sevk edilmiú ve 

savaú stratejiside Rus ordusu komutanÕ General A.ø. Baryatinski'nin sistemine göre 

tanzim edilmiútir. Bu sisteme göre Ruslar ele geçirdikleri topraklara zaman 

kaybetmeden Rus KazaklarÕQÕ yerleútiriyor ve Çerkesler sÕNÕúWÕUÕlarak teslim olmalarÕ 

veya imha edilmeleri sa÷lanmÕú oluyordu. N.ø. Yevdokimov'un komuta etti÷i Çar 

ordularÕna baúarÕOÕ� úekilde karúÕ koyabilmek için Abzehler, UbÕhlar ve ùapsÕ÷lar 

birleúerek bir devlet yapÕVÕ oluúturdular. 1861'de Soçi Nehri vadisinde "Çerkes Özgürlük 

Meclisi" adÕ verilen bir konsey seçilmiútir.85 Çerkes Devleti'nin kuruluúu OsmanlÕ 

ømparatorlu÷u'na, Rusya'ya, øngiltere'ye ve Fransa'ya bildirildi. Meclis'te HacÕ Giranduk 

Berzeg baúkanlÕ÷Õnda 15 kiúi bulunmaktaydÕ. "Büyük ve Özgür ToplantÕ" olarak da 

adlandÕUÕlan bu Meclis'in üyeleri arasÕnda Adi÷elerin ünlü askeri lideri KarabatÕr 

ZanÕko86, øsmail Barakay-ipa Dziaú, Bij Hasan Efendi, øbrahim A÷a gibi birçok kiúi 

bulunmaktadÕr.  Meclis, hâkimiyetindeki topraklarÕ 12 bölgeye ayÕrmÕú ve bu bölgelerde 

yönetim organlarÕ oluúturulmuútur. Buralarda düzenli olarak halktan vergi alÕnarak 

Ruslar ile olan savaúlarda harcanmÕúWÕr. Düzenli ordu kurulmasÕ için her 100 haneden 

5’er süvari çÕkarÕlmasÕ istenmiútir. Meclis, bunlardan baúka kendine ait ibadethane, 

misafirhane ve mahkeme binasÕna sahiptir ve ùamil'in kurdu÷u “ømamlÕk” 

müessesesinden farklÕ olarak dini karakter taúÕmamaktadÕr. Faaliyetlerinin temelinde, 

yönetimin ortak yürütülmesi ve yönetim organ kadrolarÕQÕn seçilmesi ilkeleri 

yatmaktadÕr. Bu Milli Meclis (Adi÷e Xase) Ruslara karúÕ cihat ilan etmiú ve topraklarÕna 

Çar birlikleri giren Abzehlere, UbÕh savaúoÕlarÕndan oluúan yardÕmcÕ kuvvetler 

göndermiútir. AynÕ sÕralarda Adi÷e Devleti'nin canlanan diplomatik aktivitesi de 

da÷ÕlmÕúWÕr. Çünkü Meclis, Çar hükümetiyle yaptÕ÷Õ görüúmeler yoluyla savaúÕ bitirme 

giriúiminde bulunmuú ve 1861 Eylül ayÕnda Çar II. Aleksander, Kuban'da bulundu÷u 

VÕrada Adi÷e (Çerkes) temsilcilerini kabul etmiútir. Temsilcilerin baúÕnda HacÕ Giranduk 

Berzeg ve di÷er birçok Çerkes komutanÕ bulunmaktadÕr. Görüúmenin oldu÷u mevki ise 

Çerkesler tarafÕndan kutsal koruluk olarak bilinen “MamÕkaúey” vadisidir. Eskiden beri 

toplantÕlar bu vadide yapÕlmakta ve Çerkesler bu bölgeyi kutsal olarak kabul 

etmekteydi.87 Çerkesler oluúturmuú olduklarÕ Milli Meclis ve devletin haklarÕQÕn 

korunmasÕQÕ, eski yaúadÕklarÕ yerlerde, da÷larda kalmalarÕna imkân verilirse Rusya’nÕn 

                                                             
85 Semen Esadze; a.g.e., s.80 
86 ZanÕko Sefer Bey’in o÷ludur. Sefer Bey Ruslar ile yapmÕú oldu÷u muharebeler neticesinde yenilmiú ve 
R÷lu ZanÕko KarabatÕr ile Muhammed Emin’in saflarÕnda Ruslar ile çarpÕúmaya devam etmiúti. 
87 Murat Papúu; Vatanından Uzaklara Çerkesler, ChiviyazÕlarÕ YayÕnevi, østanbul 2004, s.98 
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vatandaúÕ olmayÕ kabul etmiúlerdir. Ancak Rusya bu iste÷i kabul etmemiú ve Kuban’a 

yerleúmelerini istemiútir. Bunu kabul etmeyenlerin ise OsmanlÕ Devleti’ne göç 

etmelerini bildirmiútir. Bu yanÕt karúÕVÕnda Çerkesler savaúlara devam etme kararÕ 

almÕúlardÕr. Meclis, 1862 yÕOÕnda østanbul'a yardÕm aramak için bir heyet göndermiú 

heyetin baúÕnda ise øsmail Barakay-ipa Dziaú bulunmaktadÕr. Sadrazam’a bir dilekçe ile 

askeri yardÕm ve himaye talebinde bulunmuútur. Daha sonra bu heyette 3 kiúi østanbul 

Çerkes Komitesi, Paris ve Londra’ya aynÕ maksatla sevk edilmiútir.88 Çerkesler hem 

OsmanlÕ basÕQÕnda hem de Avrupa’da kendi seslerinin duyurulmasÕ için çaba 

harcamÕúlarsa da tam bir destek bulamamÕúlardÕr. Sonunda 1862 yÕOÕnda çevresi Kazak 

yerleúimleri ile dolan Natuhaylar Karadeniz kÕ\ÕVÕna göç etmek zorunda kalmÕúlar ve 

1863 yÕOÕndan itibaren ise OsmanlÕ topraklarÕna göç baúlamÕúWÕr. AynÕ yÕl ùapsÕ÷ ve 

Abzehlerde silah bÕrakmak zorunda kalmÕúlardÕr. Tüm bu göç hareketi sebebiyle 1863 

\ÕOÕndan itibaren KuzeybatÕ Kafkasya tamamen Çerkes nüfustan arÕndÕUÕlmÕú bir vaziyet 

almÕúWÕr. 1861 yÕOÕnda RuslarÕn, Çerkeslere karúÕ sundu÷u antlaúma teklifini, Çerkesler 

aradan geçen 3 yÕl boyunca diplomatik ve askeri faaliyetlerde bulunarak, antlaúma 

koúullarÕQÕ de÷Lútirebilmeyi ümit etmiúlerse de sonuçta Ruslar, Çerkes direniúini 

NÕrmayÕ baúarmÕú ve Çar’Õn kardeúi Grand Duke Mikhail, 21 MayÕs 1864’de Çar’Õn 

taleplerini tekrarlayarak Çerkeslere bir ay içinde da÷lardaki yerleúim alanlarÕQÕ terkedip 

gösterilen mevkilere yerleúmelerini istemiú, bu hükme itaat etmeyenlerin ise OsmanlÕ 

ømparatorlu÷u’na göç etmek zorunda olduklarÕQÕ bildirmiútir. Tüm bu úartlara 

uymayanlar Rus Devleti tarafÕndan savaú esiri olarak görülecek ve bu úekilde muamele 

göreceklerdir. øúte Çerkeslerin yüzbinlerce kiúilik büyük kafileler halinde kara ve deniz 

yoluyla aylar sürecek bir yolculuk sonunda OsmanlÕ� ømparatorlu÷u topraklarÕna göç 

etmesi serüveni böylece baúlamÕúWÕr.89 

1.2. Çerkeslerin Osmanlı Devletine Sürgün Edilmesi Hadisesi 

Çerkesler, 19. yüzyÕOÕn son çeyre÷ine de÷in Rusya ile savaúPÕú ve yüzbinlerce 

insanÕ bu savaúlar neticesinde kaybetmiútir. Silah ve mühimmat eksikli÷i, uzun süren 

savaúlar neticesinde ekonomik faaliyetlerini yürütememe, açlÕk ve sefalet gibi birçok 

nedenlerden dolayÕ Çerkesler Ruslar karúÕVÕnda yenilmiúlerdir. Bu bakÕmdan Gayr-i 

Müslim bir devletin tebaasÕ olmak yerine OsmanlÕ topraklarÕna göç etmeyi ve Halife’nin 
                                                             
88 Ashad Y. Çirg; “Adi÷elerin 19. YüzyÕl Politik Tarihinin øncelenmesi Gerekir”, (Çev.: Murat Papúu), 
Kafkasya Gerçeği Dergisi, SayÕ 11, Ocak 1993, s.55-60  
89 Nazan Çiçek; a.g.m., s.64 
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idaresi altÕndaki Müslüman bir devlette yaúamayÕ tercih etmiúlerdir.90 Çerkeslerin 

OsmanlÕ topraklarÕna göç etmeye baúlamasÕ 1822 yÕOÕna de÷in uzanmaktadÕr ve eúraf 

dedi÷imiz varlÕklÕ aileler ile dini çevrelerin ço÷unlukta oldu÷u bir kitle bu hicrete iútirak 

etmiútir. 1864 yÕOÕna kadar uzanan bu göçler genellikle savaútan yenik çÕNÕlaca÷Õna kesin 

gözüyle bakan daha çok elit tabaka diye tanÕmlayabilece÷imiz insanlarÕn hareketidir.91 

1859 yÕOÕnda Ruslar, OsmanlÕ Devleti’ne baúvurarak Kafkasya’daki bazÕ MüslümanlarÕn 

Halifelerinin topraklarÕna göç etmek istediklerini ve kendilerine toprak verilmesi 

talebinde bulunduklarÕQÕ iletmektedir. Ruslar bu amaçla bölgeyi tamamen geride kalan 

asi Çerkeslerden temizleyerek kendi idaresinin ileriye dönük planlarÕQÕ uygulamaya 

koymaktadÕr. Ancak Ruslar úüphesiz bu iste÷i Çerkeslerin kendi arzusu gibi 

göstermekte ise de öne sürmüú oldu÷u úartlar dolayÕVÕyla Çerkesler bu iste÷in mecburen 

Halife’ye iletilmesini istemek zorunda kalmÕúlardÕr. Zira Çerkeslerden: 

1) Dinlerinden vazgeçip Ortadoks HristiyanlÕ÷Õ benimsemeleri 

2) Rus göçmenlerinin ticaret ve ulaúÕm merkezlerine yerleútirilmesine sessiz kalmalarÕ 

ve hiçbir ticari, ziraî faaliyette bulunmaksÕ]Õn sadece angarya iúlerle meúgul olmalarÕ 

3) Kendi arazileri e÷er verimli ise burayÕ terk edip daha verimsiz bir topra÷Õ iúlemeleri 

4) Çerkesler silahlarÕQÕ bÕrakarak Rus ordusunda hizmet edecek ve Rusya’nÕn istedikleri 

iskân politikasÕna kesinlikle muhalefet etmeyeceklerdi. 

Bu maddeler gere÷ince Kafkasya’da kalamayacaklarÕQÕ anlayan Çerkesler büyük 

gruplar halinde “21 MayÕs 1864 Büyük Çerkes Sürgünü” olarak anÕlacak göç dalgasÕna 

baúlamÕúlardÕr.92 OsmanlÕ Devleti ise XIX. yüzyÕOÕn ilk yarÕVÕnda büyük bir nüfus azlÕ÷Õ 

ve bunun getirdi÷i bir takÕm sÕNÕntÕlarÕ yaúamaktadÕr. Devlet hastalÕklar, bitmeyen 

savaúlar neticesinde çok büyük insan kayÕplarÕna maruz kalmÕúWÕr. Tüm bu olumsuzlar 

yüzünden büyük toprak parçalarÕ iúlenememiú ve devlet gelirleri oldukça düúmüútür. 

OsmanlÕ Devleti bu soruna bir çözüm bulmak amacÕyla XIX. yüzyÕl ortalarÕndan 

itibaren özellikle kÕrsal kesimde nüfusu arttÕrmak için harekete geçmiútir. Çareler 

üzerinde tartÕúÕldÕ÷Õ bir sÕrada Rusya’nÕn Çerkesleri OsmanlÕ topraklarÕna göç ettirme 

                                                             
90 “öuaze Gazetesi Müdüriyyet-i Âlîsine”, öuaze, No 3, 17 Nisan Efrenci 1911, s.8 
91 Bedri Habiço÷lu; Kafkasya’dan Anadolu’ya Göçler, Nart YayÕncÕOÕk, østanbul 1993, s. 47 
92 Selma Yel; Ahmet Akgündüz;  “XIX. YüzyÕlda ÇarlÕk Rusya’sÕQÕn Çerkesleri Sürgün Etmesi ve 
Uzunyayla'ya Yerleútirilmeleri (1860-1865)”, Turkish Studies, Volume 3/4, Summer 2008, s.956-957 
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teklifinin gelmesi bir anlamda devletin yaúamÕú oldu÷u bu nüfus problemine çare olacak 

niteliktedir.93 Rusya’nÕn Çerkesleri Kafkasya’dan sürme fikri OsmanlÕ Devleti’nin de 

ekonomisini canlandÕracak insan gücüne gereksinim duymasÕ neticesinde milyonlarca 

insan  OsmanlÕ topraklarÕna  göç  etmiútir.  Devlet  bu  insanlara  toprak,  para  ve  tarÕm  

teçhizatÕ vaad ederek OsmanlÕ topraklarÕQÕ cazip kÕlmaya çalÕúPÕú ve baúarÕOÕ olmuútur. 

Ancak iskân siyasetinin çok do÷ru oldu÷unu söylemek mümkün de÷ildir. Zira 

muhacirlerin yerleútirildikleri bölgelerde sÕtma ve iklime uyum sa÷layamama gibi 

durumlar ortaya çÕkmasÕndan ötürü birçok insan hayatÕQÕ kaybetmiútir.94 Rakka 

KazasÕ’na yerleútirilen 300 haneli bir Çerkes grubunun 40 hanesi Kuneytra civarÕna 

yerleúmiú ancak birkaç sene içinde 30 hane insan hayatÕQÕ kaybetmiútir. Rakka 

KazasÕ’nda kalanlar ise yerleútirildikleri bölgenin eúrafÕQÕn çeúitli hileleri neticesinde 

tam olarak yerleúip düzen kuramamÕúlar ve tarÕm faaliyetinde bulunamadÕklarÕndan 

gelirken getirdikleri mal ve mülklerinide tüketmiúlerdir.95 Tüm bu olumsuzluklar 

karúÕVÕnda Kafkasya’ya geri dönenlerde olmuútur. Yalova’da iskân edilmiú 

Karaçaylar’dan 5 hanenin Çerkezistan’a geri döndü÷ü bildirilmektedir ki buraya 

yerleútirilen muhacirlerin 8000 nüfus oldu÷u ve 5 sene içerisinde 5000’e yakÕn insanÕn 

hastalÕklar sebebiyle hayatÕQÕ kaybetti÷i görülmektedir.96  

Ruslar 1860 yÕOÕndan sonra ilk olarak Besleneyleri zorunlu olarak göçe tabî 

tutmuúlardÕr. Zira Besleneyler hem savaúoÕ olmalarÕ hem de aralarÕndan lider 

oÕkarmalarÕ bakÕPÕndan di÷er Çerkeslerden tehlikeli görülmektedir. YaklaúÕk 600 

ailenin OsmanlÕ topraklarÕna sürgün edildi÷i, 200 ailenin ise Kuban Nehri’nin sol 

yakasÕnda zorunlu iskâna tabî tutulduklarÕ bilinmektedir. Daha sonra Laba Nehri 

ötesinde yaúayan Kabardey, Abazin ve Çemguy kabileleri buralardan ya baúka bir yere 

nakledilmiúler ya da OsmanlÕ Devleti’ne göç etmek sorunda bÕrakÕlmÕúlardÕr.97 

Kafkasya’dan Anadolu’ya sürgün ile nakledilen insanlar, Karadeniz'deki Taman, 

Tuapse, Anapa, Tsemez, Soçi, Adler, Sohum, Poti, Batum gibi limanlardan Rus, 

OsmanlÕ ve øngiliz gemileri vasÕtasÕyla OsmanlÕ limanlarÕ olan Trabzon, Ordu, Samsun, 

Sinop, Kefken, Varna, Burgaz, Köstence limanlarÕna getirilmekte ve buralardan iskân 

                                                             
93 Erdo÷an Keleú; “KÕUÕm SavaúÕndan Sonra Gelen Muhacirlerin Menteúe Sanca÷Õna øskânÕ”, Turkish 
Studies, Volume 4/8, Fall 2009, s.1168 
94 Süleyman Tevfik; “Rakka KazasÕ KaymakamÕ Beyefendi’ye”, öuaze, No 4, 27 Nisan Efrenci 1911, s.7 
95 “Hicret ve Avdet”, öuaze, No 5, 4 MayÕs Efrenci 1911, s.1 
96 “Çerkezistan’a Avdet”, öuaze, No 8, 25 MayÕs Efrenci 1911, s.7 
97 Kadir Natho; a.g.e., s.176  
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edilmesi kararlaúWÕUÕlan bölgelere varmalarÕ sa÷lanmaktadÕr.98  Çerkeslerin, bu limanlara 

gelene kadar ve geldikten sonra nüfusunun çok büyük bir oranÕ hastalÕk, kÕtlÕk gibi 

birçok nedene ba÷OÕ olarak telef olmuútur. AyrÕca limanlara indirilen Çerkeslerin, 

OsmanlÕ Devleti tarafÕndan görevlendirilen kiúilerin görevlerini ihmal etmeleri, 

yetkililerin de bu ihmal ve su’i isti’male göz yummalarÕ neticesinde çok zor durumda 

kaldÕklarÕ görülmektedir. Muhacirîn Komisyonu tarafÕndan esnaflara ihale edilen 

yiyecek, içecek vesâir ihtiyaç maddelerinin, durumdan istifade kokmuú, çürümüú 

olanlarÕQÕn muhacirlere sunulmak istendi÷i, devlet tarafÕndan görevlendirilen 

memurlarÕn bu ortamdan faydalanarak ganimet kapma yarÕúÕna giriútikleri, ailenin bütün 

fertlerinin hasta olmasÕ veya bakacak kimsesi olmadÕ÷Õ durumlarda memurlarÕn bakmasÕ 

gerekirken görevlerini yerine getirmedikleri, kefenlik bez verilmedi÷inden cenazelerin 

yerli yerinde durdu÷u ve hastalÕk kayna÷Õ haline geldi÷i, bölgede görevli devlet 

yetkililerin esir kapma yarÕúÕ içine girdikleri ve muhacirleri esir etmeye devam ettikleri 

görülmüú ve bu durum muhacirlerin savaútaki hallerinden daha fazla mazlum 

olamalarÕna sebebiyet vermiútir.99 

Rus Muhacirîn Komisyonu’nun verilerine göre Çerkeslerin Kafkasya’dan sürgün 

edilen nüfusunun yaklaúÕk olarak 1.750.000 oldu÷u anlaúÕlmaktadÕr. Bunlardan 258.000 

kadarÕ� ùapsÕ÷, 250.000 kadarÕ ise Abzeh kabilesine mensuptur. Geriye kalanlarÕn ise 

di÷er Çerkes kabilelerine mensup insanlar oldu÷u tahmin edilmektedir.100 OsmanlÕ 

Hükümeti, bu göç dalgasÕQÕ düzenlemek için bir komisyon ihtiyacÕ hissetmeye baúlamÕú 

ve   “Göç ve Göçmen øúleri” dairesi adÕ altÕnda 16 Ocak 1860’a kadar østanbul 

ùehremaneti (østanbul Belediyesi) tarafÕndan yürütülmüútür. Fakat gelen nüfus o kadar 

fazla idi ki belediye bu iúin üstesinden tek baúÕna gelmekte zorlanmÕú, bunun üzerine de 

5 Ocak 1860’ta ‘Muhacirin Komisyonu” kurulmuútur. Komisyonun baúÕna ise kendisi 

de bir Çerkes olan “Trabzon Valisi HafÕz Paúa” getirilmiútir.101 Komisyon üyeliklerine 

de Ticaret Muâvini Remzi Efendi, Dâr-üú� ùûrâ-i Askerî Â’zasÕ’ndan Refik Bey, 

Ûlema’dan øsmail ve HacÕ Pir Efendi’ler tayin edilmiúlerdir. ùehremaneti ikinci 

muavinlerinden AsÕm Bey'in iki günde bir komisyonda bulunmasÕ ve komisyona ayrÕca 

                                                             
98 Cahit Aslan; “Bir SoykÕUÕm’Õn AdÕ: 1864 Büyük Çerkes Sürgünü”, Uluslararası Suçlar ve Tarih 
Dergisi, SayÕ 1, 2006, s.16-17 
99 Ayúe Pul; “Kafkasya Muhacirlerinin DurumlarÕna Dâir EczacÕ Es-Seyyid Hüseyin Efendi’nin Bir 
Mektubu”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, Cilt 4, SayÕ 16, KÕú 2011, s.414-415 
100 “Hicret Mi Hezimet Mi?”, öuaze, No 2, 10 Nisan Efrenci 1911, s.1-2 
101 Hayati Bice; Kafkasya’dan Anadolu’ya Göçler, Türkiye Diyanet VakfÕ YayÕnlarÕ, Ankara 1991, s.47  
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Bâb-Õ Alî'den memur tayin edilmesi ve komisyonun hergün toplanabilmesi içinde her 

tarafa ve bilhassa denize yakÕn bulunmasÕ dolayÕVÕyla Hamidiye VakÕf Dairesi'nin tahsis 

edilmesi kararlaúWÕUÕlmÕúWÕr. Komisyon’un görevi, göçmenlere yapÕlan yardÕmlarÕ 

toplayÕp usulüne göre sarf etmek, yardÕmseverlerin isimlerini Takvim-i Vekâyi ve 

Ceride-i Havadis gazetelerinde yayÕnlatmak, gerekli yerler ile olan yazÕúmalarÕ 

yürütmek, muhacirleri østanbul’da yerleútirmek ve muhâcirleri iskân mahalline sevk 

etmektir.102 Kafkasya’dan gelen muhacirlerin azalmasÕndan sonra komisyona olan 

ihtiyaç ortadan kalktÕ÷Õ vakit la÷vedilmiú ancak göçlerin yo÷unlaúmasÕ üzerine yeniden 

kurulmuútur. Göç ve göçmen meseleleri ile ilgilenen bir komisyonun kurulmasÕ 

ihtiyacÕQÕn ortaya çÕkmasÕ devletin, bu konuda içinde bulundu÷u sÕNÕntÕQÕn büyüklü÷ünü 

göstermesi bakÕPÕndan önemlidir. XIX. yüzyÕOÕn ikinci yarÕVÕ boyunca, Muhacirîn 

Komisyonu’nun kÕsa süreli kapatÕOÕp açÕlmasÕ hariç tutuldu÷unda, OsmanlÕ topraklarÕna 

gelen muhacirlerin iskânlarÕ ve ihtiyaçlarÕQÕn karúÕlanmasÕ sebebiyle komisyonun büyük 

öneme haiz iúler yaptÕ÷Õ anlaúÕlmaktadÕr. Bunun yanÕnda komisyonun, la÷vedildi÷i için 

görevde bulunmadÕ÷Õ dönemlerde de göçmenlik meselesi ile ilgilenen bir birimin var 

oldu÷u gözden kaçÕUÕlmamalÕGÕr.  

Muhâcirîn Komisyonu 1864 tarihine kadar yo÷un bir faaliyet göstererek görevini 

sürdürmüútür. Bu tarihten sonra OsmanlÕ memleketine gelen göçmenlerin de iskânlarÕ 

büyük ölçüde tamamlanmÕú, böylece komisyonun iúlerinde azalma meydana gelmiútir. 

Bu bakÕmdan 1866’da vilayet ve sancaklardaki sevk ve iskân memurluklarÕ 

la÷vedilmeye baúlanmÕúWÕr. Muhâcirîn Komisyonu’nun yapÕVÕnda daha sonraki yÕllarda 

bir de÷Lúmeye gidilerek gelen muhâcirlerin iskânÕ için bir müdür baúkanlÕ÷Õnda beú üye, 

bir kâtip, bir muhasebe kâtibi, bir nüfus kayÕt memuru, bir evrak müdürü, üç tercüman, 

bir sevk memuru, bir kapÕFÕ ve bir odacÕ kadrosundan oluúan bir daire kurulmuú ve 10 

Mart 1875’de Zabtiye Nezareti'ne ba÷lanmÕúWÕr. Bu durum 1 MayÕs 1877 tarihine kadar 

devam ettikten sonra göçmen hareketlili÷i iyice azaldÕ÷Õndan, göçmen iúleri eskiden 

oldu÷u gibi bir kez daha úehremanetine devredilmiútir.103 Ancak Nisan 1877 tarihinde 

Rusya’nÕn OsmanlÕ Devleti’ne savaú ilan etmesi ile baúlayan 93 Harbi’nden kÕsa bir 

süre sonra Muhâcirîn Komisyonu’nun yeniden teúkiline ihtiyaç hâsÕl olmuú ve A÷ustos 

                                                             
102 Ayúe Pul; “Tomarza’ya Gelen Çeçen Muhâcirlerinin øskânÕ HakkÕnda BazÕ Gözlemler”, Ordu 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Araştırmaları Dergisi, Cilt 1, SayÕ 2, AralÕk 2010, s.155 
103 Mehmet Demirtaú; “KÕUÕm SavaúÕ ve 93 Harbi Sürecinde OsmanlÕ Memleketine Gelen Göçmenlerin 
Sevk ve øskânÕ”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, SayÕ 41, 2009, s.216-
217 
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1877 tarihinde bir irâde ile komisyon yeniden oluúturulmuútur. Eski komisyon 

üyelerinden kendilerine yeni teúkilâtta görev verilmeyenler baúka iúlere tayin 

olunmuúlardÕr. 1877-1878 OsmanlÕ-Rus SavaúÕ’ndan sonra, Balkanlardan ve 

Kafkasya'dan yo÷un göçlerin kitleler halinde tekrar baúlamasÕyla birlikte yeniden 

göçmenlerle ilgili komisyonlar meydana getirilmiútir. 1860'ta kurularak 1875'e kadar 

görev yapan tek bir göçmen kuruluúu varken, 1877'den sonra birden çok göçmen 

komisyonu oluúturulmuútur.104  

2. OSMANLI DEVLETİNDE ÇERKES ÖRGÜTLENMELERİ 

2.1. Çerkes İttihâd ve Teâvün Cemiyeti 

Çerkeslerin OsmanlÕ Devleti’ne göç ettikten sonra kurmuú olduklarÕ ilk 
örgütlenme özelli÷ini taúÕyan cemiyet, 4 Teúrin-i Sâni 1324105 tarihinde “Çerkes øttihâd 
ve Teâvün Cemiyeti” adÕyla østanbul’da icraatlarÕna baúlamÕúWÕr.106 Derne÷in üyeleri 
arasÕnda OsmanlÕ Devleti’nin çeúitli kademelerinde görev yapan asker, bürokrat veya 
Húraftan olan kiúiler yer almaktadÕr. Bunlar arasÕnda; Mareúal Merted Abdullah, Mareúal 
Berzeg Zeki, Gazi Muhammed FazÕl Paúa, Pooh Nazmi Paúa, ùhaplÕ Osman Paúa, Loh 
Ahmet Hamdi Paúa, Therkhet Ahmet Cavit Paúa, Met ÇunatÕko Yusuf øzzet Paúa, øsmail 
Berkuk Paúa, Hagur Ahmet Mithat Efendi, YüzbaúÕ Ahmet Koúogo, Mustafa Butbay, 
Blenav Harun Bateko, Tsey Ömer Hilmi, Ahmet Nuri Tsa÷o, ùemseddin Tleseruk Paúa, 
Yusuf Suad Neguç, Hüseyin  ùemi  Tümer,  Hit  Tevfik  Talat,  Dr.  Mehmed  Reúid  
ùahingiray, MizancÕ Murad, Hüseyin Tosun ùhaplÕ, Lütfullah ùav, Dr. Suat Asyok, 
Rekindazâde øsmail Zühdü, Tahir Hayrettin, Düzceli øbrahim HÕzelt gibi birçok zât 
zikredilebilir.107  

Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti beyannamesinde Çerkeslerin içine düúmüú 

olduklarÕ durumu e÷itim ve ö÷retimin Kafkasya’da oldukça geri olmasÕna 

ba÷lamaktadÕr. Zira Kafkasya dÕúÕnda birçok asker ve ilim adamÕ yetiúmiú ise de 

Kafkasya’da bunun olmadÕ÷Õ görülmektedir. AyrÕca Çerkeslerin kendi aralarÕndaki 

çekiúmelerin e÷itim ve ö÷retimin geliúmesine engel oldu÷u rahatlÕkla söylenebilir. 

                                                             
104 Ali RÕza Gönüllü; “Antalya’da øskân Edilen Muhacirler (1878-1923)”, Türkiyat Araştırmaları 
Dergisi, SayÕ 26, Güz 2009, s.297  
105 Türk Tarih Kurumu’nun web sitesindeki tarih çevirme kÕlavuzuna göre Miladi 17 KasÕm 1908 tarihine 
tekabül etmektedir.  
106 Ömer Aytek Kurmel; “1908 Çerkes AydÕnlarÕ”, Nart Dergisi, SayÕ 50, Temmuz-A÷ustos 2006, s.44 
107 Hakan Eken; “20. YüzyÕl BaúÕnda Çerkes STK’lar, Kültürel, Siyasal Etkinlikleri ve Ethem Bey-I”, 
Nart Dergisi, SayÕ 52, KasÕm-AralÕk 2006, s.43 
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Çerkesler geleceklerini inúa etmek için ilim ve irfanÕn geliúmiú oldu÷u OsmanlÕ 

topraklarÕndaki iskânlarÕna önem vermektedirler ki onlara göre geliúmenin ve 

birleúmenin yegâne yolu olan e÷itim ve ö÷retim ancak bu topraklarda bulunulan zaman 

içerisinde kazanÕlarak milli benli÷in korunmasÕ sa÷lanabilecektir. Tüm bunlarÕn 

gerçekleútirilmesi konusunda “Meúruti Yönetim” in getirece÷i kazançlara 

güvenmektedirler. Devlet içerisinde kanunlara uymak, yardÕmlaúmak ve güzel, ahlaki 

duygularÕn geliútirilmesi amacÕna hizmet hususunda çalÕúmak gerekti÷i 

vurgulanmaktadÕr.108 Bu amaçla Çerkesler, yayÕn organlarÕ olan öuaze gazetesinde 

yardÕm toplanmasÕ yönünde ilanlarda bulunmuúlar ve yardÕm edenler ile miktarlarÕ 

gazetenin sayfalarÕndaki yerini almÕúWÕr. YardÕm edenler arasÕnda çok farklÕ kesimlerden 

insanlar bulunmakla beraber etnik bakÕmdan herkesin Çerkes olduklarÕ hususu belli 

de÷ildir. Ancak hanedan ile akrabalÕklarÕ bulunanlar, Paúalar ve di÷er ordu mensuplarÕ, 

Húraftan kimseler ve aile isimlerinden anlaúÕlabildi÷i kadarÕyla Çerkesler yardÕmda 

bulunmuúlardÕr. Tüm OsmanlÕ topra÷Õndan yardÕm edildi÷i kuúkusuzdur zira Suriye, 

Filistin, Irak gibi daha birçok yerden insanlarÕn bu iúe katkÕ sa÷ladÕklarÕ bilinmektedir. 

Çerkesler bu paralarÕ okul açmak ve Çerkes gençlerini özellikle ailesini kaybetmiú 

veyahut maddi sÕNÕntÕlar içerisinde bulunanlarÕ parasÕz olarak okutmak amacÕyla 

toplamÕúlar ve bunda da baúarÕOÕ olarak mektebin açÕlmasÕQÕ sa÷lamÕúlardÕr. Çerkes 

øttihâd ve Teâvün Cemiyeti, OsmanlÕ Devleti’nin muhtelif bölgelerinde yaúamakta olan 

Çerkeslerin karúÕlaúPÕú olduklarÕ sÕNÕntÕlarÕn halledilmesi hususunda sÕkça 

baúvurduklarÕ bir merkez haline gelmiútir. Zira Suriye’nin Selimiye KazasÕ’nda ki Hama 

Köyü’nde Çerkesler kendi imkânlarÕ ile okul açmÕúlar ancak mektep için ö÷retmen 

temin edemediklerinden østanbul’daki Çerkes cemiyetine baúvurmuúlardÕr. Baúvuruyu 

yapan kiúinin Çerkes Osman bin Mehmet adÕndaki bir úahÕs oldu÷u ve göndermiú 

oldu÷u mektupta aúD÷Õdaki ifadelerin yer aldÕ÷Õ görülmektedir: 

³ønkÕlâb-Õ mes‘ûdiyemizden beri, hepimizde nur-Õ maarife do÷ru ilerlemek arzu ve hissi 

uyanmÕúWÕr. Ve artÕk bir mekteb-i ‘irfân ve mücâhededen ‘ibâret olan bu dünyâda istikúâf-Õ hakk ve 

hakîkat  -bize de÷ilse bile – hiç olmazsa evlâdlarÕPÕza nasîb olsun; bu insâl-i âtiye her halde sâlim ve 

metin bir terbiye, muktezâ-Õ zaman ve muhît bir tenevvür fikirle meydâna atÕlsÕn, diyoruz. Fakat 

ma‘te‘essüf úimdiye kadar mukamat-Õ ‘â’idesine vukû‘ bulan mürâcaatÕPÕz neticesiz kalÕyor ve 

                                                             
108 http://www.kafkas.org.tr/belgeler/belge_6.html (04.06.2011) 

http://www.kafkas.org.tr/belgeler/belge_6.html


33 
 

çocuklarÕPÕz da böyle tekemmül ve terakkîye en ziyâde muhtâç oldu÷umuz bir zamanda feyz ve nur-Õ 

maarifden mahrûm bÕrakÕOÕyor…”109   

Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti üyelerince politik amaçlÕ çalÕúmalarÕn yerine 

getirilmesi amacÕyla 1918 yÕOÕnda østanbul’da Thu÷a  (Deli) Fuat Paúa’nÕn önderli÷inde 

³ùimâli Kafkas Cemiyeti” kurulmuútur. Bunun dÕúÕnda ayrÕca Suriye’nin Kuneytre 

KazasÕ’nda ki Çerkesler, Çerkes Teâvün Cemiyeti’nin bir úubesi olmak üzere gönüllü 

olarak bir cemiyet tesis etmiúlerdir. Cemiyetin beyannamesini Mehmet Sait Bey 

okumuú ve daha sonra Çerkesce tercümesi yapÕlmÕúWÕr.110 AyrÕca Çerkes øttihâd ve 

Teâvün Cemiyetine ba÷OÕ AdapazarÕ’nda da bir úube bulunmaktadÕr.111 Anadolu’da 

baúarÕya ulaúan okul açma teúebbüsünden sonra Çerkesler, Kafkasya’da okullar 

açÕlmasÕQÕ temin etmek için birçok kiúiyi anavatana göndermiúlerdir. Kafkasya’ya 

gönderilen ilk ö÷retmen özelli÷ini taúÕyan Düzceli HÕzelt øbrahim Bey, gitti÷i yer olan 

Kuban Bölgesi’nde Penekhes Köyü’nde altÕ sÕQÕflÕ özel bir okul açÕlmasÕna öncülük 

etmiútir. øbrahim Bey’in açÕlmasÕna öncülük etti÷i bu okulda dersler genel olarak 

Çerkesce okutulmakla beraber bunun yanÕnda Rusca’da okutulmaktadÕr. Derslerin 

Rusca okutulmasÕnda úüphesiz KafkasyalÕlarÕn Ruslar ile ticari, siyasi iliúkilerini 

düzenleme gayesinin yattÕ÷Õ ma’lumdur. Bu okulda muhtelif konulara hâiz 21 tane kitap 

okutulmaktadÕr. Bunun yanÕnda birde kÕzlar için ayrÕca sÕQÕf açÕlmÕú ve onlarda bazÕ 

de÷Lúiklikler ile aynÕ müfredata tâbî olarak ö÷renim görmüúlerdir. AynÕ eyalette 

Çerkesler daha birçok okul açma teúebbüsünde bulunmuúlar ancak maddi zorluklar baú 

göstermiútir. Bu zorlu÷u da Çerkeslerin zekâtlarÕ ile hububatlarÕndan alÕnacak belirli bir 

miktar yardÕm ile aúmayÕ düúünmüúlerdir.112 1919 yÕOÕnda Tsa÷o Nuri’de, Kafkasya’ya 

gönderilmiútir. Tsa÷o Nuri Nalçik’te bir lise bir de ö÷retmen okulu açmÕúWÕr. AyrÕca 

dernek üyelerinden Yusuf Suat Ne÷uç da gönderilenler arasÕnda bulunmaktadÕr.113 1911 

\ÕOÕnda Çerkes Teâvün Cemiyeti’nin kapatÕldÕ÷Õna yönelik bazÕ� úayi’alarÕn dolandÕ÷ÕQÕ 

görmekteyiz. Bu úayi’a, AydÕn Vilayeti’ne ba÷OÕ livalarÕn birisinde yazÕ iúleri 

müdürlü÷ü yaptÕ÷Õ anlaúÕlan bir kiúinin ùam’da bulunan bir dostuna yazmÕú oldu÷u 

mektuba  ba÷OÕ olarak  ortaya  atÕlmÕúWÕr.  Bu zâtÕn arasÕra  østanbul’a  geldi÷inde  cemiyete  

X÷radÕ÷Õda bilinmektedir. Bu úekilde bir úayi’anÕn çÕkmasÕndaki sebep ise cemiyeti 

                                                             
109 “Muallim østiyorlar”, öuaze, No 2, 10 Nisan Efrenci 1911, s.7 
110 “Çerkes Teâvün Cemiyeti Kuneytre ùubesi”, öuaze, No 13, 4 Temmuz Efrenci 1911, s.8 
111 “At Koúusu”, öuaze, No 1, 2 Nisan Efrenci 1911, s.8 
112 “Çerkeslerde Maarif”, öuaze, No 1, 2 Nisan Efrenci 1911, s.8 
113 Ömer Aytek Kurmel; a.g.m., s.45  



34 
 

baúkalarÕQÕn zararÕna faaliyet ediyor gibi göstermektir. Bunun yanÕVÕra kimin çÕkarlarÕna 

hizmet ediyorsa bulundu÷u taraftaki mevki’ini sa÷lamlaúWÕrmak amacÕQÕ taúÕGÕ÷Õ açÕkça 

anlaúÕlmaktadÕr.114    

Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti’nin faaliyetleri arasÕndaki en önemli 

meselelerden biri ise “Kölelik Sorunu” nun biran önce çözülmesidir. Hem Çerkeslerin 

kendi toplumsal yapÕlarÕndan kaynaklanan önemli bir sorun hem de OsmanlÕ Devleti’ne 

sürgün neticesinde gelen Çerkeslerin düúmüú olduklarÕ kötü durumdan faydalanÕlmasÕQÕ 

önlemeye yönelik insani bir hareket olarak karúÕPÕza çÕkmaktadÕr. Zira Çerkeslerin bu 

durumundan faydalanan köle tacirleri, Çerkesleri sadece hayatta kalabilmeleri pahasÕna 

onlarÕ köle olarak satÕn alÕyor ve østanbul gibi büyük úehirlerde yüksek ücretler 

karúÕOÕ÷Õnda satÕyorlardÕ. Bu durumdan oldukça rahatsÕz olan Çerkes aydÕnlarÕ gazete 

aracÕOÕ÷Õ ile birçok defa yazÕlar yayÕnlanmÕú ve yetkili makamlara ulaúÕlmaya 

çalÕúPÕúlardÕr.115 Bu  hususta  en  önemli  yeri  ise  Çerkes  kÕzlarÕ teúkil  etmektedir.  

Haremde ve para sahiplerinin ellerinde bîçare kalmÕú bu insanlarÕ kurtarmayÕ insani bir 

görev olarak add etmiúlerdir. Zira 19. yüzyÕl, sarayda Çerkes kÕzlarÕQÕn yo÷un oldu÷u 

dönemlerden birisi olarak karúÕPÕza çÕkmaktadÕr. Ve bu durum Çerkes aydÕnlarÕQÕ 

rahatsÕz etmekte ve haremdeki kÕzlarÕn köylerine, ailelerine geri dönmeleri için 

çalÕúmalar yapÕlmaktadÕr. Bu konuda saray ile irtibata geçmesi için Thu÷a Fuat Paúa’dan 

yardÕm istemiútir. YapÕlan giriúimler sonucunda haremdeki Çerkes kÕzlarÕQÕn saraydan 

oÕkartÕOÕp ailelerinin yanlarÕna dönmeleri sa÷lanmÕúWÕr.116 Çerkes Teâvün Cemiyeti’nin 

yaymak istedi÷i temel konulardan biri de Çerkesce'nin Latin alfabesi ile yazÕlmasÕQÕ 

sa÷lamaktadÕr. Bu konuda çalÕúmalar yapan ilk kiúi Ahmet Cavit Therkhet Paúa’dÕr. 

Ahmet Cavit Paúa’nÕn alfabesi 1897 yÕOÕnda Arap harfleriyle basÕlmÕúWÕr. 1918 yÕOÕnda da 

Latin harfleriyle alfabe yapÕlmÕúWÕr. HazÕrlanmÕú olan Çerkezce alfabe üç tanedir. Bunlar 

Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti ve ùimâli Kafkasya Cemiyeti’nin ortak çalÕúmalarÕ 

ile hazÕrlanmÕú ve Çerkes Teâvün Cemiyeti’ne ba÷OÕ tüm di÷er cemiyet ve okullarda 

hatta Kafkasya’da kullanÕlmÕúWÕr. Bu alfabeler úöyledir; Hüseyin ùem’i Tümer 

tarafÕndan 1919 yÕOÕnda hazÕrlanan “Adi÷e Saerf” (Çerkezce Dilbilgisi), 1919 yÕOÕnda 

Blenav Batuk tarafÕndan hazÕrlanmÕú olan Latin esaslÕ Adi÷e Alfabesi ve üçüncü olarak 

da Mustafa Butbay tarafÕndan yine 1919 yÕOÕnda hazÕrlanan Çerkes-Abhaz Alfabesidir. 
                                                             
114 “Mesele Neymiú”, öuaze, No 23, 3 Teúrin-i Sâni Efrenci 1911, s.5 
115 “Kölelik Aleyhinde 1”, öuaze, No 1, 2 Nisan Efrenci 1911, s.2-3 
116 Elmas Zeynep Aksoy; “Çerkes Teavün Cemiyeti ve Faaliyetleri”, Toplumsal Tarih Dergisi, SayÕ 
112, Eylül 2003, s.101 
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Bu alfabelerden baúka çeúitli tarihlerde yazÕlmÕú baúka alfabeler de vardÕr.117 Birinci 

Dünya SavaúÕ’nÕn baúlamasÕ ile cemiyetin yayÕn organÕ olan öuaze kapanmÕú, cemiyet 

üyelerinin büyük bir bölümü savaúa katÕlmÕúlardÕr. SavaúÕn Kafkasya’nÕn ba÷ÕmsÕzlÕ÷Õ 

açÕVÕndan yararlÕ olabilece÷i düúünüldü÷ünden Çerkesler arasÕnda katÕOÕm çok fazla 

olmaktadÕr. Kurtuluú SavaúÕ’nÕn kazanÕlmasÕndan sonra Lozan KonferansÕ’na davet 

edilen Türk heyetibi bekleyen en önemli sorunlardan biri ise  “AzÕnlÕklar Meselesi” 

olmuútur. øngiliz DÕúLúleri BakanÕ Lord Curzon ile Türk delegasyonu baúkanÕ�øsmet Paúa 

arasÕnda azÕnlÕklar hakkÕnda uzun tartÕúmalar geçmiú, bu tartÕúmalarÕn birinin konusunu 

da Çerkesler oluúturmuútur. Zira øngiliz Hükümeti Çerkesleri “AzÕnlÕk” olarak 

de÷erlendirmiú ve bu amaçla bunu Türk Hükümeti’ne kabul ettirmek için yo÷un çaba 

harcamÕúWÕr. Türk Hükümeti ise Çerkeslerin öz yurttaúlarÕ oldu÷unu ve böyle bir 

talepleri olmadÕ÷Õ dile getirmiú ve dinsel bakÕmdan Müslüman olamayanlarÕn azÕnlÕk 

statüsünde görülebilece÷ini vurgulamÕúWÕr. Lord Curzon ise: 

“Alt Komisyonun Türk Temsilci Heyeti'ne verdi÷i iki büyük tavize geçiyorum. Alt Komisyon 

önce, bütün etnik azÕnlÕklarÕn, baúka bir deyiúle, Müslüman olmayan azÕnlÕklar gibi, Müslüman 

azÕnlÕklarÕnda -örne÷in Kürtlerin, Çerkeslerin ve AraplarÕn- tasarÕdaki koruma tedbirlerinden 

yararlanmalarÕnda direnmiúti. Türk Temsilci Heyeti, bu azÕnlÕklarÕn korunmaya ihtiyaçlarÕ olmadÕ÷ÕQÕ ve 

Türk yönetimi altÕnda bulunmaktan tamamÕyla memnun olduklarÕQÕ söylemiútir.” 

ùeklinde bir konuúma yaptÕPÕú ve komisyonun kararÕna sitem etti÷i gözlenmiútir. 

Sonuçta Lord Curzon’un bu iste÷i yerine gelmemiú ve 24 Temmuz 1923’te imzalanan 

Lozan AntlaúmasÕ ile Çerkeslere azÕnlÕk statüsü tanÕnmamÕúWÕr.118 Bu antlaúmadan bir ay 

sonra ise Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti ile Çerkes KadÕnlarÕ Teâvün Cemiyeti 

kapatÕlmÕúWÕr. Çerkes Numune Okulu ise Milli E÷itim BakanlÕ÷Õ’nÕn østanbul Maarif 

Müdürlü÷ü’ne verdi÷i emirle 5 Eylül 1923 tarihinde kapatÕlmÕúWÕr.119  

2.2. Çerkes Kadınları Teâvün Cemiyeti 

Çerkes KadÕnlarÕ Teâvün Cemiyeti 1918 yÕOÕnda østanbul’da sürgün sonucu 

vatanÕndan uzak kalmÕú bir grup kadÕn entelektüel tarafÕndan kurulmuútur. KurucularÕ 

arasÕnda Hayriye Melek Hunc, Berzeg Makbule, ZalÕko Emine Raúid, Seza Pooh HanÕm 

                                                             
117 Huút Fatih øúler; “Çerkes Teâvün Cemiyeti”, Nart Dergisi, SayÕ 30, MayÕs-Haziran 2002, s.4 
118 Remzi Altunpolat; Uluslararası Hukuk Açısından Lozan Barış Antlaşmasının Siyasal Hükümleri 
Işığında Türkiye’de Azınlıklar Sorunu: Tarihten Güncelli÷e, BasÕlmamÕú Yüksek Lisans Tezi, Ankara 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2005, s.117 
119 Hakan Eken; a.g.m., s.44 
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ve Faika HanÕm bulunmaktadÕr.120 Cemiyet,  “ùimâli Kafkas Cemiyeti” nin 

da÷ÕlmasÕndan sonra ortaya çÕkmÕú ve bu derne÷in üyeleri olan bazÕ kiúiler daha sonra 

burada toplanmÕú ve faaliyetlerine devam etmiútir.   BaúkanlÕ÷ÕQÕ Hayriyye Melek 

HanÕm’Õn yapmÕú oldu÷u cemiyetin merkezi Beúiktaú’ta bulunmaktadÕr. Bu cemiyet 

mütareke döneminde iúlerli÷i mümkün olmayan ønas121 Terakki Okulu’nun 

yükümlülü÷ünü kendi üzerine almÕú ve daha sonra ismini “Çerkes Numune 

Mektebi” (Çerkes KÕz Mektebi) olarak de÷Lútirmiútir.122 Bu vesile ile okulun tüm 

denetimi Çerkes KadÕnlarÕ Teâvün Cemiyeti’ne bÕrakÕlmÕúWÕr. Bu okulda Çerkes 

kadÕnlarÕ özellikle Bolúeviklerden kaçarak Türkiye’ye gelen birçok kiúiyi 

barÕndÕrmÕúlardÕr. ÇocuklarÕQÕn da okula alÕnmasÕyla okuldaki Çerkes ö÷renci sayÕVÕnda 

artÕú oldu÷u bilinmektedir. Okulun yetim-öksüz ve okumak için yeterli parasÕ olmayan 

Çerkes çocuklarÕQÕn e÷itiminde oldukça büyük katkÕlarÕ bulunmaktadÕr. Okulun 

ihtiyaçlarÕ için Met øzzet Paúa dahi yardÕmlarda bulunarak deste÷ini göstermektedir. 

Daha sonra okulun müdürlük görevini ise Mustafa Butbay yüklenmiútir. Okulun 

|÷retim dili konusunda yönetim ile arasÕnda çÕkan ihtilaftan dolayÕ istifa etmiútir. 

Butbay, okuldaki ö÷retim dilinin Türkçe olmasÕQÕ ve ayrÕca Çerkesce e÷itim almak 

isteyen olursa onlarÕnda ayrÕ birer sÕQÕfta ö÷renim görmelerini teklif etmiú ancak 

yönetim e÷itimin tamamen Çerkesce olmasÕ gerekti÷ini savunmuútur. Sonuç itibariyle 

H÷itimin Türkçe olmasÕ kararlaúWÕUÕlmÕú ancak Mustafa Butbay görevine geri 

dönmemiútir.123 Daha sonra okulun müdürlü÷üne Seza Pooh, Baú|÷retmenli÷ine Lami 

Jankat getirilmiútir. Çerkes Numune Mektebi, 6 sÕQÕftan oluúan ilkokul seviyesinde 

|÷retim yapan bir müessese idi. Okulun baúka bir özelli÷i ise OsmanlÕ 

ømparatorlu÷u’nda ilk defa Müslüman bir tebaaya ait okulda kÕz ve erkek ö÷rencilerin 

bir çatÕ altÕnda birlikte ders görebilmeleridir. Okulda ayrÕca yaúlarÕ 4 ile 6 arasÕnda 

de÷Lúen çocuklar için ana sÕQÕIÕ diyebilece÷imiz derslikler oluúturulmuútur. Bu 

bakÕmdan OsmanlÕ Devleti’nde ki ilk anaokul diyebiliriz. Okuldaki dersler Adi÷ebze124 

(Çerkesce) okutulmaktadÕr. Bundan baúka øslam dünyasÕnda ilk kez Latin harfleriyle 
                                                             
120 Papapha Mahinur Tuna; “Çerkes KadÕnlarÕ DayanÕúma Derne÷i, Diyane ve Beúiktaú Örnek KÕz 
Okulu”, Nart Dergisi, SayÕ 54, Mart-Nisan 2007, s.38 
121 Kelime de÷Lúik kaynaklarda “Anâs” olarak geçmekteyse de kanaatimize göre kelime OsmanlÕca 
transkripsiyondan kaynaklanan bir yanlÕúOÕ÷a u÷ramÕú ve “ønâs” yani “KadÕnlar, KÕzlar” manasÕnda 
kullanÕPÕ do÷ru olacaktÕr. 
122 Nihat Berzeg; a.g.e., s.182  
123 Mustafa Butbay; Kafkasya HatÕralarÕ, (Çev.: Ahmet Cevdet Canbulat), TTK YayÕnlarÕ, Ankara 1990., 
s.5 
124 “Adi÷ebze” kelimesi “Adi÷e (Çerkes) ve “Bze” (Dil, Lisan) kelimelerinin birleúimi sonucu Türkçe 
olarak “Çerkesce” nin karúÕOÕ÷ÕGÕr. 



37 
 

H÷itim yapÕlan okul olarak bilinmektedir. Okul sadece çocuklarÕn e÷itimi için de÷il aynÕ 

zamanda kadÕnlarÕn kendini yetiútirebilmeleri içinde kullanÕlmaktadÕr. Bu maksatla 

okulun kendi bünyesinde dikiúhanesi bulunmaktadÕr. Özellikle mali durumlarÕ iyi 

olmayan Çerkes hanÕmlarÕ burada hem çalÕúÕyor hem de zanaat ö÷renerek kendilerinin 

ve ailesinin geçimini temin etmektedirler. Okulda temel derslerin yanÕ sÕra beden 

H÷itimi dersleri verilmekte ve jimnastik gibi sporlar gençlere ö÷retilerek fiziksel olarak 

geliúimlerine de yardÕmcÕ olunmaktadÕr. Bunun yanÕnda ö÷rencilere o dönemde ra÷bet 

gören danslarda ö÷retilmektedir. Buna mukabil ise belirli bir miktar aylÕk alÕnarak 

okulun ihtiyaçlarÕna harcanmaktadÕr. Her sÕQÕfta yaklaúÕk 30 kiúiye yakÕn ö÷rencinin 

bulundu÷u bu okulda toplamda 150-200 arasÕnda çocu÷un ö÷renim gördü÷ünü 

söylemek mümkündür. Okuldaki ö÷renciler belirli bir kÕyafet yönetmeli÷ine göre 

giyinmektedirler. Okulda, kitaplÕk ve bir tiyatro salonu dahi bulunmaktadÕr. Tüm 

|÷renciler kÕz-erkek ayÕrt etmeksizin bu salonda piyesler hazÕrlayÕp sergileyerek 

sanatsal becerilerini geliútirmektedirler. Sözü edilen cemiyetin nizamnamesi aúD÷Õda 

verilmektedir: 

Maksad-Õ Teúekkül 

Madde 1: Merkezi østanbul’da olarak ve bilahare icap eden mahallerde úubeler kûúad 

edilmek üzere “Çerkes KadÕnlarÕ Teâvün Cemiyeti” namÕyla bir cemiyet teúekkül 

etmiútir. 

Madde 2: Cemiyetin maksadÕ Çerkeslerden muhtaç-Õ muâvenet olanlara yardÕm etmek 

NÕz ve erkek çocuklarÕQÕ te’sis edece÷i dâr-ül eytamlar, mektepler ve dâr-üs sÕna’larda 

himaye ve aynÕ zamanda terbiye-i milliyeyi ta’mim etmektir. 

Madde 3: Tesis edecek dâr-ül eytamlarda, mekteplerde tedrisât Türkçe ve Çerkesce 

olaca÷Õ gibi ecnebi lisânlarÕ dahi ta’lim ettirilecektir. 

Madde 4: Dâr-üs sÕna’larda dokumacÕOÕk, terzilik, nakÕú ve gümüú iúleri ö÷retilerek 

VÕna’i-i milliyeyi ihya ve hem de kadÕn ve erkeklerden zaruret ve sefalette kalanlarÕ 

sa’y-i zâtÕ ile sefaletten kurtarmak ve teúebbüs-i úahsiyi ta’mim etmektir.  



38 
 

Madde 5: Cemiyet maksada vüsul için konserler, konferanslar, müsamereler tertib, 

gazeteler, risaleler, kitaplar neúr ve kütüphane tesis edecek, kütüphane umûma küúâde 

bulunacaktÕr. 

Madde 6: Cemiyyet birinci maddede zikr olundu÷u vecihle taúralarda úubeler küúâd 

eyleyece÷i gibi imkân hâsÕl olunca ibtidâl-i mekteplerde açacaktÕr. 

Madde 7: Cemiyetin varidâtÕ a’zâ taahhüdâtÕ konser, müsamere, tenezzühler ve her 

nev’i teberruat ve küúâd edece÷i piyango ve sergi hâsÕlâtÕGÕr. øcâbÕnda te’min-i varidât 

için a’kâr ve emlak alabilir.  

Madde 8: Cemiyyet a’zâ-i faale ve tabi’iyyeden müteúekkildir. Asgâri 20 kuruútan 

taahhüdât-Õ�úehr’iyyede bulunan her zât cemiyyetin a’zâsÕGÕr.  

Teúkilat    

Madde 9: Cemiyetin umûr-Õ yed’i icâb ederse 12 hanÕmdan mürekkeb “Diyane”125 

heyeti yani bir heyet-i merkeziye ile keza 7 veyahut 12 hanÕmdan mürekkeb bir heyet-i 

idare tarafÕndan tedvir edilecektir. 

Madde 10: Her iki heyet cemiyet a’zâsÕndan müteúekkil kongre tarafÕndan rey-i âfî ile 

intihâb edilecektir. Heyet-i umûmiye tarafÕndan intihâb edilen bu heyetler yine rey-i hâfi 

ile her heyet için birer re’is-i saniye birer kâtib intihâb edecekler ve heyet-i idareye 

intihâb edilen kâtib cemiyetin katib-i mes’ulü olacak ve heyet-i idarede müntehib bir 

veznedar bulunacak ve bu heyetler bir sene müddetle îfâ-i vazife edecekler. Bu heyetler 

sene-i âtîyede intihab olunmak hakkÕna maliktir.  

Veza’if:   

Madde 11: Heyet-i idare cemiyetin heyet-i icra’iyyesi olup lâ âkal haftada bir defa 

içtima ederek cemiyyetin umûruyla iútigâl edecektir. Re’isin gösterece÷i lüzum veya 

kâtib-i mes’ulden vuku’ bulacak davet üzerine daha sÕk içtima’ edebilir. 3 defa bilâ 

mazeret gelemeyen a’zâ müste’fi add edilerek derhal bir di÷eri intihâb edilir.  

                                                             
125 “Diyane” Çerkesce Di (Biz)- Y (Tamlama harfi)-  Ane (Anne) kelimelerinden mürekkebdir ki anlamÕ 
“Annemiz” dir. 
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Madde 12: Diyane heyet-i cemiyyet nizamnamesinin nigehbânÕ ve cemiyetin nazÕPÕGÕr. 

15 günde bir içtima’ ederek heyet-i idare misüllü cemiyyetin tedvir-i umûruna nezaret 

ve müzaheret edecektir. Lüzumunda daha sÕk içtima’ eder 3 defa bilâ mazeret 

gelemeyen a’zâyÕ müste’fi add ederek yerine bir di÷erini intihab eder.  

Madde 13: Cemiyetin bi-l umûm muharreratÕ cemiyetin mühr-i resmisi ile temhir 

edilecek ve mühr-i resminin baúÕnda katib-i mesulün imzasÕ bulunacaktÕr.  

Madde 14: Cemiyetin hükümete karúÕ murahhasÕ heyet-i idare re’isi ile kâtib-i 

mes’ulüdür. 

Madde 15: Cemiyetin sarfiyatÕ heyet-i idare kararÕ ile ve kâtib-i mes’ulün imzasÕ ile icra 

edilecektir. 

Madde 16: Cemiyetin umûr-Õ hesabiyesinden heyet-i idare re’isi ile kâtib-i mes’ul ve 

veznedardan mürekkeb kasa heyeti, heyet-i idareye karúÕ mes’ul oldu÷u gibi heyet-i 

idare a’zâsÕda Diyane heyetine, Diyane heyetide kongre heyetine karúÕ mes’uldür. 

Madde 17: Her sene nihayetinde heyet-i idareden vuku’ bulacak davet üzerine akdedilen 

kongre cemiyetin hesabâtÕQÕ tetkik ve sene-i âtî bütçesine tertip ve tasdik edecektir. 

Madde 18: Cemiyyet ind-el lüzum muvazzaf memurlar istihdam edilebilecektir. 

Madde 19: Cemiyyet bî-l umûm taahhüdât ve teberruâta mukabil makbuzlar îtâ 

edecektir. 

Zeyl: Lüzumunda kongre kararÕ ile nizamname ta’dil ve tebdil edilebilir. Dâhiliye 

Nezaret-i Celilesi’nin 18 MayÕs 335 tarih ve 102 numaralÕ ilm ü haberiyle teessüs 

etmiútir.126  

Anadolu’nun savaú zamanÕnda bulunmasÕ ve özellikle OsmanlÕ saltanatÕ ile Milli 

Mücadele taraftarÕ Çerkesler arasÕndaki görüú ayrÕOÕklarÕ ve anlaúmazlÕklar neticesinde 

cemiyet merkezi olan okulunda kapatÕlmasÕ söz konusu olmuútur. Kapanma konusunda 

                                                             
126 TarÕk Zafer Tunaya; Türkiye’de Siyasal Partiler Cilt 2: Mütareke Dönemi 1918-1922, 
Geniúletilmiú BaskÕ, øletiúim YayÕnlarÕ, østanbul 1999, s.591-593 
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bir toplantÕ düzenlenmiú ve oy birli÷i ile okulun kapatÕlmasÕna karar verilmiútir. 

Okuldaki eúyalarÕn satÕlarak cemiyetin ve okulun borçlarÕQÕn ödendi÷i bilinmektedir.127  

Çerkes KadÕnlarÕ Teâvün Cemiyeti fikirlerini yansÕtmak amacÕyla aynÕ yÕllarda 

“Diyane” adÕyla bilinen bir dergi çÕkarmÕúWÕr. ølk nüshasÕ 12 Mart 1336128 tarihinde 

Çarúamba günü çÕkmaya baúlamÕúWÕr.129� østanbul’da Matbaa-i Osmani’de basÕlan 

derginin fiyatÕ günün parasÕyla 15 kuruútur. ølk 12 sayfasÕ Türkçe olan derginin di÷er 

nüshalarÕ oluúturulan Çerkes alfabesi ile yazÕlmÕú Çerkesce metinlerden mürekkebdir. 

Derginin BaúyazarÕ Hayriye Melek Hunc HanÕm’dÕr. YayÕn hayatÕ oldukça kÕsa olan bu 

dergi 1 sayÕ olarak yayÕnlanabilmiútir. Dergide ayrÕca Met øzzet Paúa, Blenav Harun, 

Cankat Leustenbiy gibi yazarlarÕn makaleleride bulunmaktadÕr. 

2.3. Kafkas Teâli Cemiyeti 

Kafkas Teâli Cemiyeti 3 Eylül 1336130 yÕOÕnda østanbul’da Abdülfettah Efendi, 

Doktor Lütfi Bey, Da÷ÕstanlÕ Seyyid Tahir (El Hüseyni), Doktor øsa Ruhi Paúa, Mir 

Salih Efendi tarafÕndan kurulmuútur. Bunlardan øsa Ruhi Paúa ve Seyyid Tahir Efendi 

adÕ geçen di÷er Kafkas örgütleriyle ve özellikle Birinci Dünya SavaúÕ 

\ÕllarÕnda “Kafkasya østiklal Komitesi” ve “Türkiye'deki Kuzey Kafkasya Siyasi 

Göçmenleri Komitesi” adlÕ siyasi örgütlerde de aktif rol almÕúlar, bu örgütleri çeúitli 

uluslararasÕ toplantÕlarda temsil etmiúlerdir. OnlarÕn kurdu÷u bu derne÷in çalÕúmalarÕ da 

çeúitli úekillerde 1925 yÕOÕna kadar sürmüútür.131 Cemiyetin BaúkanÕ Ömer Adil Bey 

ikinci baúkanÕ ise Doktor øsmail Lütfi Bey’dir. Kafkas Teâli Cemiyeti kuruluúunun 

ardÕndan bir nizamname yayÕnlamÕúWÕr ki aúD÷Õda verilmektedir: 

Madde 1: OsmanlÕ bî-l ûmûm Kafkas ahalisinin ilmen, iktisaden tealisine hizmet etmek 

üzere “Kafkas Teâli Cemiyeti” namÕyla bir cemiyet teúekkül etmiútir.  

Madde 2: Bu cemiyetin teúkilinden maksat evvela úimdiye kadar Memalik-i 

Osmaniye’de da÷ÕQÕk bir surette yaúayan OsmanlÕ Kafkas ahalisinin arasÕnda akd-i 

müddet ve muhâdenet ve teâti-i efkâr ile hayat-Õ içtima’iyye ve iktisadiyyeden 
                                                             
127 Mustafa Butbay; a.g.e., s.5-6 
128 Türk Tarih Kurumu’nun tarih çevirme kÕlavuzuna göre Miladi 12 Mart 1920 tarihine tekabül 
etmektedir. 
129 Ömer Aytek Kurmel; a.g.m., s.45 
130 Türk Tarih Kurumu’nun web sitesindeki tarih çevirme kÕlavuzuna göre Miladi 3 Eylül 1920 tarihine 
tekabül etmektedir. 
131 Sefer E. Berzeg; Gurbetteki Kafkasya’dan Belgeler, ùafak MatbaasÕ, Ankara 1985, s.7 
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hemúehrilerimizi müstefid eylemek sâniyen Kafkasya câri-i âdât-Õ diniyye ve milliyeye 

halel getirmemek suretiyle ilmi, iktisadi, harsi, zira’i terakki ve tekâmül yollarÕ ihzarÕna 

gayret eylemektir. 

Madde 3: Cemiyyetin müessisleri Fatih Dersi’amlarÕndan Abdülfettah Efendi ile Doktor 

Lütfi Bey ve Seyyid Tahir Efendi, Doktor øsa Ruhi Paúa ile ulemadan Mir Salih 

Efendi’dir. 

Madde 4: Cemiyetin merkez-i umumisi østanbul’da olup heyet-i idarenin kararÕ ile di÷er 

bir mahale nakl olunabilir. 

Madde 5: Cemiyet Kafkas ahalisi ile meskûn olan mahaller ile sair münâsib mahallerde 

úu’be merkezleri küúâd eyleyecektir. 

Madde 6: Cemiyet Kafkasya’nÕn terakki ve teâlisini te’emmül ve tezekkür maksadÕyla 

mütehassÕs erbâb-Õ ilm ve dânîúten mürekkeb olmak üzere muhtelif encümenler teúkil 

eyleyecektir.  

Madde 7: Cemiyetin merkez-i umûmî-i heyet-i idaresi 6 kiúiden mürekkeb olacak ve 

içlerinden birer re’is birer re’is-i sanî, bir kâtib-i umûmî bir veznedar intihâb edilecektir. 

Madde 8: Cemiyetin a’zâsÕ iki kÕVÕmdan mürekkeb olup birisi a’zâ-i a’mile di÷eri a’zâ-i 

fahriyye ünvanÕQÕ alacaktÕr. 

Madde 9: Cemiyet heyet-i idare kararÕ ile Kafkas ricâlinden olan zevâta re’is-i fahrî ve 

a’zâ-i hâmiyye ünvanÕQÕ verebilecektir. 

Madde 10: Heyet-i müessese meyanÕnda intihâb edilecek zevât-Õ cemiyyetin tarih 

teúekkülünden itibaren bir sene müddetle heyet-i idare vazifesini îfâ edecektir. 

Heyet-i Merkeziyye 

Madde 11: Cemiyetin âmâline müsa’id olan mahallerde dahi heyet-i merkeziyyeler ve 

kadÕnlÕk seviyesini yükseltmek için hanÕmlara mahsus úu’beler küúâd edilecektir. 

BunlarÕn heyet-i idareleri 4 ila 6 a’zâdan mürekkeb olacak ve içlerinden birer re’is bir 

veznedar bir muhasebeci intihâb edilecektir. 
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Madde 12: Heyet-i merkeziyyelerin veza’ifi merkez-i umûmînin kararÕ ile tahdid ve 

tevsi’ olunabilecektir.  

Madde 13: Heyet-i merkeziyyeler bulunduklarÕ muhitin müsaadesi nisbetinde úu’beler 

küúâdÕna selahiyetdârdÕrlar. ùu kadar ki açÕlacak úu’belerin heyet-i idareleri merkez-i 

umûmîcede tasdike iktirân etmek icâb eder.  

Kongre 

Madde 14: Cemiyet her sene merkez umûmî heyet-i idaresinin kararÕ ile ta’yin edilecek 

bir mevsim ve mahalde senelik umûmî bir kongre akd eder ve yeniden heyet-i idare 

intihâb eyler.  

Cemiyetin Umûr-Õ Maliyyesi 

Madde 15: Cemiyetin umûr-Õ maliyesinden merkez umûmî heyet-i idaresi tarafÕndan 

intihâb edilecek olan maliyye encümeni heyeti mes’uldür. 

Cemiyete duhul úera’iti 

Madde 16: Aslen yahut neslen KafkasyalÕ olanlar a’zâ-i âmileden iki zâtÕn kefalet ve 

tavsiyyesi ile cemiyete dâhil olabilirler. 

Madde 17: Cemiyet Kafkasya’nÕn teâlisine ait mekasÕd-Õ âliyyeyi ta’kib edecek ve 

Memalik-i øslamiyye’de bulunan vatandaúlarÕPÕ]Õn bulunduklarÕ mahallerin fÕrkacÕOÕk 

âmâline hizmet etmeyeceklerini temin etmekle beraber kanaatleri dairesinde 

bulunduklarÕ fark-Õ siyasiyyeye intisablarÕnda úimdilik bir be’is görülmeyecektir. 

Madde 18: Cemiyete dâhil olan zât duhûlü ile olmak üzere senevî yarÕm lira ve úehri 20 

kuruú vermekle mükellef olacak ve bunun tezyidi a’zânÕn hal ve úanÕna göre tezyid ve 

tahsis edilecektir. 

Madde 19: Cemiyet erbâb-Õ hâmiyyet ve hasenât tarafÕndan vuku’ bulacak hibe ve 

taberru’âtÕ usûlüne tevfiken kabul eyler. 

Madde 20: Cemiyet 10.000 kuruútan fazla olan akçesini merkez umûmi heyet-i 

idaresinin ta’yin edece÷i mes’ul maliye encümeni imzasÕyla bir bankaya tevdi’ 

edecektir. 
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Cemiyetin MesarifatÕ   

Madde 21: Cemiyet maksadÕna vüsûl için muhtelif risale ve mecmu’alar neúriyle 

beraber hutbeler, konferanslar tertib ve muhtelif mahallere heyetler i’zâm eyleyecek ve 

bu u÷urda lazÕm gelen mesarifi ihtiyar ve daimi maaúOÕ kâtib ve me’murlar istihdam 

edecektir.  

Madde 22: Merkez-i umûmî olmak üzere isticar olunacak mahal ile esmânÕ kâtib ve 

hademe maaúâtÕ merkez-i umûmî kararÕyla varidâttan tesviye olunacaktÕr.132 

2.4. Şimâli Kafkas Cemiyeti 

I. Dünya SavaúÕ sonrasÕnda Ruslar özellikle Karadeniz kÕ\ÕlarÕnda iúgallerini 

geniúletmek istemektedirler. Bu amaçla RuslarÕn ilk olarak Batum ve havalisini iúgal 

etmek istedikleri ortaya çÕkmÕúWÕr. Türkiye ise Rusya ile arasÕnda bir “øslam Devleti” 

oluúturarak Rus iúgalinin Anadolu içlerine yayÕlmasÕna engel olmak istemektedir. Bu 

maksatla Bakü'de Azerbaycan Hükümeti te’sis olunmuútur. Met øzzet Paúa komutasÕnda 

bir ordu da buraya gönderilmiútir. Bu hareket aynÕ zamanda ileride kurulacak olan 

“Da÷OÕ Hükümeti” ne yardÕm edilebilece÷ini göstermek açÕVÕndan önemli görülmektedir. 

Tüm bu maksatlara ulaúmak gayesi ile ùimâli Kafkas Cemiyeti 1918 yÕOÕnda ùhaplÕ 

Hüseyin Tosun baúkanlÕ÷Õnda kurulmuútur. Cemiyet, øttihâd ve Terakki’den ve bilhassa 

Enver Paúa’dan maddi yardÕmlar görmekte ve bu yüzden üye kayÕtlarÕ gizlilik içinde 

yürütülmektedir. Cemiyetin ulusal (Çerkeslere dönük) bir amacÕ yoktur. Enver ve Talat 

Paúa’nÕn boyunduru÷u altÕnda iúlevsel olan bir cemiyet olmasÕ hasebiyle hem “øslamcÕ” 

hem  de  “Türkçü” bir yapÕlanma oldu÷u söylenebilir. Savaú sonunda cemiyetin adÕ 

“ùimâli Kafkas Muhacirleri Cemiyet-i Hayriyyesi” olmuútur. Mütareke döneminde 

cemiyetin gelir kaynaklarÕ kesilmiú ve bu dönemden sonra oldukça fazla Çerkes 

asÕllÕQÕn kayÕt oldu÷u bilinmektedir. AynÕ dönemde cemiyet savaú galibi olan devletlerin 

temsilciliklerine baúvurarak Kuzey Kafkasya sorunu hakkÕnda yardÕm talep etmiúse de 

bir sonuç alÕnamamÕúWÕr.133  

ùimâli Kafkas Cemiyeti’nin kurucu ve üyeleri arasÕnda OsmanlÕ devlet 

teúkilatÕQÕn her kademesinde görev almÕú siyasi, askeri makamlara sahip birçok sima yer 

                                                             
132 Kafkas Teâli Cemiyeti Nizamnamesi, Matbaa-i Ahmet øhsan ve ùûrekâsÕ, østanbul 1337 
133 Mustafa Butbay; a.g.e., s.2 
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almaktadÕr.134 Üyelerinin büyük ço÷unlu÷u aynÕ zamanda Çerkes øttihâd ve Teâvün 

Cemiyeti’nin bünyesinde de görev almÕú OsmanlÕ siyasal ve kültürel hayatÕnda yer tutan 

Hüseyin ùem’i Tümer (Seyin Time), Dr. øsa Ruhi, Prof. Aziz Meker, Mehmet Fetgerey 

ùoenu, ùamil ùhaplÕ, øsmail Bidanuk, Dr. Mehmed Reúid Bey, Bekir Sami Kundukh, 

øsmail Canbulat, Yusuf øzzet Paúa, ùhaplÕ Hüseyin Kadri, Hayriye Melek HanÕm, 

Seyyid Tahir El Hüseyni, General øsmail Berkuk, Blenav Bateko Harun gibi OsmanlÕ 

Devleti’nin her kademesinde belirli bir öneme haiz insanlar bulunmaktadÕr.135 Blenav 

Bateko Harun Adi÷e Alfabesini ve Mustafa Butbay ile Abaza alfabesini hazÕrlamÕú, 

Seyin Time’nin “Adi÷e Dili Grameri”  ve  “Adi÷ece ùiirler” adlÕ kitaplarÕQÕ bastÕrarak 

Kafkasya’da okutulmasÕ için oraya ulaúWÕrmÕúWÕr. Bu kiúiler sadece Çerkeslik üzerine 

düúünmek ve amaçlarÕQÕ o do÷rultuda gerçekleútirmekten ziyade OsmanlÕ Devleti’nde o 

gün varlÕklarÕQÕ sürdüren øttihâd ve Terakki, Hürriyet ve øtilaf gibi fÕrkalarda da etkin 

görevlerde bulunmuúlardÕr. XIX. yüzyÕOÕn son çeyre÷inde, bir kültür merkezi olan 

østanbul'da ö÷renim görenler kanalÕyla ilmi, siyasi, kültürel birçok fikrin buradan 

Kafkasya’ya taúÕndÕ÷ÕQÕ görmekteyiz. Cemiyet içinde oldukça zÕt kutuplarda 

denilebilecek insanlar bulunmaktadÕr. Bunlar arasÕnda Ahmet Mithat Efendi ile MizancÕ 

Murat dikkati çekmektedir. AyrÕca "øttihâd ve Terakki Cemiyeti" nin kurucularÕndan 

birisi olan Kafkasya do÷umlu Dr. Mehmed Reúid ile 1908 meclisinde østanbul Mebusu 

olan øttihâd ve Terakki karúÕWÕ, aynÕ zamanda "ùehrah"  ve  "Tanzimat" gibi gazetelerin 

yayÕmcÕVÕ Tahir Hayreddin’in aynÕ cemiyette yer aldÕklarÕ dikkate úayandÕr. 24 Ocak 

1919 tarihinde OsmanlÕ topraklarÕna göç etmiú Çerkesler adÕna 108 delegenin katÕldÕ÷Õ 

bir toplantÕ yapÕlmÕúWÕr. Bu toplantÕda o günkü siyasi geliúmelere göre Çerkes 

toplumunun takÕnaca÷Õ tavÕr ve izleyecekleri politika tartÕúÕlmÕúWÕr. AlÕnan kararlardan 

padiúahta bilgilendirilecektir. Cemiyetin elemanlarÕ da bir müddet sonra, kararlar 

do÷rultusunda, özellikle güney Marmara ve øzmit-Düzce arasÕnda Kuzey Kafkasya 

muhacirlerinin yo÷un oldu÷u yörelerde memleketin rahatÕQÕ bozan ve kanuna aykÕUÕ 

davrananlar ile ilgilenmek için çalÕúmalara baúlamÕúlardÕr.136 ToplantÕya katÕlanlar 

arasÕnda Rauf Orbay, Mareúal Berzeg Zeki, Abuk Ahmet Paúa, Karzeg Süleyman Paúa 

ve Müúir Fuad Paúa137 gibi isimler yer almaktadÕr.138� ùimâli Kafkas Cemiyeti 

                                                             
134 Nihat Berzeg; a.g.e., s.182 
135 Hakan Eken; a.g.m., s.46 
136 Mustafa Butbay; a.g.e., s.4 
137 Müúir Fuad Paúa (1835-1931) ;  MÕVÕr'da do÷muú ilk ve orta ö÷renimini østanbul'da yapmÕúWÕr. BabasÕ 
øncirköy’lü Hasan Paúa'nÕn MÕVÕr'a gönderilmesi üzerine "Abbasiye Mektebi" ne kaydolmuú ve süvari 
zabiti olarak mezun olmuútur. 1869'da østanbul'a gelerek “Dar-üú� ùûrâ-i Askeriye” memur tayin 
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faaliyetleri ve kuruluú tüzü÷ünü 11 maddelik bir talimname yayÕnlayarak kamuoyuna 

açÕklamÕúWÕr. Bu talimname 1919 (H.1335) yÕOÕnda østanbul'da "Minber MatbaasÕ" nda 

basÕlmÕúWÕr. ùimâli Kafkas Cemiyeti’nin kuruluú nizamnamesi: 

Madde 1-) AúD÷Õda ikinci maddede yazÕOÕ gayelere hizmet etmek ve genel merkezi 

østanbul'da olmak üzere erkekler ve kadÕnlardan oluúan "ùimâli Kafkas Cemiyeti" 

kurulmuútur. 

Derne÷in izleyece÷i gayeler: 

Madde 2-) Kuzey Kafkasya'nÕn asli unsurlarÕQÕn milli haklarÕQÕ savunmak, elde etmek 

ve adÕ geçen unsurlar arasÕnda kardeúlik, milli dayanÕúma ve yardÕmlaúmayÕ kurmak ve 

güçlendirmek; milli karakteri geliútirmek, ilimler ve uygulamalÕ bilimleri (ulûm ve 

fünûn) ve özellikle milli e÷itimi yaymak ve genelleútirmek; sanat ve ticareti teúvik, 

yetim çocuklarÕ ve yardÕma muhtaç aileleri himaye; hastalÕklara karúÕ mücadele ile milli 

nüfusu arttÕrmak ve soyun saflÕ÷ÕQÕ korumaktÕr. 

Madde 3-) Dernek ikinci maddede belirtilen gayelere ulaúmak için her úeyden önce milli 

dilleri yazÕOÕ hale getirerek, milli okullar kurarak milli e÷itimi yayacak ve 

genelleútirecektir. Milli unsurlarÕQÕn bulundu÷u yerlerde úubeler açacak, çeúitli dillerde 

gazete ve broúürler yayÕmlayarak ve gereken di÷er vasÕtalarla tarihini ve milli haklarÕQÕ 

uygarlÕk dünyasÕna ilan edecek ve savunacaktÕr. Di÷er milli kurumlarÕQÕ oluúturarak 

milli ve medeni ihtiyaçlarÕQÕ sa÷layacaktÕr. Milli unsurlar arasÕnda derne÷in fikirlerini 

yaymak üzere, “Dernek Genel Merkezi” tarafÕndan østanbul'da bir gazete ve ayrÕca bir 

risale (broúür) yayÕmlayacaktÕr. 

Örgüt: 

Madde 4-) Dernek, østanbul'da bulunacak olan bir genel merkez ile úubelerden ve bazÕ 

PÕntÕkalarda birkaç úubeden oluúan ve mÕntÕkanÕn adÕQÕ taúÕyan ikinci derece 

merkezlerden oluúacaktÕr. økinci derecedeki merkezler, Genel Merkez ve úubelerdeki 

                                                                                                                                                                                   
edilmiútir. 1872 yÕOÕnda general rütbesi almÕú ve 1877-1878 OsmanlÕ-Rus savaúÕnda baúarÕlar kazanarak 
"Elena KahramanÕ" olarak tanÕnmÕúWÕr. Çerkes øttihad ve Teavün Cemiyeti ile ùimâli Kafkas 
Cemiyeti’nde oldukça aktif ve hatÕUÕ sayÕOÕr bir kiúi oldu÷u bilinmektedir. Devlet idaresine ve idarecilerine 
yöneltti÷i sert tenkitlerden dolayÕ rütbeleri sökülerek 1902 yÕOÕnda ùam’a sürgüne gönderilmiútir. 1908'de 
Meúrutiyetin ilanÕyla geri dönmüú ve Ayan azalÕ÷Õna getirilmiútir. Milli Mücadele’ye destek vermiútir.  
138 Nihat Berzeg; a.g.e., s.182 
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ikinci derece merkezler tarafÕndan tayin olunacaklardÕr. Genel Merkez, "Thamade 

Kurulu" ve "Genel Merkez Yönetim Kurulu” ndan oluúmaktadÕr. "Thamade Kurulu" ve 

"Genel Merkez Yönetim Kurulu" on ikiúer, ikinci derece merkez kurullarÕ yediúer ve 

úube kurullarÕ beúer kiúiden oluúacaklardÕr. Bir úube kurulundan biri baúkan, di÷eri 

sorumlu kâtip ve di÷erleri üyelerdir. "Thamade" ve "økinci Derece Merkezler KurullarÕ” 

üç yÕl için, di÷er kurullar birer yÕl için seçilirler. 

Madde 5-) Kuzey Kafkasya milli unsurlarÕna mensup herkes (kadÕn veya erkek) 

derne÷in gayelerini kabul etmek koúuluyla derne÷in üyelerinden olabilir. Ancak oy 

kullanma hakkÕna sahip olabilmek için on sekiz yaúÕndan aúD÷Õ olmamak ve en az ayda 

yirmi kuruútan ibaret bir para ödemeyi kabul etmiú olmak úarttÕr. Ölümünden önce 

önemli bir miktar para veren ve ba÷Õúlayan veya ölümünde önemli bir gelir vakfeden ve 

vasiyet eden, ola÷anüstü hizmeti görülen kiúiler "ùeref Üyesi" sayÕOÕrlar. 

Seçim Usulü: 

Madde 6-) ùubelerin yönetim kurulu, her úubenin sÕQÕUÕ içinde bulunan üyeleri 

tarafÕndan -her bir unsurun temsilcisi bulunacak úekilde- yapÕlacak genel toplantÕ ile 

seçilir ve "Genel Merkez" e bildirilir. Genel Merkez Yönetim Kurulu, ulûlen her 

úubenin seçip gönderece÷i birer kiúiden oluúan murahhaslarÕn (delegelerin) yÕlda bir 

defa akdedece÷i kongre tarafÕndan, bu kongreye katÕlan üyeler arasÕndan seçilecek yirmi 

dört kiúi arasÕndan "Thamade Kurulu" tarafÕndan seçilerek atanÕr. Bu gayeyle økinci 

Derece Merkez KurullarÕ da mÕntÕkasÕndaki úubeler tarafÕndan aynÕ� úekilde her yÕl bir 

defa  seçilir.  "Thamade Kurulu",  tüm  úubelerin  genel  üyelerinin  üç  yÕlda  bir  

toplanmasÕyla ve gizli oy yöntemiyle seçecekleri kiúilerden en çok oy alanlar aldÕklarÕ 

oy sÕrasÕyla seçilirler. "Thamade Kurulu" nda, her milli unsurdan mutlaka bir kiúi 

bulunacaktÕr. Üç defa "Thamade Kurulu" na seçilen ve atanan kiúi bu kurulun daimi 

üyelerinden biri olur.  

Madde 7-) Genel merkez yönetimi, ikinci derece merkezler ve úube kurullarÕ üyeleri 

muvazzaf, yani ücretli ve sorumlu olacaklardÕr. Bu nedenle daimi toplantÕ halinde 

bulunacaklardÕr. Bu gayenin ilk yapÕlacak genel kongre ile sa÷lanmasÕna de÷in bu 

kurullarÕn üyeleri fahri olarak görev yapacaklardÕr. Thamadelerin hakk-Õ huzuru vardÕr. 
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Görevler:   

Madde 8-) Thamade Kurulu derne÷in genel gayelerinin gerçekleúmesiyle görevli en 

yüksek kurulu ve dernek tüzü÷ünün nigehbânÕGÕr. Derne÷in genel gayeleri ile ilgili iú ve 

konularÕ Genel Merkez Yönetim Kurulu’na tevdi eder. Thamade Kurulu’nun emrinde 

özel bir kâtip bulunur. Genel Merkez Yönetim Kurulu, Thamdte Kurulu'nun nezareti 

altÕndadÕr. Derne÷in sorumlu kâtibi Yönetim Kurulu’na dâhildir. Yönetim Kurulu 

bütçesi e÷itim, hukuk, sa÷OÕk, istatistik gibi iç kÕVÕmlara bölünür. Bu kurula dernek 

üyelerinden yardÕmcÕ ve fahri olarak devamlÕ üyeler alÕnabilir. Thamade Kurulu’ndan 

bazÕlarÕ mütehassÕs bulundu÷u bu kÕVÕmlardan birisine ayrÕca baúkanlÕk edebilir. økinci 

derece merkezler ve úubeler yönetim kurullarÕ da genel olarak Genel Merkez Yönetim 

Kurulu gibi görevlerle meúgul olmak üzere üyeleri arasÕndan görevleri paylaúWÕUÕr. 

Yönetim Kurulu, kararlarÕndan infaz ve icrasÕQÕ kendi yetkisi dÕúÕnda gördüklerini 

usulen Thamade Kurulu’nun görüú ve onayÕna arz eder. øki kurul arasÕnda anlaúmazlÕk 

do÷du÷unda her iki kurulun Genel Meclis halinde toplanmasÕyla ve oy çoklu÷u ile 

kararlar alÕQÕr. Thamade ve Yönetim KurullarÕ her yÕl toplanacak olan Genel Kongre’ye 

karúÕ müútereken sorumludurlar. 

Madde 9-) Kurullarda genel görevin cereyan tarzÕ hakkÕnda ayrÕca bir iç tüzük tanzim 

olunacaktÕr. 

Madde 10-) ÇalÕúmanÕn cereyan tarzÕ: Genel Merkez ile økinci Derece Merkezler ve 

ùubelerin yönetim kurullarÕ daima faaliyet halinde bulunacaklardÕr. Her toplantÕda bir 

baúkan atanacak ve bütün görüúmeler kayÕt ve zapt olunacaktÕr. Thamade Kurulu hiç 

olmazsa haftada bir defa toplanÕr. Her bir úubenin yönetim kurulu, Genel Kongre’nin 

toplanmasÕndan üç ay önce bir yÕllÕk çalÕúmasÕna, gelirleri ve harcamalarÕna, gelecek yÕl 

hakkÕndaki isteklerine ve úubenin genel durumuna dair ayrÕntÕOÕ bir raporu Genel 

Merkeze verecektir. Genel Merkez de Derne÷in bütününe dair aynÕ tarzdaki ayrÕntÕOÕ 

raporunu Genel Kongreye arz etmeye mecburdur. Genel Kongre her yÕl Teúrin-i Evvel 

ayÕQÕn on beúinde toplanÕr. Bu toplanma bir ay kadar devam eder. Kongreyi usulen 

Thamade Kurulu açar. ølk toplantÕda kongre üyelerinin belgeleri incelendikten ve 

toplantÕQÕn yapÕlmasÕ için gerekli üyenin mevcut bulundu÷u belirlendikten sonra 

Thamade ve eski Merkez Genel Yönetim KurullarÕ üyeleri de dâhil oldu÷u halde genel 

bir meclis halini alÕr. Bu toplantÕya katÕlanlar arasÕnda gizli oy usulüyle bir baúkan, bir 
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baúkan yardÕmcÕVÕ ve üç kâtip seçildikten sonra di÷erleri muhtelif inceleme ve çalÕúma 

encümenlerine ayrÕOÕrlar. 

1-) Geçen yÕlki çalÕúma dönemine ait bütçe 

2-) Geçen yÕOÕn çalÕúmalarÕ incelenir.  

3-) Gelecek yÕla ait iúler. 

 4-) Gelecek yÕla ait bütçe kararlaúWÕUÕOÕr.  

5-) Gelecek yÕla ait Genel Merkez Yönetim Kurulu seçilir.  

6-) Dernek tüzü÷ü hakkÕnda gerekiyorsa incelemede bulunulur. (Tüzü÷ün de÷Lútirilmesi 

ve yeniden ekler yapÕlmasÕ, kongre üyeleri tarafÕndan gelecek teklif üzerine Kongre 

üyelerinin ço÷unlu÷u tarafÕndan kabul edilmek úartÕyla yapÕOÕr).  

7-) Kongre, görüúmelerine ait ve o yÕla mahsus bir broúür hazÕrlayarak yayÕnlar.  

 

Madde 11-) øúbu tüzük ilk teúekkül edecek Genel Kongre’de incelenmek ve onaylanmak 

üzere geçici olarak yayÕnlanmÕúWÕr.139 

Cemiyetin Nizamnamesinin 2. Maddesinde:  

“Kuzey Kafkasya'nÕn asli unsurlarÕQÕn milli haklarÕQÕ savunmak, elde etmek ve adÕ geçen 

unsurlar arasÕnda kardeúlik, milli dayanÕúma ve yardÕmlaúmayÕ kurmak ve güçlendirmek; milli karakteri 

geliútirmek, ilimler ve uygulamalÕ bilimleri (ulûm ve fünun) ve özellikle milli e÷itimi yaymak ve 

genelleútirmek; sanat ve ticareti teúvik, yetim çocuklarÕ ve yardÕma muhtaç aileleri himaye; hastalÕklara 

karúÕ mücadele ile milli nüfusu arttÕrmak ve soyun saflÕ÷ÕQÕ korumaktÕr.” 

AnlaúÕldÕ÷Õ üzere Çerkesler arasÕnda Milli birlik, dayanÕúma ve kardeúlik ba÷larÕQÕn 

güçlendirilmesi ve sürgün sonucunda Türkiye’ye gelen Çerkeslerin haklarÕQÕn 

korunmasÕ ve yeni topluma daha kolay adapte olabilmesi e÷itime önem verilmesine 

çalÕúÕlmÕúWÕr. Bundan baúka yardÕma muhtaç ailelere yardÕm edilmesi, çocuklarÕn milli 

H÷itim sürecine dâhil edilerek e÷itim seviyelerinin yükseltilmesi, özellikle savaúlar ve 

                                                             
139 Sefer E. Berzeg; "ùimâli Kafkas Cemiyeti Nizamnamesi HakkÕnda BazÕ Notlar ve ùimâli Kafkas 
Cemiyeti", Kafkasya Gerçeği Dergisi, SayÕ 3, 1991,  s.30-32 
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hastalÕklar sonucunda oldukça azalan nüfusun kabul edilebilir bir seviyeye getirilmesi 

için çaba gösterdikleri anlaúÕlmaktadÕr. 

ùimâli Kafkas Cemiyeti’ne mensup isimlerin yazÕlarÕnda daha çok sosyal ve 

kültürel meselelere e÷ilim varsa da Kafkasya'nÕn ba÷ÕmsÕzlÕ÷Õ düúüncesinin, 1914 

\ÕOÕnda cemiyetin çalÕúmalarÕna katÕlanlar tarafÕndan uluslararasÕ platformlara taúÕnmasÕ 

gibi hususlar siyasi meseleler üzerine e÷ildiklerini de göstermektedir. Rusya'da 

monarúinin çöküúü ve Bolúevik ihtilalini takip eden günlerde söz konusu çevreler açÕkça 

OsmanlÕ politik sahnesinde etkili konumlarÕyla, "Anavatan" larÕ ile politik iliúkilerini 

çok farklÕ boyutlara taúÕyarak resmi ve gayri resmi iliúkilerin oda÷Õnda yer almÕúlardÕr. 

25 Ekim 1917'de Petrograd'da Lenin liderli÷indeki Bolúeviklerin darbe ile iktidarÕ ele 

geçirmeleri sonrasÕnda, “Kuzey Kafkasya Merkez Komitesi” Rusya’dan ayrÕlma kararÕQÕ 

almÕúWÕr. Bu geliúmelere paralel olarak, bölgesel geliúmelerin dÕúÕnda kalmanÕn 

getirebilece÷i muhtemel sÕNÕntÕlarÕ da dikkate alan komite, Güney Kafkasya ile güç 

birli÷i içinde olmak gerekti÷i kanÕVÕna varmÕú ve Mart 1918'de Bakü ve Tiflis'te 

giriúimlerde bulunmuútur. østanbul'da OsmanlÕ yetkilileri ile siyasal temaslar 

gerçekleútirilmiútir. Nisan 1918'de OsmanlÕ-Güney Kafkasya görüúmelerini izlemek 

üzere Trabzon'a gelen bir delegasyon, kendisi de Kuzey Kafkasya kökenli Miralay 

Hüseyin Rauf Orbay ile temas kurmuú, konferansÕn çÕkmaza girmesi üzerine østanbul'da 

OsmanlÕ hükümetiyle resmi temaslara baúlanmÕúWÕr. Heyetin OsmanlÕ yetkililerden 

aldÕ÷Õ "Kafkas halklarÕQÕn ba÷ÕmsÕzlÕ÷ÕQÕ tanÕmaya hazÕr oldu÷unu ve müttefiklerinin de 

tanÕmasÕ için gerekli giriúimlerde bulunulaca÷Õ garantisi" nin ardÕndan yaúanan 

geliúmeler sonucu 11 MayÕs 1918'de "Kuzey Kafkasya Cumhuriyeti" nin ilanÕ 

gerçekleúmiútir. Daha sonra OsmanlÕ Devleti ile Kuzey Kafkasya Cumhuriyeti arasÕnda 

DúD÷Õdaki dostluk antlaúmasÕ imzalanmÕúWÕr: 

Madde 1: OsmanlÕ Devleti ile Kuzey Kafkasya Cumhuriyeti arasÕnda sürekli dostluk ve 

barÕú hüküm sürecektir. 

Madde 2: Kuzey Kafkasya Cumhuriyeti hükümeti tarafÕndan istekte bulunuldu÷unda, 

OsmanlÕ Devleti iç güvenlik ve düzenin sa÷lanmasÕ için gerekli olan silahlÕ kuvvet ile 

yardÕmda bulunacaktÕr. 

http://tr.kafpedia.org/index.php?title=Kuzey_Kafkasya_Merkez_Komitesi
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Madde 3: OsmanlÕ Devleti ile Kuzey Kafkasya Cumhuriyeti hükümeti arasÕnda úimdiye 

kadar herhangi bir antlaúma, sözleúme vesair bulunmamasÕndan dolayÕ her iki taraf 

konsolosluk sözleúmesi, ticari, hukuki ve ekonomik iliúkilerin düzenlenmesi için gerekli 

belgeleri imzalamak konusunda anlaúPÕúlardÕr. Konsolosluk sözleúmesi bu antlaúma 

belgelerinin onaylanÕp taraflara verilmesi tarihinden iki sene içinde imzalanacaktÕr. Bu 

geçici devre içinde iki tarafÕn anlaúma yetkilileri, imtiyaz ve görevlerinde, devletlerarasÕ 

genel hukuk ve muamele iúlemleri esaslarÕna uyarak "En öncelikli millet" 

muamelesinden yararlanacaklardÕr. Böylece genel hukuk esasÕna dayanan bu ticaret 

antlaúmasÕ için gerçekleútirilecek görüúmeler bir taraftan OsmanlÕ Devleti ve di÷er 

taraftan kendileriyle úu anda savaúta bulunan di÷er devletlerarasÕnda barÕú 

antlaúmasÕndan sonra baúlayacaktÕr. 

Madde 4: Kuzey Kafkasya Cumhuriyeti'nin "UluslararasÕ Posta ve Telgraf Birli÷i" ne 

katÕlmasÕ ve birlik ile yapÕlan antlaúma belgelerinin onaylanÕp taraflara verilmesinden 

itibaren, OsmanlÕ Devleti ile Kuzey Kafkasya Cumhuriyeti hükümeti arasÕndaki posta 

ve telgraf iliúkisi "UluslararasÕ Posta ve Telgraf Birli÷i" nin antlaúma ve kararlarÕna 

uygun düúülerek kurulacaktÕr. 

Madde 5: Brest-Litovsk'ta OsmanlÕ Devleti ve müttefikleri ile Rusya arasÕnda imzalanan 

ortak antlaúmanÕn kararlarÕndan bu antlaúmaya zÕt olmayan maddeler geçerli olacaktÕr. 

Madde 6: Bu antlaúma østanbul'da onaylanacak ve onay belgeleri bir ay veya mümkün 

olan en kÕsa sürede taraflara verilecektir. 

Kabul edilen bu maddeler üyeler tarafÕndan imzalanmÕú ve mühürlenmiútir. Antlaúma 8 

Haziran 1918 tarihinde iki adet olarak Batum'da düzenlenmiútir. AntlaúmayÕ OsmanlÕ 

Devleti adÕna Halil Paúa, Abdülmecid Çermoy, Zübeyir Temirhan imzalamÕú, Kuzey 

Kafkasya Cumhuriyeti adÕna ise Vehip Paúa, Haydar Bammat, Ali Han Kantemir 

imzalamÕúWÕr.140� ømzalanan "Dostluk ve KarúÕOÕklÕ YardÕm AntlaúmasÕ" çerçevesinde 

Kuzey Kafkasya'ya gönderilen, ço÷u OsmanlÕ topraklarÕna göç etmiú Çerkes 

askerlerden oluúan OsmanlÕ birliklerinin deste÷iyle köklendirilmeye çalÕúÕlan yeni 

devlet, olanca çabalara ra÷men OsmanlÕ�ømparatorlu÷u dÕúÕnda hiçbir devlet tarafÕndan 

tanÕnmamÕúWÕr. Ancak oluúturulan bu yeni devlet øttihâd ve Terakki mensuplarÕnca 

                                                             
140 http://www.kafkas.org.tr/belgeler/belgeler_osdevanlas.html (14.06.2011)  

http://www.kafkas.org.tr/belgeler/belgeler_osdevanlas.html
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desteklenmiútir. øttihâd ve Terakki hükümetinin çökmesi ùimâli Kafkas Cemiyeti'nin 

çalÕúmalarÕQÕ geriletmekle kalmamÕú, gelir kaynaklarÕQÕ da önemli ölçüde daraltmÕúWÕr. 

Partinin lider kadrosu OsmanlÕ sÕQÕrlarÕ dÕúÕna çÕkarken, 5 KasÕm'da østanbul Polis 

Müdürlü÷ü øttihâdçÕlarÕn ileri gelenlerinden ve Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti ile 

ùimâli Kafkas Cemiyeti mensubu Dr. Reúid Bey’i tutuklamÕúWÕr. Mütareke sonrasÕnda 

ùimâli Kafkas Cemiyeti mensubu kiúiler özellikle Damat Ferit Paúa hükümetinin 

baskÕVÕna maruz kalmÕúlardÕr. Bahsetti÷imiz gibi üyelerinin büyük ço÷unlu÷unun aynÕ 

zamanda øttihâd ve Terakki mensubu olmalarÕ neticesinde øngiliz komutanlÕ÷Õna 

cemiyet hakkÕnda bilgi verilerek merkezi Beyo÷lu’nda bulunan cemiyete 21 Haziran 

1919'da baskÕn yapÕlmÕú ve ùimâli Kafkas Cemiyeti kapatÕlmÕúWÕr. ùüphesiz bu hareketin 

altÕnda üyelerinin øttihâd ve Terakki mensubu olduklarÕ ve kimliklerinin gizlendi÷i 

hususunda istihbarat verilmiú olmasÕ etkilidir. Cemiyet merkezinin kapatÕlmasÕQÕn 

ardÕndan üyeler belli bir zaman evlerde, otellerde gizli toplantÕlar yaparak faaliyetlerine 

devam etmiúlerdir. Son olarak Çerkes kadÕnlarÕQÕn “Çerkes KadÕnlarÕ Teâvün Cemiyeti” 

adÕ altÕnda bir örgütlenmeye gitmeleriyle ùimâli Kafkas Cemiyeti’nin üyeleri 

faaliyetlerine Çerkes KadÕnlarÕ Cemiyeti’nin merkez binasÕnda devam etmiúlerdir. 1920 

\ÕOÕnda cemiyet üyelerinden bazÕlarÕ Kafkasya’ya gönderilmiútir. Heyetin Kafkasya’ya 

gitmesindeki amaç General Denikin ile savaúta bulunan Çerkes soydaúlarÕna siyasi, 

askeri yardÕmda bulunmak ve durumun vehameti hakkÕnda bilgi almaktÕr. Bunun 

yanÕnda Amerika’nÕn yayÕnlamÕú oldu÷u Wilson Prensiplerinde bahsi geçen; “Ba÷ÕmlÕ 

uluslarÕn ba÷ÕmsÕzlÕk haklarÕQÕn büyük uluslar tarafÕndan tanÕnaca÷Õ” maddesine göre 

harekete geçilmiú ve KafkasyalÕlarÕn bu maddeden yararlanarak ba÷ÕmsÕzlÕklarÕQÕ elde 

edebilmeleri için yo÷un faaliyetlerde bulunulmuútur. Kafkasya’ya gitmek için 

tertiplenen bu heyetten Mustafa Kemal’in de haber bulunmakta ve bu iúe oldukça sÕcak 

bakmaktadÕr.141 O sÕralarda BayÕndÕrlÕk BakanÕ bulunan Abuk Ahmet Paúa ve Deniz 

øúleri BakanÕ bulunan Karzeg Salih Hulusi Paúa’nÕn yardÕmlarÕ ile alÕnan izin 

neticesinde142�øsmail Berkuk, Mustafa Butbay, Üste÷men øsmail HakkÕ, YüzbaúÕ Tevfik, 

Te÷men Cudî, Te÷men Muzaffer ve HakkÕ Bey’den oluúan heyet 2 ùubat 1920 yÕOÕnda 

yola çÕkmÕúWÕr.143 

 

                                                             
141 Mustafa Butbay; a.g.e., s.1-5 
142 Nihat Berzeg; a.g.e., s.182 
143 Mustafa Butbay; a.g.e., s.7 
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2.5. Şark-ı Kârib Çerkesleri Temin-i Hukuk Cemiyeti    

ùark-Õ Kârib Çerkesleri Temin-i Hukuk Cemiyeti, 24 Ekim 1921 tarihinde 

merkezi øzmir’de bulunan bir örgütlenmedir. KurucularÕ ve kongre ile seçilen üyeleri 

arasÕnda  Talustan  Bey  (AdapazarÕ),  Çöle  øbrahim  Bey,  Çiyo  KazÕm  Bey  (øzmit),  Ba÷ 

Osman Bey (Hendek), Maan Ali Bey, Hamte Ahmet Bey (Düzce), Maan ùirin Bey 

(KandÕra ve Karasu), Maan Yahuk Bey (Yalova ve Karamürsel), Ba÷ RÕfat Bey 

(Bilecik),  Ba÷ Kamil  Bey  (Eskiúehir),  Çöle  Arslan  Bey  (Geyve),  Harun  Reúit  Efendi  

(Bursa),  Ancok  øsa  Nuri  Bey  (Biga),  Lampej  Yakub  Efendi,  SÕhakomit  HafÕz  Sait  

Efendi (Gönen), Shabil Hasan Bey (Erdek), Neçoko Hasan Bey, Bravu Sait Bey, Berzeg 

Tahir Bey (BandÕrma), Bezadog Sait Bey (BalÕkesir), Púevu Reúit Bey (Manisa), 

Kuvace Hüseyin Bey (AydÕn), Açofit Sami Bey (Kütahya) gibi Anadolu’nun birçok 

yerinden Çerkes bulunmaktadÕr. Cemiyet, øzmir ve havalisinde Yunan iúgali altÕnda 

bulunan mahallerde kurulmuútur. KurucularÕ, øzmir’de toplanmÕú olan Çerkes Kongresi 

delegeleri arasÕndan seçilmiútir. Çerkeslerin izleyecekleri politikayÕ belirleyen bir 

beyanname yayÕnlanmÕúWÕr.144 Buna göre Anadolu’da yaúayan Çerkeslerin sayÕVÕ 

yaklaúÕk olarak 2 milyon oldu÷u söylenmekte ve nüfusun daha fazla olmasÕ gerekirken 

bu azlÕ÷Õn OsmanlÕ Devleti’nden kaynaklandÕ÷Õ ileri sürülmüútür. Çerkeslerin yok 

olmasÕQÕ düzenleyen nedeni ise Türkçülere ba÷lamaktadÕrlar. Bu konuya açÕklÕk 

getirmek gerekirse dönemin tanÕklarÕndan olan Metmet Fetgeri ùoenü, “Çerkes Meselesi 

HakkÕnda Türk Vicdan-Õ Umûmisine ve Türkiye Büyük Millet Meclisi’ne 1. Arîza”  

adÕyla 17 A÷ustos 1923 tarihinde Meclis’e gönderilmiú oldu÷u dilekçesinde: 

³ùark-Õ Kâribçilerin bir tiyatro sahnesi hararetiyle parlayan ma’hud beyannamelerini bize misâl 

getirmeyiniz. O bir Çerkes istiklalinden bahsetmiú olmamakla beraber o zaman iúgâl ordusu ile iyi 

geçinmek lüzumuna kâni olan birçok gayr-i Çerkesler bilhassa Türkler’de ona mümasil nutuklarla, 

propagandalarla pazara çÕkmÕúlardÕ. Onlar hep birer “lâf ü gûzâf” idi. Çünkü Hazret-i Süleyman’Õn bir 

hadîsine göre “Me’yus olanÕn sözleri rüzgâr gibidir.” Çerkeslerin istiklal emeli hakkÕndaki safsatanÕn 

menúe’i aranmak lazÕm gelirse yine aynÕ geçen devrin meú’um hükümetinin ve meú’um fÕrkasÕQÕn ve 

meú’um hareketlerinde oldu÷u görülür. Pek mevsuk diye serdedilen rivayât ve menkûlâta göre “Anzavur” 

zor ile baútan çÕkarÕlmÕú, muhalefet hükümeti Anzavur’u ikna ile u÷raúÕrken fÕrka merkez-i umûmiside 

bütün Çerkesleri daha iyi tahrik için gizli gizli muhtariyet vaadiyle ittima’ya kadar ileri gidiyor, asÕrlardan 

beri bu memleketin en vefakâr bir unsuru diye tanÕnan Kafkas muhacirlerini baútan çÕkarmaya 

çalÕúÕyordu...”  

                                                             
144 TarÕk Zafer Tunaya; a.g.e., s.584-585 
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diyerek serzeniúte bulunmaktadÕr. Bu itibarla Çerkeslerin kendilerini tedirgin 

hissetmeleri ve muhtelif çevrelerinde etkisi ile bu tip yapÕlanmalarda yer aldÕklarÕ 

görülmektedir.145 AyrÕca cemiyet üyeleri, Çerkeslerin I. Dünya SavaúÕ’na ve Anadolu 

ihtilaline yapÕlan baskÕlar sonucu dâhil edildi÷ini, Bâb-Õ Âli ve Anadolu ihtilalinin 

birleúmesi sonucunda da Çerkesler milli çÕkarlarÕna uygun olarak Yunan ordusuna 

katÕlmayÕ uygun bulduklarÕQÕ belirtmektedir. Bu akÕma destek verenin øngiltere oldu÷u 

ve BatÕ Anadolu’da iki küçük tampon bölge oluúturmak maksadÕyla organize edildi÷i 

anlaúÕlmaktadÕr. Bölgede oluúturulacak yönetimin ilk ve tek tanÕyanÕ Yunanistan 

olmuútur. Milli Mücadele döneminde Marmara Bölgesi’nde Çerkes asÕllÕ diye yâd 

olunan birçok isyan hareketi olmuú, bunlar “Düzce øsyanÕ”,  “Çerkes Ethem” ve 

“Anzavur Ahmet” ayaklanmalarÕGÕr ki en göze çarpan ve Milli Meclisi en çok 

kaygÕlandÕran hareketlerdir. Anzavur Ahmet’in hareketi, iúgalci güçlerin emrinde 

padiúahÕn otoritesini yeniden tesis etmek amacÕyla ortaya çÕkmÕúWÕr.146 Düzce øsyanÕ ise 

Çerkeslerin orada ço÷unlu÷u teúkil etmelerinden dolayÕ onlara atf edilmiúdir. Ancak 

bilinenin aksine bu isyana katÕlanlarÕn büyük ço÷unlu÷unun Türk oldu÷unu belirtmekte 

fayda vardÕr.147 Çerkes Etrhem øsyanÕ, abisi Reúit Bey’in bu hareket içerisinde yer 

almasÕna binaen emrinde bulundurdu÷u kuvvetler ile bu cemiyete hizmet edece÷i ve 

planlanan devletin kurulmasÕnda rol oynayaca÷Õ düúünülebilir. Ancak bahsi geçen 

ayaklanmanÕn ùark-Õ Kârib Cemiyeti’nin planlanan amacÕna yönelik bir isyan olmadÕ÷Õ, 

kiúisel husumetlerden kaynaklanan bir hareket oldu÷u malumdur. Cemiyet daha 

sonralarÕ TBMM’nin politikalarÕ neticesinde siyasi hayattan silinmiútir. 

 

                                                             
145 Metmet Fetgeri ùoenü; Çerkes Meselesi, 2.BaskÕ, Bedir YayÕnlarÕ, østanbul 2007, s.40 
146 TarÕk Zafer Tunaya; a.g.e., s.585-587 
147 Mehmet Fetgeri ùoenü; a.g.e., s.40 



 
 

II. BÖLÜM 

1.ĞUAZE GAZETESİ 

1.1. Osmanlı Devleti’nde Basın-Yayın Hayatı 

OsmanlÕ Devleti’nde gazetecilik faaliyetleri batÕdan yaklaúÕk iki yüz sene 

gecikmeli olarak baúlamÕúWÕr. Yine Türkiye'de basÕQÕn ortaya çÕNÕú biçimi ve bunu 

hazÕrlayan süreçler batÕdan çok farklÕ geliúmiútir. Gazete, batÕda, o ülkelerdeki iktisadî, 

içtimaî ve siyasî úartlarÕn bir neticesi olarak ortaya çÕkmÕúWÕr. Türkiye'deki durum ise 

farklÕ bir seyir izlemiútir. Bu açÕdan basÕQÕn geliúimi de toplumsal dinamiklerle de÷il, 

siyasî dinamiklerle, devlet deste÷i ve yönlendirmesiyle olmuútur. OsmanlÕ Devleti’nde 

ilk Türkçe gazete, batÕOÕ örneklerinin aksine halkÕn talebi ve gereksinimleri 

do÷rultusunda de÷il, iktidarÕn ihtiyaçlarÕ ve istekleri do÷rultusunda kurulmuú ve faaliyet 

göstermeye baúlamÕúWÕr. OsmanlÕ Devleti’nde yalnÕzca gazeteler de÷il, matbaa da 

batÕdan yaklaúÕk üç yüz yÕl gecikmeli olarak resmi anlamda faaliyet göstermeye 

baúlamÕúWÕr. MatbaanÕn OsmanlÕ topraklarÕnda faaliyetinin gecikmesinin en önemli 

nedenlerinden bazÕlarÕ olarak basÕOÕ malzemeler yoluyla yönetim karúÕWÕ olasÕ fikirlerin 

yayÕlmasÕQÕn önüne geçilmesi iste÷inin yer aldÕ÷Õ ve matbaanÕn geliúi ile birlikte 

ekonomik yönden zarar görecek sÕQÕflarÕn bu iúe karúÕ olmalarÕ ve bu do÷rultuda faaliyet 

göstermeleri zikredilebilir. OsmanlÕ Devleti üç kÕtada toprak sahibi olan, son derece 

geniú co÷rafî sahada hüküm süren çok uluslu ve çok dinli bir devlettir. YayÕn yoluyla 

iktidar karúÕWÕ fikirlerin yayÕlmasÕ özellikle merkezden uzak eyaletlerde, otoritenin tam 

anlamÕyla ve gecikmeksizin sa÷lanmasÕ zor olabilece÷inden sakÕncalÕ bir durum teúkil 

edebilecektir ki, bu tedirginlik, OsmanlÕ padiúahlarÕQÕn devlet sÕQÕrlarÕ içerisinde 

matbaalarÕn kurulmasÕ ve faaliyet göstermesi fikrine so÷uk yaklaúmasÕna sebep 

olmuútur.148 Nitekim, bu sebeple, 18. yüzyÕl sonlarÕ ve 19. yüzyÕOÕn baúlarÕ OsmanlÕ 

ømparatorlu÷u için oldukça sÕNÕntÕOÕ bir dönem olmuútur. II. Mahmud zamanÕnda, 

OsmanlÕ Devleti’nde ilk Türkçe gazete “Takvim-i Vekayi” ancak faaliyete geçebilmiúti
                                                             
148 BelkÕs Ulusoy NalcÕR÷lu; “Tanzimat Dönemi Türk Gazetecili÷i ve Türk BasÕQÕQÕn ølkleri”, 
Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, No 14, 2005, s.253-255 
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(1831). Devlet yeni oldu÷u basÕn-yayÕn faaliyetine karúÕda önlem alma gere÷i duymuú 

ve ilk olarak Tanzimat hareketinin önemli bir bölümünü oluúturan resepsiyon 

çalÕúmalarÕ içerisinde, 1858'de Fransa'dan alÕnmÕú olan Ceza Kanunu’nun 138 ve 139. 

maddeleri ile basÕna yönelik cezai düzenleme gerçekleútirmiútir. Buna göre, devletin 

emri ve ruhsatÕ ile açÕlmÕú matbaalarda, devlet, tebaasÕ ve hükümet erbabÕ aleyhinde 

gazete, kitap ve zararlÕ evrak basmaya ve yayÕmlamaya cüret edenlerin bastÕrdÕklarÕ 

úeyler ellerinden alÕnacak; suçun derecesine göre, matbaasÕ geçici olarak veya tamamen 

kapatÕlacak ve para cezasÕ verilecekti. Genel ahlaka aykÕUÕ olarak alay ve eleútiri içeren 

yazÕlarÕ ve edepsiz resimleri basan, bastÕran ve yayÕmlayanlarda para ve hapis cezasÕna 

çarptÕUÕlacaktÕ. Bu sÕrada, Tanzimat FermanÕ'nÕn ilân edildi÷i zamanki tablo az da olsa 

de÷Lúmiú; Türkçe gazete olarak, Takvim-i Vekayi'nin yanÕna devletin verdi÷i imtiyaz 

üzerine bir øngiliz (William Churchill) tarafÕndan çÕkarÕlan ve yarÕ resmi nitelik taúÕyan 

Ceride-i Havadis ve bir de Vakayi-i TÕbbiye adlÕ bir dergide eklenmiútir. Bu noktada 

belirtmek gerekir ki, OsmanlÕ Devleti'nde öteden beri FransÕzca, Arapça, Rumca, 

Ermenice vb. farklÕ dillerde yayÕn yapan bir basÕn da bulunmaktadÕr. Tanzimat 

döneminin getirdi÷i tüm bu cezaî düzenlemelerin ardÕndan gazete kapatma eylemi de 

gerçekleúmiútir. Özel sermaye ile Agâh Efendi tarafÕndan 1860'da çÕkarÕlmaya baúlanan 

“Tercümân-Õ Ahvâl” ki, bu gazetede baúOÕca ülkenin mali sorunlarÕna yer veren, e÷itim 

sistemini, devletin dÕú politikasÕQÕ eleútiren yazÕlar yer almakta idi, e÷itim konusundaki 

olumsuzluklarÕ ele alan bir yazÕ dolayÕVÕyla 1861 'de iki hafta süreyle kapatÕlmÕúWÕr. 

BasÕnla ilgili ilk Nizamname ise III. Napolyon döneminde çÕkarÕlan 1852 tarihli yasa 

örnek alÕnarak yapÕlan 1864 tarihli Matbuat Nizamnamesi'dir. Nizamname’nin 

oÕkarÕldÕ÷Õ tarihte, OsmanlÕ Devleti'nde baúOÕca dört Türkçe gazete (Takvim-i Vekayi, 

Ceride-i Havadis, Tercümân-Õ Ahvâl ve ùinasi tarafÕndan 1862'de kurulan ve yazÕlarÕnda 

parlamenter sistemin savunuldu÷u; Tercümân-Õ Ahvâl'de oldu÷u gibi maliye, ekonomi, 

H÷itim vb. alanlardaki açmazlarÕn dile getirildi÷i; devletin dÕú politikasÕQÕn eleútirildi÷i 

Tasvir-i Efkâr ve di÷er dillerde çÕkarÕlan gazeteler de bulunmaktaydÕ.149 Öte yandan 

belirtmek gerekir ki, Fransa'da 1868 yÕOÕnda yani OsmanlÕ Devleti'nin eski düzenlemeyi 

aktarÕúÕndan sadece dört yÕl sonra gazete yayÕQÕ için önceden izin alma úartÕQÕ kaldÕran 

yeni bir yasa çÕkarÕldÕ ve 1881'de yani OsmanlÕ Devleti'nde basÕn alanÕndaki 

VÕQÕrlamalarÕn arttÕ÷Õ dönemde ise basÕn özgürlü÷ü lehine yeni bir düzenleme kabul 

                                                             
149 Nevin Ünal Özkorkut; “BasÕn Özgürlü÷ü ve OsmanlÕ Devleti’ndeki Görünümü”, Ankara Üniversitesi 
Hukuk Fakültesi Dergisi, Cilt 51, SayÕ 3, 2002, s.71-45 
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edilmiútir. 1876-1908 yÕllarÕ arasÕndaki istibdat döneminde, basÕn siyasetten 

uzaklaúmaya baúlamÕú, OsmanlÕ'daki ticarî ve sÕnaî geliúmeleri aktarmakla 

yetinmektedir. Sultan Abdülhamid döneminin sansüründen FransÕz basÕQÕ da nasibini 

almÕúWÕr. Zira o dönemde çÕkan 40'a yakÕn yayÕn, ya ticaret odalarÕQÕn iktisadi bültenleri 

ya da tÕbbî, edebî, sanatsal alanlara yönelik yayÕnlardÕr. II. Abdulhamid'in baskÕFÕ 

yönetimi döneminde (1876-1908) basÕna uygulanan sÕNÕ sansür yüzünden gazetelerin 

sayÕVÕnda azalma olmuú, II. Meúrutiyet'le (1908) birlikte gazetecilik büyük ö1çüde 

canlanmÕúWÕr. 1908-1909 yÕllarÕnda ülkede yayÕmlanan günlük gazetelerin sayÕVÕ 200'ü 

DúPÕúWÕr ancak øttihâd ve Terakki'nin yönetime el koydugu 1913'ten sonra uyguladÕ÷Õ 

baskÕlar yüzünden gazete sayÕVÕ yeniden hÕzla düúmeye baúlamÕúWÕr. 

öuaze gazetesi, OsmanlÕ Devleti’nin geçirmiú oldu÷u sÕNÕntÕOÕ dönemlerin 

sonrasÕnda bir nev’i baskÕQÕn azaldÕ÷Õ ve Meúrutî yönetim, demokrasi sevinci ve getirisi 

ile beraber Çerkeslerin fikri hayatÕnda bir ÕúÕk olmuútur. Zira bu dönemdeki “bahar 

havasÕndan” istifade yayÕnlarÕnda süreklilik oldu÷u gözlenmektedir. YayÕnlamÕú oldu÷u 

makalelerle de Çerkes kültür, tarih ve Çerkeslerin günün úartlarÕna adaptasyon 

meselesini büyük ölçüde halletmeye çalÕúPÕúWÕr diyebiliriz.  

1.2. Ğuaze Gazetesi Hakkında Genel Bilgiler 

öuaze (ɝɴɭɚɡɟ)150 Çerkesce bir kelime olup “Rehber, Yol Gösteren, Klâvuz” 

manalarÕna gelmektedir. öuaze gazetesi esasen bir havadis gazetesi olmayÕp daha çok 

Çerkeslere yardÕm etmeye, yol göstermeye çalÕúan bir gazetedir.151 Gazetenin ilk sayÕVÕ 

2 Nisan 1911’de çÕkmÕúWÕr. ømtiyaz sahibi Yusuf Suat Ne÷uç, Mes’ul müdürü ise HÕt 

Tevfik Talat’tÕr. Ancak 22’nci sayÕVÕndan itibaren Mes’ul müdürün Tsa÷o Ahmet Nuri 

oldu÷u görülmektedir. Bu de÷Lúimin sebebinin ise Tevfik Talat Bey’in yeni görev 

yerine gitmek zorunda olmasÕ anlaúÕlmaktadÕr.152� öuaze gazetesinin toplam 57 sayÕ 

oÕktÕ÷Õ bilinmektedir ki tezimize konu olan sayÕlar ise 1-16, 18-19, 22-27, 34, 37-38 ile 

31. sayÕQÕn 1-2 ve 32. sayÕQÕn 1-4 arasÕndaki sayfalarÕGÕr. Gazetenin 1-3 sayÕlarÕ 

Matbaa-i Osmaniyye’de, 4-11 sayÕlarÕ� ùirket-i Tab’iyye’de, 12-15 sayÕlarÕ Matbaa-i 

Cihan’da geriye kalan sayÕlar ise Hürriyet MatbaasÕnda basÕlmÕúWÕr. Gazete ilk çÕktÕ÷Õ 

                                                             
150 Kɚɛɚɪɞɢɧɫɤɨ-Pɭɫɫɤɢɣ Cɥɨɜɚɪɶ, Гъуазе, Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ� ɂɡɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ  ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ� ɂ 
+ɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ Cɥɨɜɚɪɟɣ, Mɨɫɤɜɚ 1957, c.53   
151 “Cevap: HacÕ Osman Efendi’ye”, öuaze, No 9, 1Haziran Efrenci 1911, s.8 
152 “HÕt Tevfik Talat Bey”, öuaze, No 37, 12 MayÕs Efrenci 1912, s.6 
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zamanlarda haftalÕk olarak çÕkarÕlmÕú daha sonra 15 günde bir kez çÕkarÕlmaya 

baúlanmÕúWÕr. ølk baúlarda pazartesi günleri neúr olurken daha sonralarÕ Perúembe günleri 

neúr olunmaya baúlanmÕúWÕr. Gazetenin merkezi østanbul’da Çemberlitaú’taki Çerkes 

øttihâd ve Teâvün Kulübüdür. Gazete sadece østanbul’a de÷il aynÕ zamanda Anadolu’ya, 

Irak’a, Suriye’ye ve Filistin topraklarÕna de÷in uzanan bir abone a÷Õna sahiptir. Bilindi÷i 

üzere 21 MayÕs Çerkes Sürgünü ve ondan daha önceki Anadolu’ya yapÕlan Kafkas 

göçleri neticesinde OsmanlÕ Devleti adÕ geçen bu topraklara Çerkesleri yerleútirmiútir. 

Devletin merkezinde bulunan aktif Çerkeslerde buralardaki Çerkesler ile olan ba÷Õ 

koparmamak geliúmelerden onlarÕ da haberdar etmek amacÕyla posta yolu ile bu 

topraklara kadar gazetenin ulaúWÕUÕlmasÕQÕ sa÷lamÕúlardÕr. Bundan baúka OsmanlÕya tabî 

olmayan, Avrupa ülkelerine dahi abone ücretlerini ödemeleri úartÕ ile gazete 

göndermiúlerdir. Zira bunu da gazetenin ilk sayfasÕndaki OsmanlÕ topraklarÕ dÕúÕnda 

kalan yerler için ayrÕ bir fiyat tarifesi koymasÕndan anlamaktayÕz. Gazetenin çÕkarÕOÕú 

gayesi olarak: 

³öuaze, “Çerkes Teavün Cemiyeti” nin rehberi ve neúr-i efkârÕGÕr. Bundan maksat ve 

mesle÷imiz bir dereceye kadar anlaúÕlabiliyorsa da tavzih-i meram için deriz ki: Cemiyet-i mezkurenin 

hin-i teúkilinde kabul ve neúr eyledi÷i programÕn ikinci maddesinde gösterdi÷i vezaifi ifa anasÕr-Õ 

muhtelife-i Osmaniye arasÕnda vifak ve revabÕt-Õ uhuvvet ve ittihâdÕn husulüne çalÕúarak, muazzez ve 

mukaddes vatan-Õ müúterek-i Osmanimize hizmet etmektir… Ve minhü’t-tevfik.”153 

 
zikredilmektedir. Bu cümleden Çerkes Teâvün Cemiyeti’nin fikri olarak yazÕlarÕQÕn 

yayÕnlandÕ÷Õ ve takip edenlerine de bir yol gösterme amacÕQÕn taúÕndÕ÷Õ görülmektedir. 

Cemiyet ayrÕca OsmanlÕ Devleti’ndeki Çerkesler ile bu kültüre yabancÕ olan di÷er 

unsurlar arasÕnda kaynaúmanÕn sa÷lanabilmesi ve OsmanlÕ Devleti’nin çÕkarlarÕna 

hizmet etti÷ini belirtmektedir. Gazetenin incelemiú oldu÷umuz nüshalarÕ boyunca 

fiyatÕQÕn de÷Lúmedi÷ini tetkik etmiú bulunuyoruz. Gazete, her sayÕVÕnda 8’er sayfadan 

müteúekkildir. öuaze gazetesi Çerkeslerin çÕkarmÕú olduklarÕ ilk Çerkesce gazetedir. Bu 

bakÕmdan Çerkes toplumunun OsmanlÕ hayatÕndaki kültürel, siyasi, ekonomik kaygÕ ve 

fikirlerine yönelik olarak bakÕlmasÕ gereken ilk kaynaklardan birisidir. Gazetenin 

bünyesinde her meslek grubundan insan yazÕ yazmÕúWÕr. Gazetede, Çerkeslerin sosyal 

problemleri, dilin korunmasÕ ve yaúatÕlmasÕ amacÕyla hazÕrlanan alfabe ile yazÕlmÕú olan 

birçok makale, sürgün sonucunda Çerkes toplumundaki fikri ve kültürel de÷Lúmeler, 
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meskûn olduklarÕ bölgelerdeki yerli ahali ile olan münasebetleri, OsmanlÕ Devleti’ndeki 

ve Çerkeslerin kendi aralarÕndaki “Kölelik” ve bunun ortadan kaldÕUÕlmasÕna yönelik 

çalÕúmalar gibi birçok meseleye dair yazÕlar yer almÕúWÕr.  

1.3. Ğuaze Gazetesinde Yer Alan Çerkes Büyükleri  

1.3.1. Şeyh Şamil 

ùeyh ùamil, 1797 yÕOÕnda Da÷Õstan’Õn Gimri köyünde do÷muútur. 

Çocuklu÷undan beri yüksek ahlaki meziyetlere sahip, çevresi tarafÕndan takdir edilen 

bir delikanlÕ olarak bilinmektedir. ølkö÷renimini do÷muú oldu÷u köye yakÕn bir 

medreseden almÕúWÕr. Gazi Molla’nÕn ö÷retmenli÷inde Arapça ve øslam Felsefesi gibi 

dersler almÕúWÕr. 1824 yÕOÕnda Yermelov’un idaresi zamanÕnda “Müridizm” hareketi 

olarak bilinen akÕm Da÷Õstan ve Çeçenistan’da baúladÕ÷Õ zamanlarda sÕradan bir sufî 

iken RuslarÕn yapmÕú oldu÷u haksÕzlÕk ve vahúete karúÕ durmaya karar vermiú ve bu 

harekete dâhil olmuútur. RuslarÕn Koysu ve civarÕna akÕnlar yapmalarÕ neticesinde Gazi 

Molla ve içlerinde ùeyh ùamil’in de bulundu÷u müridleri Gimri Kalesi’ne çekilmek 

zorunda kalmÕúWÕr. RuslarÕn oldukça güçlü oldu÷u bu savaúta ùeyh ùamil kaleden yaralÕ 

olarak kurtulmuú, önderleri Gazi Molla bu savaúta úehit düúmüútür. Daha sonra ømam 

Hamza müritlerin baúÕna geçmiúse de önderli÷i uzun sürmemiú ve 3. ømam olarak ùeyh 

ùamil hareketin baúÕna getirilmiútir. Baúa geçti÷inde ilk icraatÕ tüm kabileler ile anlaúma 

zemini arayarak onlarÕ bu harekete dâhil etmek olmuútur. Daha sonra askeri bir teúkilat 

kurmuú ve bölgelere komutanlar di÷er bir tabir ile “Naib” ler göndermiútir. ùamil bu 

hareketteki önder sÕfatÕyla ilk savaúÕQÕ 11 Haziran 1839 yÕOÕnda Aúungu Kalesi’nde 

General Gurab komutasÕndaki birliklere karúÕ gerçekleútirmiú ancak kuúatÕlan kaleyi 

güçlü düúman ordusu karúÕVÕnda daha fazla dayanamayarak çekilmek zorunda kalmÕúWÕr. 

1842 yÕOÕnda ise Ruslara karúÕ büyük savaúlar icra etmiú ve onlarÕ geri çekilmeye 

mecbur etmiútir. Bundan sonra Rus hâkimiyetine boyun e÷miú olan Avarlar üzerine 

yürümüú ve hareketine katÕlmalarÕ için onlarÕ örgütlemiútir. Buradan 1844 yÕOÕnda 

Kabardey Bölgesi’ne geçmiú ve Jerkebil istihkâmÕQÕ zabt etmiútir. Bu bölgede 1848 

\ÕOÕna de÷in faaliyetlerde bulunduktan sonra Da÷Õstan içlerine geri dönmüútür. Bu 

tarihlerden sonra ùeyh ùamil’in hareketinin günden güne zayÕfladÕ÷Õ ve özellikle 

$úulugo Kalesi’ni 9 ay süren bir muharebe sonucunda teslim etmesi ve bu savaú 

esnasÕnda eúlerinden biri ve çocu÷unun kale burçlarÕndan asÕlmÕú halde görülmesi 

taraftarlarÕ arasÕnda istek ve savaúma arzusunun azalmasÕna sebep olmuútur. Bu 
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tarihlerde Kuban havzasÕnda ùeyh ùamil’in naiblerinden Muhammed Emin oldukça 

baúarÕOÕ hareketlerde bulunmakta, Abzeh ve ùapsÕ÷lar arasÕnda hâkimiyeti tam olarak 

tesis etmektedir. Baryatinski, Rus Çar’Õ tarafÕndan ordunun do÷u hudut komutanlÕ÷Õna 

getirilmiútir ki bu tarihten sonra ùeyh ùamil’i daha yo÷un muharebeler beklemektedir. 

ùamil son bir hamle ile toplamÕú oldu÷u taraftarlarÕ ile Tiflis’e kadar ilerlemiú ve 2 

Gürcü prensesini esir alarak Rusya’da alÕkoyulan o÷lu ile mübadele etmiútir. 1856 

\ÕOÕnda OsmanlÕ-Rus savaúlarÕQÕn son bulmasÕ ile nefes alan Ruslar tüm güçlerini 

Kafkasya ve dolayÕVÕyla ilk olarak ùamil’in boyun e÷dirilmesine sarf etmiúler ve Argun 

Kalesi’ni ele geçirmiúlerdir. Daha sonra øsmail A÷ul’u (köy) yakÕnlarÕnda bulunan ùeyh 

ùamil’e taarruz edilmiú ve ma÷lup etmiúlerdir. Bu son çarpÕúmadan sonra hem askeri 

hem de moral olarak savaúÕn kazanÕlamayaca÷Õ anlayan ùamil, 1859 yÕOÕnda Gunip 

kalesine çekilmiú ve burada teslim olmak zorunda kalmÕúWÕr. RuslarÕn ùeyh ùamil’e 

misafir gibi davrandÕ÷Õ ve aúD÷ÕlayÕFÕ tavÕrlarda bulunmadÕ÷Õ sahihtir. Daha sonra 

faaliyetlerinden vazgeçmesine karúÕOÕk OsmanlÕ Devleti’ne ve oradan Medine’ye 

hicretine izin verilmesini istemiú ve bu istek olumlu karúÕlanmÕúWÕr. HayatÕQÕn sonuna 

kadar Medine’de yaúamÕú ve orada vefat etmiútir.154  

1.3.2. Berzeg Hacı Giranduk 

Berzeg HacÕ Giranduk, 18. yüzyÕl Çerkes savaúlarÕnda yer almÕú oldukça seçkin 

bir kiúidir. Çerkeslerin UbÕh kabilesinin “Berzeg” sülalesinin Caremo÷lullarÕndan HacÕ 

Mehmetzâde Hatukjoko’nun o÷ludur. Oldukça dindar ve haúin karakterli bir insandÕr. 

Çerkesler arasÕnda küçük yaúlarda seferlere iútirak etmek adet oldu÷u üzere HacÕ 

Berzeg’de yine bu suretle ömrünü savaú meydanlarÕnda geçirmiú küçük yaúlarda halkÕn 

takdirini kazanmaya baúlamÕú bir kiúidir. 1840 senesine gelindi÷inde takriben 70 

yaúlarÕnda oldu÷u tahmin edilmektedir. Bu tarihten sonraki savaúlarÕn tümüne katÕlmÕú 

olan Berzeg HacÕ Giranduk daha sonraki KÕUÕm Harbi’ne de OsmanlÕ lehinde iútirak 

etmiútir. Bu bâbda KÕUÕm seferine iútirak eylemesi ve gösteridi÷i yararlÕOÕklara binaen 

kendisine niúan takdim edilmiútir. Bu savaúa iútiraklarÕndaki en büyük sebep ise 

Kafkasya’nÕn ba÷ÕmsÕzlÕ÷Õ yönünde taraftar toplamaktÕr. Fakat bu savaú sonunda 

imzalanan Paris AntlaúmasÕ ile Ruslar tüm gücünü Kafkasya’ya aktarmÕú ve ùeyh 

ùamil’in ve daha sonra BatÕ Kafkasya’daki Çerkes direniúi son bulmak durumunda 

kalmÕúWÕr. HacÕ Giranduk Bey ve yanÕndaki Çerkes beyleri Rusya’ya davet edilmiú ve 

                                                             
154 “ùeyh ùamil”, öuaze, No 1, 2 Nisan Efrenci 1911, s.5-6 



 
 

60 

D÷Õr úartlar altÕnda antlaúma yapÕlmasÕ gündeme gelmiútir. Çar’Õn kendilerine sunmuú 

oldu÷u úartlar kabul edilmemiú ve 21 MayÕs 1864 Büyük Çerkes Sürgünü vuku’ 

bulmuútur. Bu göç hareketine Berzeg HacÕ Giranduk Bey’de katÕlmÕú ve OsmanlÕ 

topraklarÕnda Edirne vilayetinin Hayrabolu KazasÕ’nda ki MandÕra Köyü’ne 

yerleúmiútir. Buradan Hac görevini ifâ etmek için gidip geldikten sonra Edirne 

Vilayeti’nde ki De÷irmendere Köyü’nde çÕkan köle-efendi kargaúasÕ sonucu OsmanlÕ 

hükümeti bölgeye asker sevk etmiú bunun sonucunda ailesi ile birlikte Rodos adasÕna 

sürgüne gönderilmiútir. Daha sonra çÕkan Rus muharebelerinde OsmanlÕ yönetimi 

tarafÕndan Çerkeslerinde iútirak etmesi istenmiú ve bu bâbda Rumeli’de askeri göreve 

tabî kÕOÕnmÕúWÕr. Tam bu vakitlerde 100 yaúÕna yaklaúWÕ÷Õ tahmin edilmektedir. 

Rumeli’nin elden çÕkmasÕ sonucu BandÕrma’ya hicret etmiú ve kalan ömrünü burada 

tamamlamÕúWÕr.155   

1.3.3. Hacı Giranduk Seferi 

1840 yÕOÕnda Kafkasya’da do÷muú oldukça önemli bir komutandÕr. Çerkeslerin 

UbÕh kabilesinin Berzeg ailesine mensuptur. Hem UbÕhlar hem de di÷er Çerkes 

kabileleri arasÕnda mühim bir mevki’de bulunan, oldukça saygÕ gösterilen bir kiúidir. 

Çerkes kabileleri içersinde düzenli ordu úeklinde savaúan tek kabiledir. Zira 

Kafkasya’nÕn di÷er bölgelerine nazaran Kuban düzlükleri engebesiz ve gerilla savaúÕ 

yapÕlacak bir alan de÷ildir. Bu bakÕmdan bölgenin co÷rafyasÕda düúünüldü÷ünde HacÕ 

Giranduk Seferi’nin göstermiú oldu÷u baúarÕlar ayrÕca takdire de÷erdir. Bu yÕllar 

do÷u’da ùeyh ùamil ve Avar Hâkimi HacÕ Murat Bey, batÕda ise HacÕ Giranduk Seferi 

ve bunun gibi birçok kahramanÕn yetiúti÷i bir dönemdir. RuslarÕn iki koldan 

VÕNÕúWÕUÕldÕ÷Õ ve Kafkasya’nÕn tam olmasada tek vücut oldu÷u bir dönemdir. 

UbÕhlarÕn yaúadÕ÷Õ topraklar Karadeniz sahiline yakÕn, bir yandan Rus 

donanmasÕQÕn tazyiki di÷er yandan karadan hareketi sebebiyle savunulmasÕ oldukça zor 

bir alandÕr. Engebesiz bölge yapÕVÕ nedeniyle savunmaya elveriúsiz bir bölgedir. HacÕ 

Giranduk Seferi bu bölgede Ruslara karúÕ amansÕz savaúlar tertip etmiú ve oldukça 

zayi’at vermelerine sebep olmuútur. Bu sÕralarda RuslarÕn bölgedeki ordu 

kumandanlÕ÷Õna Rayevski getirilmiútir. Rayevski, Anapa ve Novorovski arasÕnda bir 

kale inúa ettirmiútir. Golovin ve Lazarovski tabyalarÕQÕ tesis ederek Çerkeslerin silah ve 
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yardÕm maddeleri almalarÕQÕn önünü kesmeye çalÕúPÕúWÕr. HacÕ Giranduk Bey ilk 

önceleri kendi kabilesine mensup insanlardan oluúturdu÷u bir kuvvet ile savaúPÕú daha 

sonra bölgedeki di÷er kabilelerde ona kendi bayraklarÕ ve komutanlarÕ ile katÕlmÕúlardÕr. 

Birleúik Çerkes kuvvetleri yaya ve atlÕ birliklerden oluúmaktadÕr. Toplanan bu kuvvetin 

sayÕVÕ 12.000 kiúiyi bulmaktadÕr. Ordusunda yer alan beyler ile harp meclisi oluúturarak 

yapÕlacak askeri hareketler hakkÕnda bilgi alÕú veriúinde bulunmuútur. Çerkeslerin savaú 

taktikleri ise düúmana ani baskÕnlar vermek ve yayalardan oluúan tüfekli grubun bire bir 

düúman ordusu ile savaúmasÕ�úeklinde idi. Süvari birlikler ise daha çok yardÕm birlikleri 

olarak yer alÕr, düúmanÕn hareketlerini izler ve dÕúarÕdan takviye güç gelmesi halinde 

müdahale ederler, savaú sonunda kaçan düúman askerlerinin peúlerinden giderek 

tamamen imha edilmelerini sa÷larlardÕ.156 Ancak úunuda belirtmek gerekir ki 

Çerkeslerin büyük ço÷unlu÷u atlÕ muhariplerdir. DüúmanÕn bulundu÷u mevkiye genelde 

geceleri yaklaúarak sabah olmaya yakÕn düúmanÕn en savunmasÕz oldu÷u saatlerde 

baskÕn vermek suretiyle düúmanÕ imha etmekteydiler. HacÕ Giranduk Bey, Lazarov 

tabyasÕna bu usulü kullanarak girmiú ve ne kadar asker, subay varsa hepsini kÕOÕçtan 

geçirmiútir. BuranÕn alÕnmasÕndan sonra 29 ùubat’da Velayminov Kalesi üzerine bir 

saldÕUÕda bulunmuú ve burasÕQÕ da ilhak etmiútir. Zabt edilen bu kaleleler yakÕOÕp 

\ÕNÕldÕktan sonra Golovin TabyasÕ’na yönelmiútir. Ancak bu kalenin baskÕn ile zabt 

edilmesi mümkün olmamÕú ve yapÕlan savaúlar neticesinde a÷Õr kayÕplar verilmiúse de 

sonunda zafer Çerkeslerin olmuútur. Tüm bu zaferler di÷er Çerkes kabileleri tarafÕndan 

takdir ile karúÕlanmakta ve RuslarÕn Kafkasya’dan atÕlmalarÕ yönündeki ümitleri biraz 

daha arttÕrmaktadÕr. Bu amaca hizmet için HacÕ Giranduk’un komutasÕna dâhil olmamÕú 

di÷er kabilelerde iútirak etmeye baúlamÕú ve savaúlarda kaybedilen asker ve mühimmat 

bu vesile ile tekrar tedarik edilmiú olmaktadÕr. Tüm bu katÕOÕmlar sonucu Giranduk Bey 

1837 yÕOÕnda Karadeniz kÕ\ÕVÕnda yapÕlmÕú oldukça önemli ve korunaklÕ bir kale olan 

Mihailov Kalesi’ni zabt etmek için sabahÕn erken saatlerinde saldÕrmÕúWÕr.157� øki tarafta 

çok büyük insan kaybÕna u÷ramÕúWÕr ki son anda bir Rus askerinin kaledeki cephaneli÷i 

patlatmasÕ Çerkeslerin kayÕplarÕQÕ daha da arttÕrmÕúWÕr. Birara Çerkesler bu savaúta 

yenilir gibi olmuúsa da kale içlerine girebilmeleri neticesinde savaúÕ Çerkesler kazanmÕú 

HacÕ Giranduk Bey ününü bir kat daha arttÕrmÕúWÕr.158  
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1.3.4. Hacemuk Hasan Fuad Paşa 

Hacemuk Hasan Fuad Paúa, Kafkasya’nÕn Yekaterinador Eyaletinde 1847 

\ÕOÕnda do÷muútur. BabasÕ Çerkeslerin Bjedu÷ kabilesinin beylerinden Hacemuk 

Masavest’tir ki ayrÕca Verus Süvari AlayÕ kumandanÕGÕr. AynÕ zamanda ZanÕko Sefer 

Paúa’nÕn torunudur. 11 yaúÕnda iken østanbul’a gelmiú ve dayÕVÕ olan ZanÕko øbrahim 

Paúa vesilesi ile Harp okuluna girmiútir. Buradan mezun olduktan sonra Mihailiç Redif 

Taburu’nda bulunmuú ve daha sonra Bursa’daki Askeri Lise’nin FransÕzca 

|÷retmenli÷ini yapmÕúWÕr. Buradan Harp Okulu’na geçerek Cebr-i i’la, Topo÷rafya ve 

Hendese-i resmiyye dersleri vermiútir. Son zamanlarÕnda Kuleli Askerli Lisesi’nde 

derslere girmiú ve uzun bir müddet burada ö÷retmenlik yapmÕúWÕr. Mirliva olmasÕ ise bu 

görevi esnasÕndadÕr. RÕdvan Paúa olayÕndan sonra evi aranan Abdürrezzak Bey’in Fuad 

Paúa’ya  hitaben  “Necabetlü” ifadesini kullanmasÕ neticesinde 1906 yÕOÕnda Rodos’a 

sürgün edilmiútir. Meúrutiyet’in ilanÕ ile tekrar østanbul’a gelen Fuad Paúa 65 yaúÕnda 

1911 yÕOÕnda vefat etmiútir.159  

1.3.5. Kostanıgo İsmail Paşa   

øsmail Paúa, RuslarÕn Kafkasya’yÕ istilasÕndan sonra bölgedeki Çerkeslerin 

kaderlerini tayin etmek ve Rusya iúgali ve yönetimine karúÕ vaziyeti daha do÷ru tespit 

ederek bunun Avrupa ve OsmanlÕ Devleti yetkilileri ile paylaúÕlmasÕQÕ sa÷lama 

amacÕyla halk tarafÕndan seçilmiú ve OsmanlÕ Devleti ve øngiltere Hükümeti ile 

temaslarda bulunmuútur. Londra’dan döndü÷ünde Abzeh, ùapsÕ÷ ve Natuhaç kabileleri 

savaútan yenik ayrÕlmÕúWÕr. Bu yüzden birçok kabilenin OsmanlÕ topraklarÕna göç etmeye 

baúladÕ÷Õna tanÕk olmuútur. YapÕlacak birúeyin olmadÕ÷ÕQÕ gören øsmail Paúa muhacirler 

ile birlikte OsmanlÕ’ya göç etmiú ve BandÕrma’da Manyas kasabasÕna yerleúmiútir.160  

1.4. Yazar Kadrosu 

Tezimize konu olan yukarÕda zikredilmiú sayÕlarÕ kapsayan gazetede makaleleri 

yer alan yazarlarÕn biyografilerini anlatmaya çalÕúaca÷Õz. Tespit edebildi÷imiz kadarÕyla 

öuaze gazetesinin yazar kadrosunun gerçekte hangi iúlerle u÷raúWÕklarÕ, memuriyetleri 

veya halk üzerinde ne kadar tesirli olabildikleri gibi hususlara de÷inmeye çalÕúaca÷Õz. 

Ancak unutulmamalÕGÕr ki günümüzden yaklaúÕk 100 yÕl öncesine ait olan bu kiúiler 

                                                             
159 “Hacemuk Hasan Fuad Paúa”, öuaze, No 27, 28 Kanun-i Evvel Efrenci 1911, s.7 
160 “KostanÕgo”, öuaze, No 23, 3 Teúrin-i Sani Efrenci 1911, s.6 
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hakkÕnda sa÷OÕklÕ ve tam malumat toplamak hususunda sÕNÕntÕlar çekilmektedir. Bu 

yüzden bazÕ yazarlar hakkÕnda hiçbir malumat bulunamamasÕ gayet do÷aldÕr. Gazetede 

yazÕ yazmÕú ancak hiçbir bilgi bulunmayan yazarlar arasÕnda Ahmet Lütfullah ùav, 

ùahab RÕza, Tevfik Tal’at HÕt, Neney øsmail, Ali SÕtkÕ, Tüteriú Aziz, Süleyman Tevfik, 

Rekindazade øsmail Zühdü, ManyaslÕ M. Hilmi, Agumugo Ömer Hilmi, Hayrah 

Süleyman  Yedic,  HÕt  Seyyid  Hadi,  ùas’ezade  M.  ùerif,  Vodeh  Mehmet  Akif  ve  daha  

birçok yazar zikredilebilir. Bunlardan baúka yazÕlarÕ olan úahÕslarda olmakla birlikte 

yukarÕda saymÕú olduklarÕPÕz adlarÕ sÕkça geçenlerdir.   

1.4.1. Yusuf Suat (Neğuç) 

Yusuf Suat Ne÷uç, Kafkasya’dan sürgün yoluyla gelen ùapsÕ÷ bir ailenin 

çocu÷udur. 1877 yÕOÕnda Düzce’nin BataklÕk Köyü’nde do÷muútur. Yusuf Suat Ne÷uç, 

ilkö÷renimini Düzce’de tamamladÕktan sonra Dâr-ül Fünûn’da ølahiyat e÷itimi almÕú ve 

buradan mezun olmuútur.161 Bâb-Õ Meúihât’ta çalÕúÕrken hukuk ö÷renimi yaparak 1912 

\ÕOÕnda avukat olmuútur. öuaze gazetesinin sahibi ve baúyazarÕGÕr. 1908 yÕOÕnda kurulan 

“Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti” nin kurulmasÕna katkÕda bulunanlar arasÕndadÕr. 

Bilindi÷i üzere bu dernek OsmanlÕ Devleti’ne göç etmiú olan Çerkeslerin siyasal, sosyal 

ve e÷itim gibi birçok alanda adaptasyonu için çaba harcamÕú hukuk ve insanlÕk 

mücadelesi vermiú bir dernektir. Yusuf Suat Bey, hem Türkiye’de hem de Kafkasya’da 

H÷itim müesseselerinin açÕlmasÕnda çok büyük bir paya sahiptir. Bu okullarda 

okutulacak olan ders kitaplarÕQÕn tamamÕ� østanbul’da açÕlmÕú olan Çerkes øttihâd ve 

Teâvün Cemiyeti tarafÕndan gönderilmiútir. Kafkasya’ya giderek hem ilmi hem de dini 

olarak insanlarÕn aydÕnlatÕlmasÕ için bizzat çaba harcamÕúWÕr. HazÕrlanmÕú olan Çerkes 

alfabesine göre yayÕnlanmÕú kitaplarÕ, Kur’an-Õ Kerim ve baúka türde birçok kitabÕ 

vapurlar ile Kafkasya’ya taúÕyarak insanlarÕn e÷itim almasÕ konusunda çaba 

göstermiútir. Yusuf Suat Bey tüm bu faaliyetlerine I. Dünya SavaúÕ’nÕn baúlamasÕ ve 

Anadolu’ya geri dönmek zorunda kalmasÕyla ara vermek zorunda kalmÕúWÕr. Daha 

sonralarÕ� ùimâli Kafkas Cemiyeti ve Kafkas Teâli Cemiyeti gibi baúka dernekler 

yoluyla savaú sonunda Kafkasya’ya gitmesi yönünde isteklerde bulunuldu÷u 

bilinmektedir. Devrimin kabul etti÷i, milletlerin kendi kaderlerini kendilerinin tayin 

etmesi ilkesine dayanarak, kendi düúüncelerini de buna ekleyerek Çerkesler’e rejim 

henüz tam oturmamÕúken haklarÕ olan özgürlüklerine sahip çÕkmazlarsa daha sonra 

                                                             
161 “Akvam-üs Seyr”, öuaze, No 7, 18 MayÕs Efrenci 1911, s.8 
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bunlarÕ asla alamayacaklarÕQÕ anlatmaya çalÕúPÕúWÕr. 2-8 Mart 1921'de toplanan Kuban-

Karadeniz Da÷OÕlarÕ'nÕn 2. Kongresi'ne katÕlan Yusuf Suat Ne÷uç'un önderli÷indeki bir 

grup delege Çerkeslerin ba÷ÕmsÕzlÕ÷Õ için Bolúevikleri ikna etmek için büyük çabalar 

harcamÕúWÕr. Onlar, Çerkesler'in 1864'deki büyük soykÕUÕm ve sürgün öncesindeki 

haklarÕQÕ ancak "Ba÷ÕmsÕz bir Kuzey Kafkasya Da÷OÕlarÕ Cumhuriyeti" kurulmasÕ 

halinde elde edebileceklerini ve Rus ÇarlÕ÷Õ tarafÕndan yurdundan sürülmüú bulunan 

Çerkeslerin de ancak bu sayede yurtlarÕna dönebileceklerini propaganda ederek 

delegelerin bu yönde karar vermeleri için çalÕúPÕúlardÕr.162 Sonuçta sadece Kuban-

Karadeniz Bölgesi øcra Komitesi bünyesinde "Kuban-Karadeniz Da÷OÕlarÕ� øcra 

Komitesi" adÕ altÕnda bir komite oluúturulmasÕ ile yetinmek zorunda kalmÕúlardÕr. Rus 

Bolúevikleri'nin siyasi manevralarÕ ve baskÕlarÕ sonucunda Karadeniz yöresi Çerkesleri 

zoraki oluúturulmuú bulunan AdÕ÷ey Özerk Bölgesi’ne de katÕlmamÕú ve mesafeleri 

nedeniyle bu oluúumun dÕúÕnda ve Rus nüfus içinde erime÷e bÕrakÕlmÕúlardÕr. Bunun 

üzerine 4 Eylül 1922'de Tuapse Kenti’nde “.Õ\Õboyu ùapsÕ÷ Çerkeslerinin 3. Kongresi" 

toplanmÕú ve toplantÕQÕn sekreterli÷ini Yusuf Suat Ne÷uç yapmÕúWÕr.  

Kongre onun önerdi÷i esaslarÕ kabul ederek, merkezi Tuapse kenti olmak üzere bir 

ùapsÕ÷ Özerk Cumhuriyeti oluúturulmasÕQÕ kararlaúWÕrmÕú ve ùapsÕ÷ Cumhuriyeti øcra 

Komitesi'ni seçmiútir.163 Yusuf Suat Ne÷uç ùubat 1924'te Kafkasya'ya döndükten kÕsa 

bir süre sonra Karadeniz kÕ\ÕVÕndaki Aguvey Köyü’nde Sovyet makamlarÕnca 

tutuklanmÕúWÕr. "Burjuva Milliyetçili÷i"  ve  "Türk AjanlÕ÷Õ” ile suçlanarak Sibirya'ya 

sürgüne gönderilmiútir. Ne÷uç Yusuf Suat birkaç yÕl sonra Sibirya'dan döndü÷ünde 

AfÕps köyü’nde oturan Ne÷uç Ahmet adlÕ bir yakÕQÕQÕn yanÕna yerleúmiú ancak bundan 

sonra fazla yaúamayarak 1930 yÕOÕnda vefat etmiútir.164 

1.4.2. Met Yusuf İzzet Paşa (Çünatıko)  

Yusuf øzzet Paúa, ùapsÕ÷ boyuna mensup bir aileden gelmektedir. Yozgat’ta 

1876 yÕOÕnda do÷muútur. OsmanlÕ paúasÕ ve Türkiye’nin kuruluúunda da aktif rol almÕú 

birisidir. I. Dünya SavaúÕ'nda ve Kurtuluú SavaúÕ'nÕn özellikle ilk aylarÕnda (BandÕrma 

14. Kolordu KomutanÕ sÕfatÕyla) önemli askeri görevler üstlenmiú, TBMM I. Dönem'de, 

1922'de ölümüne kadar Bolu Milletvekilli÷i yapmÕú önemli bir asker ve siyasetçidir. 

                                                             
162 Vasfi Güsar; “Büyükleri HatÕrlayalÕm, Yusuf Suad Neguç”, Yeni Kafkas,  SayÕ 5, Eylül 1957,  s.15 
163 øzzet Aydemir; Muhaceretteki Çerkes Aydınları, Ankara 1991, s.128-129 
164 Sefer E. Berzeg; “Yusuf Suat Ne÷uç HakkÕnda BazÕ Notlar”, Kafkas Vakfı Bülteni, SayÕ 7, Yaz 2001, 
s.10-12  
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Dârü-ú� ùafaka Lisesi'nden ve 1900 yÕOÕnda Harp Akademisi’nden Kurmay YüzbaúÕ 

olarak mezuniyetinin ardÕndan uzun süre Tümen Kurmay BaúkanlÕ÷Õ’nda 

bulunmuútur.165 Trablusgarp ve Balkan SavaúlarÕna katÕlmÕúWÕr. 1915 yÕOÕnda general 

rütbesine yükseltilerek I. Dünya SavaúÕ’nda birçok kolorduda görev almÕúWÕr. Bunlardan 

özellikle Kafkasya cephesinde 10. Kolordu KomutanÕ, 1. Kafkas Kolordusu KomutanÕ 

ve 14. Kolordu KomutanÕ olarak üstlendi÷i görevlerde dikkati çekmiútir. Rusya'da 1917 

Bolúevik øhtilali’nden sonra, sürgündeki KafkasyalÕlarÕn ve OsmanlÕ Devleti'nin aktif 

deste÷iyle kurulan Kuzey Kafkasya Cumhuriyeti (11 MayÕs 1918) Hükümeti 

bünyesinde Kuzey Kafkasya Kolordusu KomutanÕ ve Askeri Temsilcisi olmuútur. 

BandÕrma 14. Kolordu Kumandan’Õ iken Yunan iúgaline karúÕ vurulan ilk darbelerden 

biri olan Bergama BaskÕQÕ’nÕ gerçekleútirmiútir. Ahmet Anzavur AyaklanmasÕ’nÕn 

baúlamasÕyla Anzavur kuvvetleri BandÕrma'ya yaklaúÕrken Bursa'ya geçmiú ve oradan 

Ankara'ya ça÷UÕlarak TBMM I. Dönem'e Bolu mebusu olarak seçilmiútir. Sakarya 

SavaúÕ'na hazÕrlÕk evresinde øhtiyat Grubu KomutanÕ, savaú sÕrasÕnda ise 3. Grup 

KomutanÕ olarak görev almÕúWÕr. Sakarya Meydan Muharebesi’nin kazanÕlmasÕndan 

sonra tekrar TBMM’ye dönmüútür.166 Yusuf øzzet Bey oldukça vatanperver hem Çerkes 

hem de OsmanlÕ milletinin iyili÷i ve terakkisi u÷runda çaba harcamÕú bir úahsiyettir. 

öuaze gazetesinde tefrikalar halinde yayÕnlanan “Kafkasya Tarihi” adlÕ bölümün 

yazarÕGÕr. Sadece Çerkesler hakkÕnda de÷il burada Ermeniler, Gürcüler, Osetler vd. 

hakkÕnda da geniú malumatlÕ makaleleri yer almaktadÕr. Bunun dÕúÕnda özellikle Çerkes 

alfabesinin oluúturulmasÕ hususunda aktif rol almÕú birisidir. Kuban Alfabe adÕyla ortaya 

oÕkardÕ÷Õ yazÕ sistemi öuaze gazetesinin sayfalarÕnda yerini almÕú, bu alfabe ile yazÕlar 

yayÕnlanmÕúWÕr. Çerkesce’den baúka Türkçe, Almanca, FransÕzca ve Rusça’yÕ oldukça 

iyi bilmektedir. Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti üyeli÷inden baúka ùimâli Kafkasya 

Cemiyeti, Çerkes KadÕnlarÕ Teâvün Cemiyeti gibi birçok Çerkes derne÷inin üyesidir. 

1922 yÕOÕnda da vefat etmiútir.167 

1.4.3. Hayriye Melek (Hunc) 

21 MayÕs 1864 yÕOÕndaki Çerkes sürgünü sonucunda Kafkasya’nÕn Soçi 

Bölgesi’nden Anadolu'ya göç eden "Hunc" adlÕ bir UbÕh ailesinin kÕ]ÕGÕr. 1896 yÕOÕnda 
                                                             
165 Sefer E. Berzeg; Kafkas Diasporasında Edebiyatçılar ve Yazarlar Sözlüğü, Samsun 1995, s.197-
198 
166�øzzet Aydemir; a.g.e., s. 7-10 
167 Met ÇunatÕko Yusuf øzzet; Kafkasya Tarihi II: Evrikalarım, Bulduklarım, (Çev.: Do÷an Erdinç), 
Kafdav YayÕnlarÕ, Ankara 2009, s.3-4 
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Manyas'Õn HacÕ Osman Köyü’nde do÷muútur. østanbul'da "Notre Dame de Sion" FransÕz 

lisesinden mezun olmuútur. Meúrutiyetin ilanÕndan sonra kadÕnlara yönelik olarak 

yayÕnlanan “Mehâsin”, "Musavver KadÕn" ve "Türk Yurdu" dergileri baúta olmak üzere 

çeúitli dergi ve gazetelerde yazÕlarÕ ve úiirleri yayÕnlanmÕúWÕr. "Çerkes øttihâd ve Teâvün 

Cemiyeti" nin yayÕn organÕ olarak østanbul'da Türkçe-Adi÷ece (Çerkesce) yayÕnlanan 

"öuaze" gazetesinde çeúitli makaleleri bulunmaktadÕr. Bu derne÷in ve daha sonra 

kurulan �ùimâli Kafkas Cemiyeti" nin sosyo-kültürel çalÕúmalarÕnda görev almÕúWÕr. 

Türkiye’de KafkasyalÕlarÕn kurmuú oldu÷u derneklerden özel bir yeri olan "Çerkes 

KadÕnlarÕ Teâvün Cemiyeti” nin kurucularÕ arasÕnda bulunarak bu derne÷in baúkanlÕ÷ÕQÕ 

yapmÕúWÕr. Dernek organÕ olarak Türkçe-Adi÷ece yayÕnlanan "Diyane" adlÕ derginin de 

baúyazarÕGÕr. Beúiktaú’ta Akaretler’de kurulmuú olan ønâs Mektebi, ço÷unlu÷u parasÕz, 

yetim ve úehit çocuklarÕna e÷itim vermeyi amaçlayan bir kuruluú olarak teúekkül 

ettirilmiútir. Daha sonra bu mektebin adÕ “Çerkes KÕz Mektebi” olarak de÷Lútirilmiútir.168 

YakÕn arkadaúlarÕ arasÕnda dönemin kadÕn yazarlarÕndan Halide Edip AdÕvar’da 

bulunmaktadÕr. YunanlÕlarÕn øzmir’i iúgali sÕrasÕnda birlikte Sultan Ahmed MeydanÕ 

mitinglerine de katÕlmÕúlardÕr. Hayriye Melek HanÕm 1919 yÕOÕnda Met Yusuf øzzet ile 

evlenmiú ve onun 1922 yÕOÕndaki ölümünden sonra Prof Dr. Aytek NamÕtok ile 

evlenmiútir. Özellikle Prof. Namitok'un ve onun çalÕúma arkadaúÕ Prof. George 

Dumezil'in Kafkasoloji konusundaki çalÕúmalarÕna önemli yardÕm ve katkÕlarÕ olmuútur. 

Türkçe ve FransÕzca’dan baúka Adi÷e-UbÕh-Abhaz dillerini de bilmektedir. Çerkeslerin 

ilk kadÕn yazarÕGÕr. Dergi ve gazeteler baúka yayÕnlamÕú olan Zühre-i Elem ve Zeynep 

adlÕ iki tane romanÕ bulunmaktadÕr.169 

1.4.4. Dr. Mehmet Ali (Pçı Haluk) 

1882'de Suriye'nin Humus KasabasÕ’nda do÷muútur. Adi÷elerin Bjedu÷ 

kabilesine mensup bir aileden gelmektedir. ølkö÷renimini Humus'da, orta ö÷renimini 

ùam'daki askeri okulda yapmÕúWÕr. Daha sonra østanbul'a giderek Askeri TÕbbiye’ye 

kaydolmuú ve 1903 yÕOÕnda doktor yüzbaúÕ olarak mezun olmuútur. Bir yÕl Gülhane TÕp 

Akademisi'nde çalÕúWÕktan sonra 1905 yÕOÕnda orduda görevlendirilmiútir. Anadolu'nun 

muhtelif bölgelerinde askeri birliklerde doktor olarak görev yapmÕúWÕr. 1911'de Irak'ta 

bulunan bir süvari alayÕnda doktorluk ve oradan Makedonya'da, Üsküp ve Metroviçe'de 

                                                             
168 Mustafa Butbay; a.g.e., s.5 
169 http://tr.kafpedia.org/index.php?title=Hayriye_Melek_Hun%C3%A7 (18.06.2011) 
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görev yapmÕúWÕr. Balkan savaúlarÕna katÕlmÕú ve savaú öncesinde østanbul'a atanan Dr. 

Mehmet  Ali  Bey  "Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti" nin aktif üyeleri arasÕnda yer 

almÕúWÕr. Daha önce de yazÕlarÕQÕ gönderdi÷i "öuaze" gazetesinin yazÕ kurulunda, bu 

derne÷in dil ve alfabe komisyonlarÕnda görevler üstlenmiútir. 1913 yÕOÕnda Beyrut'da 

görevlendirilmiú, Birinci Dünya SavaúÕ’na Suriye ve Filistin cephelerinde doktor 

binbaúÕ olarak katÕlmÕúWÕr. Savaútan sonra emekli olmuú, Suriye’de ùam ve Humus'da 

yaúamÕúWÕr. Bir ara akrabalarÕQÕn bulundu÷u MÕVÕr'a giderek burada milli müzeyi, 

piramitleri, eski MÕVÕr yazÕtlarÕQÕ, hiyeroglif yazÕVÕQÕ incelemiú ve ö÷renmiútir. MÕVÕr'da 

yaptÕ÷Õ incelemelerin sonuçlarÕQÕ 1920 yÕOÕnda yayÕnladÕ÷Õ "økâz-ül Müverrihîn" adlÕ 

eserinde toplamÕúWÕr. Bu çalÕúmasÕnda eski MÕVÕrlÕlar ile Hattileri incelemiú ve 

Çerkes dilleri ile bu topluluklarÕn dilleri arasÕndaki iliúkileri ortaya koymaya çalÕúPÕúWÕr. 

Dr. Mehmet Ali Bey,  Adi÷ece, Türkçe, Arapça, FransÕzca'yÕ bilmekte, Almanca'yÕ da 

anlamaktadÕr. 1935 yÕOÕnda ùam'da vefat etmiútir. Dr. Mehmet Ali Bey’in eserleri; "Ad 

ve Sem'ud", "Adighe Alfabe", "økaz-ül Müverrihin" ayrÕca Ahmed Cavid (Therkhet) 

Paúa ile birlikte hazÕrladÕ÷Õ AdÕ÷ece-Türkçe Sözlük de "öuaze" (Rehber) gazetesinde 

NÕsmen yayÕmlanmÕúWÕr.170 

1.4.5. Ahmet Nuri (Tsağo) 

Büyük Çerkes sürgününde önce Balkanlar'a, sonra da Suriye'ye sürülerek Golan 

yöresinde yerleúmiú olan bir Adi÷e (Çerkes) ailesinin çocu÷udur. 1888 yÕOÕnda Kuneytra 

kasabasÕnda do÷muútur. ølkö÷renimini Kuneytra’da tamamladÕktan sonra ùam’da liseye 

devam etmiú, Arapça ve Türkçeyi ö÷renmiútir. Daha sonra østanbul'a giderek Hukuk 

Fakültesi'nden birincilikle mezun olmuútur. Ziraat BankasÕ'nda memurluk yaparken aynÕ 

zamanda üyesi bulundu÷u ve sekreterli÷ini yaptÕ÷Õ "Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti" 

bünyesinde aktif olarak çalÕúPÕúWÕr. 1912 yÕOÕ sonlarÕnda, derne÷in organÕ olan "öuaze" 

gazetesinin sorumlu müdürlü÷ünü üstlenmiútir. Derne÷in oluúturdu÷u çeúitli 

komisyonlarda da görevler üstlenmiú ve göçmen Çerkes köylerinin okullarÕnda 

okutulmak üzere alfabeler, ders kitaplarÕ ve didaktik eserler hazÕrlanmasÕnda eme÷i 

geçmiútir. Bu yÕllarda hazÕrladÕ÷Õ "Co÷rafya", "Hesap", "Tarih-i Umumi", "Tecvit" gibi 

Adi÷ece ders kitaplarÕQÕn daha sonralarÕ yeni baskÕlarÕ da yapÕlmÕúWÕr. 

                                                             
170�øzzet Aydemir, a.g.e., s.33-35 
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Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti 1913 yÕOÕnda, dernek üyesi olan bazÕ 

H÷itimciler ve aydÕnlar gibi Ahmet Nuri Bey’i de anayurdu Kafkasya’ya göndermiútir. 

Kabardey yöresinde DÕgulÕE÷oy Köyü’nde yerleúen Ahmet Nuri Bey, çalÕúmalarÕQÕ 

burada da sürdürmüútür. Yurtsever kiúilerle iliúkiler kurarak, østanbul'dan gönderilen 

gazete ve kitaplarÕ bölgeye da÷ÕtmaktadÕr. Bundan baúka Kafkasya’dan østanbul'a 

haberler, yazÕlarda göndermektedir. 

Ahmet Nuri Bey, bir süre sonra Baksan'da açÕlmÕú bulunan dini okulda ö÷retmen 

olarak çalÕúmaya baúlamÕú ve burada Adi÷e (Çerkes) çocuklarÕna anadillerinde 

dilbilgisi, AdÕ÷e Tarihi, Co÷rafya ve Tabiat Bilgisi dersleri vermiútir. Ders kitaplarÕ 

Kuban'daki Adi÷e köylerinde açÕlan okullar gibi ona da østanbul'dan "Çerkes øttihâd ve 

Teâvün Cemiyeti" nden gönderilmektedir. AdÕ geçen bu okuldan bir süre sonra yönetim 

ile olan sorunlarÕ nedeniyle ayrÕlmak zorunda kalmÕúWÕr. Bunun üzerine DÕgulÕE÷oy 

Köyü’nde ki evini özel bir okul haline getirerek çalÕúmalarÕQÕ inatla sürdürmüútür. 

Çerkes úiirinin klasiklerinden olan ünlü “Ali ùocentsuk” birçok konu yanÕnda Türk ve 

Arap dilleriyle ilgili bilgilerini de sadÕk bir ö÷rencisi oldu÷u Ahmet Nuri Bey’den 

almÕúWÕr. 

Ahmet Nuri Bey, 1917 yÕOÕnda patlayan burjuva demokratik devriminden sonra 

Baksan'da tanÕGÕ÷Õ bazÕ kiúilerin yardÕPÕyla “Adighe Maq" (Çerkes Sesi) adlÕ haftalÕk 

gazeteyi yayÕnlamaya baúlamÕúWÕr. Yöredeki ilk Adi÷ece gazete olan "Adighe Maq" 

sekiz ay boyunca sürekli olarak çÕktÕktan sonra iç savaú koúullarÕ ve çalÕúWÕ÷Õ 

basÕmevinin Nalçik'e taúÕmalarÕ sonucu yayÕQÕQÕ durdurmak zorunda kalmÕúWÕr.171 

Kafkasya'da Sovyet iktidarÕQÕn yerleúti÷i ilk yÕllarda bir köúeye çekilerek 

zorunlu bir suskunluk dönemine giren Ahmet Nuri Bey, 1924 yÕOÕndan sonra Nalçik'e 

yerleúerek yeni rejimin koúullarÕ içinde de halkÕna yararlÕ olmak için çalÕúmayÕ 

sürdürmüútür. 1926 yÕOÕnda oluúturulan Kabardey-Balkar Bilimler Enstitüsü'nün ilk 

emekçilerinden biri olmuútur. Adi÷e ve Balkar dillerinin Latin kökenli alfabelerini 

oluúturmak üzere kurulan komitede görev almÕúWÕr. Ülke okullarÕ için gerekli birçok 

metni Adi÷e diline çevirmiútir. Çok sayÕda folklor derlemeleri bulunmaktadÕr. Nalçik'de 

Adi÷ece yayÕnlanmaya baúlayan "Karahalk" gazetesinde çok çeúitli konularda yazÕlar 

yazmÕú ve muhabirlik yapmÕúWÕr. Bu arada mevcut tüm olumsuzluklara karúÕn, 
                                                             
171 Nihat Berzeg; a.g.e., s.177 
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sürgündeki soydaú ve ülküdaúlarÕ ile olan ba÷larÕQÕ da koparmamaya öalÕúmaktadÕr. Bu 

bâbda "Karahalk" gazetesinin bir sayÕVÕnda østanbul Çerkes øttihâd ve Teâvün 

Cemiyeti'ndeki çalÕúma arkadaúlarÕndan Blenavko Bateko Harun'un kendisine 

Suriye'den gönderdi÷i bir mektubu yayÕnlamÕúWÕr.172 Daha sonraki yÕllarda, rejimin 

sertleúmesi ve ülkenin bir hapishaneye dönmesine ba÷OÕ olarak Ahmet Nuri Tsa÷o'nun 

da dÕúarÕdaki tüm soydaúlarÕyla iliúkileri kopmuú ve sürekli gözaltÕnda tutulup 

izlenmiútir. Ahmet Nuri Bey’in 1935 yÕOÕnda bir kaza sonucu öldü÷ü bilinmektedir. 

1.4.6. Tahir Hayreddin Bey (Tleş) 

Tahir Hayreddin Bey, Tunuslu Hayreddin Paúa'nÕn o÷ludur. Kardeúi Mehmet 

Hayreddin “ùehrah” gazetesinin sahib-i imtiyazÕ kendisi ise müdür-i mes’ulüdür.173 

“ùehrah” Fars dilinde “Anayol” anlamÕna gelmektedir. 1911 yÕOÕnda østanbul'da 

yayÕnlanmaya baúlanan, günlük, siyasi-kültürel bir gazetedir. Bu gazete øttihâd ve 

Terakki'nin totaliter yönetimine karúÕ çÕkmÕú, 158 sayÕ yayÕnlandÕktan sonra, OsmanlÕ 

SadrazamÕ Mahmut ùevket Paúa’nÕn öldürülmesinden sonra, sahiplerinin de 

tutuklanmasÕ ve ülkeyi terk etmek zorunda bÕrakÕlmalarÕyla yayÕn hayatÕna son 

vermiútir. øttihâd ve Terakki idaresinde bir yÕlda tam 13 kez kapatÕOÕp, her kapatÕOÕúÕnda 

baúka bir adla yeniden yayÕn hayatÕna devam etmiútir. Gazete, bu isminden baúka 

Hedef, Hemrah, Bedahet, ùehrah, Meslek, Mukavemet adlarÕ ile yayÕn hayatÕna devam 

etmiútir.174 

1.4.7. Hüseyin Şem’i Tümer (Seyin Time) 

Kafkasya kökenli bir yazar olan Hüseyin ùem’i Tümer (Seyin Time) sürgün 

sonrasÕ OsmanlÕ topraklarÕnda do÷muú bir Çerkestir. “Time” adlÕ bir ùapsÕ÷ ailesine 

mensuptur. Günümüzde Yunanistan topraklarÕ içinde kalan Demirhisar’da 1875 yÕOÕnda 

do÷muútur. ølkö÷renimini orada Türkçe olarak yaptÕktan sonra østanbul’a giderek Fatih 

Medresesi Dersi’amlarÕndan Hüseyin Necmeddin Efendi’den Ûlûm-Õ Arabî okuyup 

1907 yÕOÕnda icazetname yani diploma almÕúWÕr. Arapça ve Farsça ö÷renmiú aynÕ 

zamanda Dârü’l-Fünûn’un ølahiyat ve Hukuk Fakültelerinden mezun olmuútur. 1908-

1923 yÕllarÕ arasÕnda KafkasyalÕ muhacirlerin østanbul’da oluúturmuú bulunduklarÕ tüm 

örgütlenmelerde görev almÕú, bu cemiyet ve derneklerin dil ve tarih alanÕndaki 
                                                             
172 øzzet Aydemir; a.g.e., s.127-128 
173 “Tebrik: ùehrah Gazetesi”, öuaze, No 5, 4 MayÕs Efrenci 1911, s.8 
174 Sefer E. Berzeg; Kafkasya Bibliyografyası, ChiviyazÕlarÕ YayÕnevi, østanbul 2004, s.201 
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komisyonlarÕnda bulunmuútur. Kafkasya’nÕn özgürlük ve ba÷ÕmsÕzlÕ÷Õna, muhacir 

Çerkesler’in anayurtlarÕna dönmelerine yönelik siyasi giriúimler içerisinde bulunmuútur. 

AynÕ dönemde (1918-1923) KafkasyalÕ ailelerin de yo÷un olarak bulundu÷u Beúiktaú’ta 

Akaretler semtinde “Çerkes KadÕnlarÕ Teâvün Cemiyeti” tarafÕndan oluúturulmuú 

bulunan “Çerkes ønas Numune Mektebi” nde de (Çerkes KÕz Örnek Okulu) ücret 

almaksÕ]Õn Çerkesce (Adi÷ece) dilbilgisi dersleri vermiútir. Seyin Time, anadili olan 

Adi÷ece ve çocukken ö÷rendi÷i Türkçe dÕúÕnda, Arapça, Farsça ve FransÕzcayÕ da çok 

iyi bilmektedir. Seyin Time, lise ö÷retmenli÷i, hâkimlik, avukatlÕk ve emeklilikle geçen 

otuz yÕla yakÕn bir süreden sonra, 1950 yÕOÕnda Türkiye’de çok partili parlamenter 

sisteme geçilmesi ve ülkeye asgari bir demokrasinin gelmesiyle, KafkasyalÕlarÕn 

yeniden baúlayan sosyo-kültürel faaliyetleri içinde tekrar yerini almÕúWÕr. østanbul’da 

1953 yÕOÕnda oluúturulan ve günümüzde Ba÷larbaúÕ’nda bulunan “Kafkas Kültür 

Derne÷i”nin kurucularÕ ve aktif emekçileri arasÕndadÕr. Derne÷in yayÕn organÕ 

konumunda olan “Kafkas Dergisi” (1953) ve “Yeni Kafkas” (1957-62) dergilerinde 

sürekli olarak yazÕlarÕ yayÕmlanmÕúWÕr. SeyÕn Time (Hüseyin ùem’i), 15 MayÕs 1962 

østanbul’da vefat etmiútir.175 

1.5. Ğuaze Gazetesine Göre Osmanlı Devleti’nde Çerkesleri Etkileyen Sosyal-

Siyasal Olaylar 

OsmanlÕ Devleti’ne Çerkeslerin göç ve ayrÕca sürgün olarak gelmelerinden bu 

yana hem kendi içlerinde hem de bölgelerindeki di÷er yerli ahali ile münasebetlerinde 

anlaúmazlÕklar olmuú bazen de devletin çöküúüne yakÕn bu dönemlerde kanunsuzluklar 

nedeniyle birçok zorluklar ile karúÕ karúÕya kalmÕúlardÕr. ùüphesiz Çerkeslerden önce bu 

topraklarda yaúayanlar dahi devletin bu kötü gidiúatÕndan nasiplerini alÕyorlar ve çeúitli 

vesileler ile çözüm bulunmasÕ konusunda yetkilileri uyarmaktaydÕlar. øúte bu dönemde 

öuaze gazetesi aracÕOÕ÷Õ ile Çerkesler bulunduklarÕ mahallerde çekmiú olduklarÕ 

VÕNÕntÕlarÕ veya devlet ile olan anlaúmazlÕklarÕQÕ kamuoyu ile ve kendilerine yardÕm 

edebileceklerine inandÕklarÕ gazete yönetimi ve Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti önde 

gelenleriyle paylaúma ihtiyacÕ hissetmiúlerdir. Çerkeslerin bir nev’i dili konumunda 

olan gazete bundan hareketle sürgün sonrasÕ OsmanlÕ topraklarÕna yerleúmiú bulunan 

Çerkeslerin siyasal, sosyal, kültürel faaliyetlerine ulaúÕlabilecek yegâne kaynaklardan 
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birisidir. Gazetede sadece Çerkeslerin de÷il OsmanlÕ toplumunun aksayan yönlerine de 

de÷inilmiú ve düzeltilmesi konusunda yetkilileri uyarma yoluna gidilmiútir. 

Çerkesler, OsmanlÕ Devleti’nde çeúitli bölgelere iskân edilmiúlerdir. Bunlardan 

birisi de Halep úehridir ki 1904 yÕOÕnda Çerkeslerin sürgün yoluyla de÷il kendi 

istekleriyle göç ettikleri ve gelmeden de devlet ile bir anlaúma yaparak sorunsuz bir 

úekilde yerleútirilmeleri konusunda garanti aldÕklarÕ bilinmektedir. Devlet burada 

kendilerine 4000 dönüm arazi tahsis etmiútir. Fakat silahsÕz Çerkeslere bölgede daha 

önce bulunan aúiretlerin ileri gelenleri özellikle onlara tahsis edilen topraklarÕ baúka 

Dúiretlere kiralayarak para kazanan fÕrsatçÕ eúrafÕn, yerli ahaliyi Çerkesler aleyhinde 

NÕúNÕrtmasÕ sonucu karÕúÕklÕklar çÕktÕ÷Õ görülmektedir. Bu durum karúÕVÕnda hukuki 

yollarÕ arayan Çerkesler hem kaza yöneticilerine hem de Sadrazam’a kadar baúvurmuúsa 

da yerlilerin bölgedeki etkinlikleri neticesinde bu baúvurulardan sonuç alÕnamamÕúWÕr. 

Çerkesler memleketlerinden getirmiú olduklarÕ hububâtÕ tüketmiú ziraattan mahrum 

kaldÕklarÕ için oldukça zor durumda yaúamÕQÕ sürdürdükleri görülmektedir. Yerli ahali 

ve dolaylÕ olarak eúraf ile olan bu sÕNÕntÕlarÕQÕn aúÕldÕ÷Õ anlaúÕOÕyorsa da Çerkeslerin ekip 

biçme malzemesi ve tohum tedarik edememe konusundaki karúÕlaúWÕ÷Õ zorluk hala 

devam etmektedir.176 1902 yÕOÕnda Karesi Sanca÷Õ’nÕn Erdek KazasÕna gelen Çerkes 

muhacirlerinin durumu ise bu nisbette aynÕGÕr. Zira gelmiú olan Çerkeslere zira’i iúlerde 

kullanÕlmak üzere öküz, saban, tohumluk ve hanelere geçim temini için verilen para, 

buraya yerleúenlere verilmedi÷i için oldukça zor günler geçirmiúlerdir. Bundan baúka 

tarÕm ile u÷raúmalarÕ için 6’úar dönüm arazi verilmiú ise de bu arazi muhacirlerin geçimi 

için gerekli olan toprak miktarÕQÕn çok altÕnda oldu÷u için sefalet içinde 

yaúamaktadÕrlar. Bu durum hükümete bildirilmiú ve ayrÕca toprak verilmesi 

kararlaúWÕUÕlmÕúsa da bu iúle görevli memurlarÕn topraklarÕn taksimi ve sahiplerine 

verilmesi konusunda herhangi bir ses çÕkmamÕúWÕr. AyrÕca zamanÕnda padiúahÕn lütfu 

olarak verilen ve geri ödemesi olmayan belirli bir miktardaki paranÕn Çerkes 

muhacirlerden Ziraat BankasÕ’ndan borç olarak alÕndÕ÷Õ ve bu miktarÕn geri ödenece÷i 

hususu bildirilmiútir. Çerkesler bu paranÕn borç olmadÕ÷ÕQÕ söyleseler de lisan 

bilmediklerinden bazÕ kâ÷Õtlara imza attÕklarÕQÕ do÷ruluyorlar ancak bunun borç senedi 

olup olmadÕ÷Õ konusunda çekincelerinin bulundu÷u aúikârdÕr. Görülmektedir ki lisan 

bilmeyen okuma yazmasÕ olmayan bu insanlara merkezi hükümetin vermiú oldu÷u para 
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memurlarÕn sahtekâr tutumlarÕ nedeniyle borca dönüútürülmüútür. Zaten sefilâne bir 

hayatÕ olan Çerkesler ise bu durumlarÕn giderilmemesi halinde Çerkezistan’a geri 

dönmeyi planlamÕúlardÕr.177 

1892 yÕOÕnda Çerkezistan’dan gelen baúka bir grup Ni÷de’ye ba÷OÕ Orhaniye 

kazasÕna yerleútirilmiútir. Devlet her haneye 200 dönüm arazi tahsis etmiú, tarÕm aleti ve 

muhtelif ihtiyaçlarÕQÕ temin edebilmeleri içinde ayrÕca 50’úer kuruú para vermiútir. 

Verilen bu arazilerin haritalarÕ yapÕlmÕú ve kime takdim edilmiúse onlara arazi keúf 

ettirilerek kendilerine ait olan bölgeler gösterilmiútir. Daha sonra Kulaktepe adÕ verilen 

bölgede yaúayan yerli ahali bu araziler için Çerkesler ile ihtilafa düúmüúler ve 

Çerkesler’de kendilerine verilen bu arazileri korumak zorunda kalmÕúlardÕr. Yerli ahali 

ile karÕúÕklÕklar çÕkmasÕndan dolayÕ Hükümet Çerkeslere tapu vermeyi bÕrakmÕúWÕr. 

AyrÕca kendilerine verilmesi gereken paranÕn ise bir bölümüne el konulmuú ve 

verilmemiútir. Bu paranÕn daha sonra Ziraat BankasÕ aracÕOÕ÷Õ ile bölgedeki zenginlere 

faizle borç verildi÷i ö÷renilmektedir. Tüm bu olumsuzluklar yanÕnda Çerkeslerin 

bulunduklarÕ mahallere yapÕlmasÕ planlanan okul ve cami ise yapÕlmamÕúWÕr. Çerkeslere 

kesilmeden önce verilmiú olan paralar borç olarak verildi÷inden ve bunu Çerkeslerin 

bulunduklarÕ topraklarÕn lisanÕna vâkÕf olmadÕklarÕndan paranÕn veriliú mahiyyetini 

kavrayamamÕúlar ve vakt-i zamanÕ geldi÷inde Ziraat BankasÕ bu paralarÕ haciz yolu ile 

tahsil etmeye baúlamÕú, bu durumda Çerkesler oldukça zor zamanlar geçirmeye 

baúlamÕúlardÕr.178 

Çerkeslerin OsmanlÕ topraklarÕna gelmesindeki en önemli hususlardan birisi 

MüslümanlÕk ve Halife’nin topraklarÕ olmasÕndan dolayÕ dini tercih ve hassasiyetten 

kaynaklanmaktadÕr. øúte bu úekilde daha önceden göçünü bildiren Çerkesler 

yerleútirilecekleri yerlerin havasÕQÕ, suyunu, iklimini bilmeden Halife’nin takdirine 

güvenerek göç etmiúlerdir. Bu gruplardan bazÕlarÕ Konya’nÕn Beyúehir KazasÕ’na 1909 

\ÕOÕnda iskân edilmiútir. YaklaúÕk 144 hane olarak gelen bu insanlar iklimin muhalefeti 

nedeniyle bölgeye alÕúamadÕ÷Õndan yaklaúÕk 500 kiúi hastalÕklar neticesinde ölmüútür. 

Bu hususta hükümete baúvurulmuú ve incelemede bulunmak üzere bir doktor 

gönderilmiútirki doktor hazÕrlamÕú oldu÷u raporda: 
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178 “Hicret Netâyicinden”, öuaze, No 12, 22 Haziran Efrenci 1911, s.3 
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“Kariyye’nin mevki’ hÕfz-Õs sÕhha nokta-i nazarÕnca gayet fena olmakla aynÕ istikamette vak’i 

fakat mevki’en mürtefi’ olan mahale nakl olunmadÕ÷Õ takdirde ahali-i meskûnenin kâffesi birkaç seneye 

kadar mahv ve helak olurlar.” 

denilerek, Çerkeslerin acilen daha yüksek mevki’lere yerleútirilmesi gerekti÷i 

vurgulanmÕú ancak hükümetin hiçbir surette Çerkeslerin yerini de÷Lútirmek için bir adÕm 

atmadÕ÷Õ anlaúÕlmaktadÕr.179  

OsmanlÕ Devleti, 19. yüzyÕlda BatÕOÕ tarzda okullar açmaya baúlamÕú, bunun 

yanÕnda klasik tarzda okullarda varlÕ÷ÕQÕ sürdürmeye devam etmiútir. ùüphesiz 

H÷itimdeki bu hamlenin gere÷i yine BatÕOÕlaúmak ve OsmanlÕ’yÕ çöküúten kurtarmaya 

yönelik bilimsel ve teknik çözümleri sa÷layacak insanlar yetiútirmektir. Bu durumun 

gereklili÷ini gören OsmanlÕ aydÕnlarÕ Avrupa tarzÕnda mektepler açmaya baúlamÕúlardÕr. 

Ancak bu mekteplerin Avrupa’daki gibi yararlÕOÕklarÕ olmamÕú her yÕl mezun olan 

birçok ö÷renci olmasÕna karúÕn devletin ilerlemesi ve geliúmesinde bir adÕm kat’ 

edilememiútir. Hatta bu hususda bazÕ batÕOÕ aydÕnlar; “Türkler müste‘id-i terakkî 

de÷ildir”  baúka  biri  ise  “øslamiyet mâni‘-i terakkîdir” diyerek sorunu daha fazla 

genelleútirmek alakasÕ olmayan mecralara sürükleyerek fikir hayatÕna yeni tartÕúmalar 

kazandÕrmÕúlardÕr. Bizdeki sorun ise ö÷rencilerin mezun olduktan sonra veya mezun 

olmadan kendilerinin geliúimini sa÷layacak ilmi ve bilimsel faaliyetlerde 

bulunamamasÕGÕr. Zira Avrupa ülkelerinde yetiútirilen bu çocuklara büyük úirketler 

sponsor olup, onlarÕn alanlarÕnda uzmanlaúmasÕQÕ temin edecek iú imkanÕ sunarken 

OsmanlÕ Devleti’ndeki ö÷rencilerin bu gibi olanaklardan yoksun, birço÷u baba 

mesle÷ine devam eden sÕradan vatandaú olarak hayatlarÕQÕ devam ettirmek zorunda 

kalmakta ve bu suretle ö÷renmiú olduklarÕ bilgiyi de unutmakta veya hiçbir zaman 

kullanma olana÷Õ bulamamaktadÕrlar. Bundan baúka e÷itim-ö÷retim faaliyetleri 

hususunda nelere uymak gerekti÷i, ö÷retmenlerin ilmi yeterlilikleri, fiziksel ortamÕn 

|÷renime ne derece sÕhhatli oldu÷u gibi meseleler üzerinde hiçbir zaman 

düúünülmemiútir. Zira; 

“Binâ’en-‘aleyh ma‘ârif nezâretinin vazîfesi bir bina bulup adÕQÕ koymak, içine mu‘allim 

oturtmak, mu‘allimlerden vazîfesi yalnÕz ders anlatmak ve ezberletmek, mubassÕrlarÕn vazîfesi yalnÕz cezâ 

vermek, ebeveynin vazîfesi yalnÕz çocuklarÕ mektebe göndermeye icbâr etmek. ÇocuklarÕn iúi gücü de 

yalnÕz kitab ezberlemekden ‘ibâret kaldÕ.” 
                                                             
179 “öuaze Gazetesi Müdüriyyet-i Âlîsine”, s.8 
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cümlesinden anlaúÕldÕ÷Õ üzere OsmanlÕ e÷itim sisteminin kÕVÕr bir döngü içerisinde 

hiçbir araúWÕrma geliútirme faaliyetine müsaade etmeyen bir yapÕya dayandÕ÷ÕQÕ 

görmekteyiz.180 Bahsi geçen Avrupaî tarzdaki okullar ile klasik mektepler arasÕndaki 

fikri ve iúlevsel fark nedeniyle OsmanlÕ Devleti’nde bir sorun teúkil etmektedir. Zira 

okullarÕn bu iki baúOÕ e÷itim sisteminde fazlaca bir yarar sa÷layamayaca÷Õ açÕktÕr. Klasik 

tarzda e÷itim gören okullarda yetiúen gençlerin yeterince donanÕmlÕ olmamasÕ ve bazen 

de devletin zararÕna iúlerle meúgul olduklarÕ görülmektedir. Çünkü yetiútirilen gençler 

daha çok memur olmak için yetiútiriliyor devlete herhangi bir katkÕVÕ olmak yerine 

devletin hâl-i hâzÕrdaki parasÕQÕ tüketmekten baúka birúeye yaramamaktadÕr. øúte öuaze 

gazetesinde aydÕnlar bu gibi meselelere e÷ilerek ö÷rencileri memuriyet gibi dura÷an ve 

üretken olmayan meslekler için hazÕrlamak yerine zihinlerinde çeúitli fikir ve projelerin 

geliúmesine yardÕmcÕ olacak derslerin okutulmasÕ, Rüútiyelerin (Lise) kaldÕUÕlmasÕ veya 

onunla beraber ticaret, sanayi ve zira’i okullarÕnda açÕlmasÕ gerekti÷i 

vurgulanmaktadÕrlar. Ö÷rencileri ise iki kÕsma ayÕrmakta bunlardan ilki memleketin 

menfaati için dÕúarÕda ö÷retimlerine devam ettirilmesi ki OsmanlÕ Devleti’nin o zamanki 

H÷itim sisteminin Avrupa’dan geri olmasÕ ve atÕlan adÕmlarÕnda sÕrf bu amaca yönelik 

olmasÕ bu iúin oldukça gerekli oldu÷unu göstermektedir. Di÷eri ise buna vakti ve parasÕ 

olmayanÕn gerekli donanÕmlara hâiz bir úekilde memleket dâhilinde iú yapmasÕ ve 

tahsilini burada devam ettirmesidir.181 OsmanlÕ toplumunun e÷itim bakÕPÕndan hamle 

yaptÕ÷Õ ve e÷itim sisteminde de÷Lúikli÷e gitti÷i sÕralarda ö÷rencilere muamele 

konusunda ne tür aksaklÕklar yaúandÕ÷ÕQÕ gösteren bir yazÕ yayÕnlamÕúWÕr ki bazÕ 

ülkelerde ö÷rencinin e÷itimi konusunda her türlü kolaylÕklar sa÷lanÕrken OsmanlÕ 

Devleti’nin yetiúmiú insan gücüne ve okuryazara sahip olmasÕ gerekti÷i o günlerde 

maddi imkânsÕzlÕklar ile büyüyen gençlerin okul veya devlete olan mali vazifelerini 

yerine getiremedikleri durumda kendilerine buna mukabil yaptÕUÕmlar uygulandÕ÷ÕQÕ 

görmekteyiz. Zira pasosunun süresi biten bir ö÷rencinin gününü yeniletmek amacÕyla 

okul idaresine baúvurmasÕ ve bunun sonucunda okula olan taksiti yatÕrmadÕ÷Õ için bu 

talebinin geri çevrilmesi üzerinde durulmuútur. Bu konu OsmanlÕ’da bazÕ çevrelerin 

|÷renciye ne kadar az ehemmiyet verdi÷ini gündeme getirmiútir.182 Bu konuda baúka bir 

mesele daha var ki o da siyaset adamÕ ile ûlemâ olmak arasÕndaki fark ve bu iki 

mesle÷in birbirine tezat teúkil etmesidir. Ûlema diye tabir etti÷imiz insanlar hayatlarÕ 
                                                             
180�ùahab RÕza; “Mekteblerimiz”, öuaze, No 6, 11 MayÕs Efrenci 1911, s.4-5 
181 “Terakki”, öuaze, No 5, 4 MayÕs Efrenci 1911, s.5 
182 “Biraz MantÕk”, öuaze, No 1, 2 Nisan Efrenci 1911, s.8 
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boyunca e÷itim ve ö÷retim faaliyetinde bulunmuú, dönemin bilimsel ve fikri yazÕlarÕ bu 

kiúiler elinden çÕkmÕúWÕr. Bu yüzden denilebilir ki hayatlarÕ boyunca kitap ve e÷itimden 

baúka bir úey görmemiú, bilmemiú insanlardÕr. Siyasetçi ise ço÷u zaman okuma-yazma 

GÕúÕnda e÷itim faaliyetlerinde bulunmamÕú, tüccar, zanaatkâr veya askeriyeye mensup 

insanlardan müteúekkil kesimlerin oluúturdu÷u bir meslektir. øki kesim arasÕndaki fark 

birisinin hayatÕ ve devleti kitaplar yoluyla tetkik etmiú olmasÕ di÷erinin ise yaúayarak 

insanlar ile birebir muhatap olarak kendini geliútirmiú ve yükselmiú olmasÕGÕr. OsmanlÕ 

Devleti’nde bir alanda uzman olan di÷er alanda da kullanÕlmÕú ve bunlarÕn 

donanÕmlarÕna bakÕlmadÕ÷Õ konusunda eleútirilerin oldu÷u görülmektedir. Zira bir Âlim 

devlet kademelerinin herhangi birinde görevlendirilebildi÷i gibi bu úekilde 

uzmanlaúmamÕú fakat kendisini icraatlarÕ yoluyla göstermiú, yükselmiú biriside zamanÕ 

geldikçe medreselerde hoca olarak tayin edilebilmiútir. Oysaki bu iki kesiminde 

hayatlarÕ boyunca uzmanlaúWÕklarÕ alan farklÕ ve dolayÕVÕyla hizmet etmesi gerekti÷i 

yerlerde farklÕGÕr. Bu sebeple emaneti ehline vermek hususunda OsmanlÕ Devleti’nde 

aksayan yönler oldu÷u görülmektedir.183  

(÷itim sistemi denilince akla sadece ö÷retmen ve ö÷rencilerin kalitesi ve 

tavÕrlarÕ gelememelidir. E÷itim-ö÷retim faaliyetinde önemli olan 4 úey mevcuttur ki 

bunlar çocu÷un sÕhhati, çocu÷un fikri ve hissi yapÕVÕ, çocu÷un ilmi temâyülü ve 

ahlakÕGÕr. BunlarÕn ço÷una riayet edildi÷i halde e÷itimin yapÕldÕ÷Õ fiziksel koúullarÕn ne 

kadar düzgün oldu÷u konusu ise göz ardÕ edilse de e÷itimden alÕnan verimin yüksek 

olmasÕnda bu koúullarÕnda etkisinin büyük oldu÷u yadÕrganmamalÕGÕr. OsmanlÕ 

Devleti’nde bu konuda da bir düzensizlik oldu÷u açÕktÕr. Özellikle okullarÕn çocuk 

sa÷OÕ÷Õ konusunda ne kadar ihmalkâr oldu÷u, temizlik vazifesini ifâ etmekle yükümlü 

olan hademelerin ise görevlerini yapmamasÕ ve bununda denetlenmemesi sorunu 

ortadadÕr.184 Bu tip ö÷renim ile ilgili sorunlardan baúka e÷itimde fÕrsat eúitli÷i 

olmadÕ÷ÕQÕ veya iúlerin rüúvet ve iltimas yolu ile yapÕldÕ÷Õ hakkÕnda malumatlarda 

bulunmaktadÕr. Zira bazÕ eúraftan olan kimselerin çocuklarÕQÕn sÕQÕf geçme sÕnavlarÕnda 

baúarÕOÕ not alabilmeleri için ö÷retmen ve idarecilere makamlarÕnda yükseltilmeme 

tehdidi ile baskÕ yapÕldÕ÷Õ ve böylece bu kimselerin çocuklarÕQÕn zorlanmadan sÕQÕf 

atladÕ÷Õ görülmektedir. Bu durum OsmanlÕ e÷itim sisteminin güvenilirli÷ini azalttÕ÷ÕQÕ 

                                                             
183�ùahab RÕza; “Âlim-Halûk-Kârúinâs”, öuaze, No 5, 4 MayÕs Efrenci 1911, s.2-3 
184�ùahab RÕza; “Mekteplerde HÕfz-Õs SÕhha”, öuaze, No 13, 4 Temmuz Efrenci 1911, s.2 



 
 

76 

ve insanlarÕn kaliteli e÷itim almak yerine iúlerini bu gibi yollara meyl ederek 

yürüttüklerini açÕkça ortaya koymaktadÕr.185     

OsmanlÕ Devleti’nde memurlar devletin ilk dönemlerine nazaran halka hizmet 

etmeyi bÕrakmÕú keyfi uygulamalar ile halkÕn hizmetçisi de÷il halkÕn hâkimi olarak 

kendilerini görmeye baúlayan bir sÕQÕf haline gelmiútir. Bu yüzden halk iúlerini devlet 

dairelerinde çözmek yerine kendi arasÕnda töre, gelenek gibi kültürel olgularla veyahut 

aile organizasyonlarÕ ile meselenin hal edilmesi yoluna gitmiútir. MemurlarÕn herhangi 

bir iç tüzü÷e tabi olmamasÕ veya bu tüzü÷ün çok eski zamanlardan kalmasÕ yüzünden 

günün koúullarÕ içerisinde yer bulamamasÕ gibi sebeplerle hem memurlar hem de halk 

devlet ile olan ba÷ÕQÕ zayÕflatmÕúWÕr. MemurlarÕn amirleri ile olan münasebetlerinin bir 

kanuna dayanmamasÕ iki taraf arasÕnda büyük uçurumlarÕn oluúmasÕQÕ sa÷lamÕúWÕr. Zira 

memur kesimi amirlerinin temayüllerine göre davranÕú geliútirdi÷inden bu iliúki bir 

ciddiyetten ziyade kul-efendi iliúkisi içerisinde iúlemektedir. ùüphesiz bunda 

memurlardan ziyade sistemin bir düzeninin olmamasÕ etkendir. Bu kiúilerde 

memuriyetten baúka bir iú bilmedi÷inden ve atÕlma korkusu içinde bulunduklarÕndan bu 

davranÕú biçimi bir mertebeye kadar normal görülebilmektedir.186  

Kanun-Õ Esasi ile garanti altÕna alÕnmÕú olan kiúisel haklardan birisi de insanlarÕn 

evine mahkemeden alÕnan bir izin belgesi olmadan kim olursa olsun girilemeyece÷idir. 

Bu hak insanlarÕn en do÷al hakkÕGÕr ki özel hayata hiçbir suretle –özellikle keyfi 

uygulamalar için- müdahale edilemeyece÷ini ortaya koymaktadÕr. E÷er vakit gece ise 

hiçbir úekilde izin dahi olsa haneye giriúe müsaade yoktur. Ancak kolluk kuvvetleri 

gece vakti 2 husus ortaya çÕktÕ÷Õnda girebilmeleri meúru’ görülmektedir ki birincisi 

yangÕn, su basmasÕ gibi do÷al afetler sonucu ma÷dur durumda bulunmalarÕ di÷eri ise 

aile re’isi tarafÕndan yardÕm talebinde bulunmak. øúte Kanun-Õ Esasi, özel hayatÕn 

gizlili÷i hususunda bu úekilde bir düzenleme getirmiútir. Fakat bu kaideye uyulmadÕ÷ÕQÕ 

gördü÷ümüz zamanlar vardÕr. Düzce’de bir hastanede çalÕúan doktor gece vakti silah 

sesi duymuú ve bunu da hastane çalÕúanlarÕndan birisi sanarak úikayette bulunmuútur. 

Kolluk kuvvetleri de bu úahsÕ Düzce’nin Belediye BaúkanÕ olan zatÕn (úahsÕn 

kayÕnpederi) gece vakti evini basarak aramÕúlar ve birúey bulamayÕnca geri gitmiúlerdir. 

                                                             
185�ùahab RÕza; “Hususi Mektuplar”, öuaze, No 15, 17 Temmuz Efrenci 1911, s.2 
186 “Memuriyyet ve NizamsÕzlÕk”, öuaze, No 3, 17 Nisan Efrenci 1911, s.5-6 
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Bu gibi olaylar Kanun-Õ Esasi’nin daha yerleúmedi÷ine ve kanunlar yerine keyfi 

uygulamalarÕn hala devam etmekte oldu÷una delalet etmektedir.187  

OsmanlÕ Devleti’nin çöküú dönemlerinde asayiúin azaldÕ÷Õ ve belirli bir gücü 

eline geçirmiú bulunan insanlarÕn çeúitli vesileler ile kanuna karúÕ gelerek hem devlete 

hem de halka yönelik zararlÕ faaliyetlerde bulunduklarÕ bilinmektedir. Bunlardan ismi 

bugün bile anÕlan ve AydÕn ahalisine senelerce zor günler yaúatmÕú ÇakÕrcalÕ Efe’dir. 

Hükümetin zayÕflÕ÷Õndan yararlanarak da÷a çÕkmÕú ve o havalideki insanlarÕn mallarÕna, 

canlarÕna kast eden bir eúNÕyadÕr. öuaze gazetesinde dahi çeúitli zamanlarda hakkÕnda 

yazÕ çÕkmÕú ve halka karúÕ yaptÕklarÕ aktarÕlmÕúWÕr. Son olarak AydÕn taraflarÕnda 

VÕNÕúWÕUÕlmÕú ve Çerkeslerden müteúekkil gönüllü bir müfreze tarafÕndan yapÕlan çatÕúma 

neticesinde øzmit’de AcÕsu köyünde yaúayan Çerkes ùaban adÕndaki bir zât tarafÕndan 

öldürüldü÷ü duyurulmuútur. Sözü geçen bu müfrezede yer alan kiúilerden çÕkan çatÕúma 

sonucu 5 kiúi ölmüú 5 kiúide yaralanmÕúWÕr.188 Katlinden önce Ödemiú’de Gireli Köyü 

muhtarÕ, karÕVÕ ve birde o÷lunu öldürmüútür. AyrÕca muhtarÕn gelinini yaraladÕktan 

sonra hanesini de yakmÕúWÕr.189 Bundan baúka özellikle øttihâd ve Terakki Cemiyeti’nin 

Lúlemiú oldu÷u siyasi cinayetler bu dönemde göze çarpmaktadÕr. Zeki Bey, OsmanlÕ 

yazÕm hayatÕnda oldukça önemli bir yere sahiptir. Selanik’e gitti÷i akúam OsmanlÕ 

BankasÕ arkasÕnda 3 kiúi tarafÕndan öldürülmüútür. Bu tip cinayetlerin o dönemde 

özellikle muhalif siyasi teúekküller arasÕnda yaygÕn oldu÷u herkesçe bilinen bir 

gerçektir.190  

Rusya’nÕn 21 MayÕs 1864 tarihinde Çerkesleri Kafkasya’dan sürmesi sonucu 

birçok insan can, mal ve ailelerini kaybetmiútir. Bu insanlar dil ve kültürünü 

bilmedikleri bu topraklarda yalnÕz kalmÕú ve ço÷u zaman en yakÕn bir akrabasÕ ya da hiç 

tanÕmadÕ÷Õ bir insanÕn kendisine göstermiú oldu÷u merhamet neticesinde yaúamlarÕQÕ 

devam ettirmek zorunda kalmÕúlardÕr. øúte bu sahipsizlik ve baúÕboúluk zamanlarÕnda 

birçok insan kaçÕrma olaylarÕQÕn oldu÷u úüphesizdir. Bu iúler genelde insan tacirleri 

tarafÕndan yapÕldÕ÷Õ gibi Çerkesler tarafÕndan da yapÕlmÕúWÕr. Bu hususta gazetenin 

sayfalarÕnda yer etmiú bir olay aktarÕlmaktadÕr. Rumeli taraflarÕndan iki kÕz çocu÷u 

kaçÕUÕlarak østanbul’da Melek HanÕm namÕnda bir esir tüccarÕna satÕlmÕúWÕr. Bu kÕzlardan 

                                                             
187 “Masuniyet-i Mesakin”, öuaze, No 4, 27 Nisan Efrenci 1911, s.1-2 
188 “ÇakÕrcalÕ’nÕn øtlafÕ”, öuaze, No 25, 30 Teúrin-i Sani Efrenci 1911, s.7-8 
189 “Havadis-i Dâhiliyye: ÇakÕrcalÕ”, öuaze, No 6, 11 MayÕs Efrenci 1911, s.8 
190 “Me’murîn-i Adliyye’nin Nazar-Õ Dikkatine”, öuaze, No 15, 17 Temmuz Efrenci 1911, s.8 
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küçü÷ü kaybolmuú ve hayatÕndan endiúe edilmektedir. KÕzlarÕ Rumeli’den kaçÕranÕn bir 

Çerkes oldu÷u ve kÕzlarÕn UbÕh kabilesine mensup “Negorigo” ailesinden oldu÷u haber 

verilmektedir.191 Görüldü÷ü üzere sefalet ve kimsesizlik buhranÕnda kalmÕú olan bir 

halkÕn hemcins de olsa hayatta kalabilmek için bu tip iúlere giriúti÷i anlaúÕlmaktadÕr.      

1.6. Gazeteye Göre Çerkeslerin Savundukları Meseleler 

1.6.1. Ğuaze Gazetesinin Yayın Hayatı Boyunca Savunmuş Olduğu Siyasi Fikirler 

Çerkesler, OsmanlÕ Devleti’ne göç ettikten sonra hem hayatlarÕQÕ devam 

ettirmek hem de bölgedeki yalnÕzlÕklarÕQÕn verdi÷i endiúe içerisinde kendi aralarÕnda 

örgütlenme yoluna gitmiúler ve zaten daha önceleri OsmanlÕ Devleti’ne gelen ve devlet 

içerisinde çeúitli makamlara gelmiú insanlar vesilesi ile devletin iúleyiúi, kanunlar gibi 

birçok meselede yabancÕOÕklarÕQÕ gidermeye çalÕúmaktadÕrlar. Bu dönemlerde devlet 

adamÕ olan veya okuma-yazma bilen insanlarÕn vermiú olduklarÕ nasihatler ve 

yönlendirmeler de oldukça etkilidir. Zira dini bakÕmdan benzerlik dÕúÕnda hiçbir surette 

ortak bir noktaya sahip olmadÕklarÕ bir devlete göç etmenin vermiú oldu÷u acemilik ve 

kaygÕlar onlarÕ bu duruma sevk eden en önemli etken olmuútur. Çerkeslerin hem 

saltanat hem de Meúruti yönetim ile sorunlar yaúadÕ÷Õ söylenemez. Özellikle hanedan 

üyeleri ile olan akrabalÕklarÕ veya yakÕnlÕklarÕ neticesinde özel bir statüde görüldükleri 

dönemler olmuúsa da Çerkeslerin aydÕn kesimi daha çok Meúruti yönetim yanlÕVÕ 

olmuútur. OsmanlÕ saltanatÕna karúÕ bir cephe almalarÕ söz konusu olmamÕúWÕr ancak 

edinmiú olduklarÕ fikirler neticesinde devletin kurtuluúunu, milletin refahÕQÕ yönetimde 

de÷Lúiklik yapmaya ba÷lamÕúlardÕr. Zira öuaze gazetesi yayÕn hayatÕ boyunca her daim 

Meúrutiyet yanlÕVÕ olmuú ancak saltanata karúÕ bir propaganda yaptÕ÷Õ veya bu yönde 

yazÕlar yazÕldÕ÷Õ görülmemiútir. Gazetenin daha ilk sayÕVÕndan bu fikri anlamak zor 

olmayacaktÕr. Di÷er baúka nüshalarÕnda Süleyman Tevfik’in bir makalesinde; 

“Bizde ileride sizin için istiúhâd olunabilecek vak’adan oldu÷u için úunu da ihtar ederim ki 

mukaddemâdaki úu: “ønkÕlab-Õ ahir-i mes’udumuzun ma’nevi müessisi olan edib-i eúhar NamÕk Kemal 

Bey merhum bile mazisi hep kahramanlÕklardan ibaret olan Kafkasya akvam-Õ Müslimesinin henüz bir 

tarihi yazÕlamamÕú zabt olunamamÕú olmasÕna teessüf etmiú idi.”  

                                                             
191 “KayÕp”, öuaze, No 7, 18 MayÕs Efrenci 1911, s.7 
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Diyerek meúruti yönetimi bir aydÕnlÕk ve mutluluk kayna÷Õ olarak görmekte ve bilahare 

NamÕk Kemal Bey’in Çerkesler hakkÕndaki düúüncesini sÕralamaktadÕr.192 

OsmanlÕ Devleti’nde “BatÕOÕlaúmak, Garplaúmak, MuasÕrlaúmak” gibi tabirler ile 

ifade edilen ve geri kalmÕúOÕ÷Õn giderilmesine yönelik olan bu fikri teúebbüsler devleti 

kurtarmak için oldukça tartÕúÕlan kavramlar olmuútur. OsmanlÕ Devleti’nin batÕ 

karúÕVÕnda yenilmeye baúlamasÕndan sonra askeri alanda baúlayan daha sonra hayatÕn ve 

devletin tüm alanlarÕna varÕncaya de÷in uygulanmasÕ düúünülen yenileúme hareketlerine 

genel olarak verilen bir isim halini almÕúWÕr. øúte bu dönemlerde “BatÕOÕlaúmak” fikrinin 

içeri÷i konusunda tartÕúmalar yaúanmaktadÕr. Zira batÕOÕ olmak aynÕ batÕOÕlar gibi 

giyinme, yeme, içme, düúünme velhasÕl hayatÕn her kademesinde onlar gibi olmak 

demek midir yoksa sadece bilim ve fende onlarÕn yaptÕklarÕQÕ özümseyerek bunu 

kendimize tatbik etmek midir? øúte tüm bu sorular OsmanlÕ’nÕn çok uzun zamanÕQÕ 

almÕúWÕr. BatÕOÕlaúmak konusundaki bu iddia o kadar etkili olmaktadÕr ki úarklÕOÕk 

meziyetimizi kaybedemedi÷imiz gibi batÕOÕlara mahsus özellikleri de sindiremedi÷imiz 

için her iki kültür arasÕnda bulunan garip bir noktada oldu÷umuz anlaúÕlmaktadÕr. 

(÷itimde ve bilimde ilerlemek isterken kendini de÷Lútirmek gerekmedi÷i ve bunu 

gerçekleútiren hiçbir milletinde olmadÕ÷Õ vurgulanmaktadÕr.193 “Binaenaleyh bizim 

garbda ne görürsek ne be÷enirsek onu de÷il hangisini anlayabileceksek hangisinden 

müstefîd olacaksak daha do÷rusu hangisine ihtiyacÕPÕz varsa onu ahz etmekli÷imiz 

lazÕm gelir.” cümlesi ile bizim BatÕOÕlaúmaktan ne anlamamÕz gerekti÷i gayet güzel 

vurgulanmaktadÕr. Kendimizi tamamen batÕya adayarak her bakÕmdan benzeyerek de÷il 

sadece neye ihtiyacÕPÕz var onu tespit ettikten sonra gerekenleri ona göre icra etmek 

gerekti÷i gazetede vurgulanmaktadÕr. Burada durulmasÕ gereken baúka bir husus ise 

tamamen batÕOÕ olamayaca÷ÕPÕ]Õ etnik bir kökene ve kültüre ba÷lamalarÕGÕr. BatÕOÕ 

kültürü oluúturanlar ile OsmanlÕ’yÕ oluúturanlar arasÕnda Õrki bir fark vardÕr. Bu kültüre 

sadece Türkleri, AraplarÕ, Kürtleri de÷il yüzyÕllar boyunca beraber yaúanmÕú olan 

Ermenileri dahi almÕúWÕr. ùüphesiz OsmanlÕ Devleti’nin kuruluúundan bu yana irtibatta 

olunan en eski kültürlerden birisi de yine Ermenilere aittir. OsmanlÕ kültürü içinde yer 

edindikleri ve karúÕOÕklÕ etkileúimde bulunuldu÷u úüphesizdir.  Bunu da: 

                                                             
192 Met øzzet; “Azizim øzzet Beyefendi”, öuaze, No 4, 27 Nisan Efrenci 1911, s.7 
193�ùahab RÕza; “ùark-Garb”, öuaze, No 2, 10 Nisan Efrenci 1911, s.4 
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“Âsâr-Õ garbînin seraba tenziri arzusu da nef’i görülemeyecek iútigâlât-Õ beyhudemizdendir. 

Çünkü onlarÕ meydana getirenler FransÕzdÕr, AlmandÕr, øngilizdir. Meydana getirecekler Türktür, Kürttür, 

AraptÕr, Ermenidir. OnlarÕn memleketleri, muhitleri baúka onlarÕn terbiye ve úerâ’it-i içtima’iyyeleri 

baúka daha do÷rusu onlar baúka biz baúka onlarÕn âsârÕ da baúka RumlarÕn tezahürâtÕ da baúkadÕr. 

Binaenaleyh biz mesela FransÕz tarz-Õ edebiyyesinden yazÕ yazmaya çalÕúacak olursak muktedir 

olamayÕz.” 

cümleleri ile dile getirmektedirler ki tamamen garplÕ olmak gibi bir meselenin söz 

konusu olamayaca÷ÕQÕ göstermektedir.194 

Çerkesler Meúruti idareyi OsmanlÕ toplumunun hayatta kalma mücadelesinin 

kat’i sonucu olarak görmektedirler. Fakat Meúrutiyetin ilanÕ ile memleketin kaderine, 

gelecekteki siyasetine bir yön de verilemedi÷i bu hususta bir eksikli÷inin oldu÷u da 

anlaúÕlmaktadÕr. ùahsi ve keyfi uygulamalarÕn yürürlükte olmasÕQÕ istibdâd olarak 

nitelendiren Çerkesler bu yüzden Meúrutiyeti OsmanlÕ toplumunun kurtuluúu olarak 

görmektedirler. Meúrutiyet ile beraber insanlarda eskiye bir çizgi çekip yeni düzenin 

hemen yerleúece÷i, tüm meúakkatlerin bitece÷i ve demokrasi ortamÕQÕn geliúece÷i 

düúünülmektedir ki “Yeni bir idarede yeni bir hayat-Õ hükümete yeni bir hal ve úekilde 

yeni Türk olarak baúladÕk” sözleriyle do÷an bu yeni düzenin insanlardaki uyandÕrdÕ÷Õ 

his anlatÕlmaktadÕr. Ancak umuldu÷u gibi olmadÕ÷Õ ve özellikle øttihâd ve Terakki’nin 

politikalarÕQÕ eleútiren bir yaklaúÕm içinde bulunduklarÕ anlaúÕlmaktadÕr.  

“Birde dönüp dâhile baktÕk. Her zaman için memleketin baúÕnda bir kara bulut gibi dolaúmasÕ 

mümkün ve melhuz gibi tasavvur etti÷imiz milliyet ve ânâsÕr fikrinin muhit-i Osmaniyyemizdeki 

lüzumsuzlu÷unu mimledik. Memleketi mevt-i muhakkak bildi÷imiz tehlikeden ancak milliyet ve anasÕr 

kuvvetiyle kurtardÕ÷ÕPÕ]Õ unuttuk. Musibetin öylede bir çaresini hazÕrladÕk ki hiçkimse farkÕna 

varamayacaktÕ. Varsalar bile pek zor varacaklardÕ. Devirece÷iz devirece÷iz de dikleútirip sÕrasÕ gelince 

turnayÕ tam gözünden vuracaktÕk. Herúey yolunda gidiyordu veyahut gidecekti. Neden sonra emr-i inkîlâb 

için øttihad ve Terakki Cemiyyeti namÕ tahtÕnda istifâ olunan ve bütün millet-i Osmaniyye’nin ihtiram-Õ 

dâimisine bi-hakkÕn kesb-i liyakat eden üç beú güzide-i millet her nedense aradan çekildi. Bu tecelli-i 

gârîb cemiyyet-i muhteremenin hayat-Õ tarihisinde tûr-Õ sânî teúkil etmesi lazÕm gelen bir haldedir ki o 

dakikaya de÷in nazar-Õ millette muhafaza edebildi÷i safiyyet ve nezahet-i asliyyesini ihlal etti.”  

Bu eleútirilerdeki en büyük neden ise görüldü÷ü üzere øttihâd ve Terakki Partisi’nin 

di÷er milletlere karúÕ bakÕú açÕVÕGÕr ki ihtilalden sonra bu durumun de÷Lúti÷i ve OsmanlÕ 

toplumu içinde yer alan di÷er unsurlarÕnda bu de÷Lúimden huzursuz olduklarÕ 
                                                             
194 ùahab RÕza; “NasÕl YapalÕm?”, öuaze, No 10, 8 Haziran Efrenci 1911, s.1 



 
 

81 

anlaúÕlmaktadÕr.195� øttihâd ve Terakki Partisi’nin tek baúÕna ülkeyi yönetir hale gelmesi 

ve bunuda baskÕ kullanarak gerçekleútiriyor olmasÕ halkÕn partiye karúÕ tepki duymasÕna 

ve icraatlarÕQÕ sahiplenmemesi gibi sonuçlarÕn ortaya çÕkmasÕna sebep olmuútur. 

Nitekim gazetede: 

“)Õrka-i ekseriyyete sâhib olan øttihad ve Terakki Cemiyyeti’nin kâvâîd-i meúrutiyet ile gayr-Õ 

kabil-i te’lif bulunan meslek-i ma’lumuna karúÕ kâvî ve muntazam bir fÕrkanÕn usûl-i kanûnîyyesi 

dairesinde teúkilini herkes arzu etmeye baúlamÕúWÕ. Çünkü zaman-Õ meúrutiyyete daha do÷rusu rikâb-Õ 

millete yalnÕz baúÕna mâlik oldu÷unu zân eden øtihad ve Terakki Cemiyyeti rakipsiz kaldÕ÷Õ�úu üç buçuk 

sene içinde açabilece÷i ebvab-Õ istidadÕn enva’ÕQÕ açmÕú ve idaresini yüzbin türlü kanunsuzluklarla 

anarúiye sevk ve kaleb etmiútir.” 

øfadeleriyle yer almÕúWÕr ki partinin millet beynindeki ve gazetede yer almasÕ hasebiyle 

Çerkesler nazarÕndaki yeri daha iyi anlaúÕlmaktadÕr. øúte bu dönemde kurulmuú olan 

Hürriyet ve ø’tilaf FÕrkasÕ’nÕn ise bir kurtarÕFÕ ve demokrasi için gerekli olan elzem bir 

parti olarak telakki edildi÷i anlaúÕlmaktadÕr. “Nihayet Hürriyet ve ø’tilaf FÕrkasÕ çÕktÕ ki 

bizim bugünkü úerâ’it-i içtima’mize ve kabul eyledi÷i esasata göre mehdi, münci mevki 

ve vaziyyetinde add ederim.” sözleri ile kurulmuú olan bu partinin ne kadar önemli ve 

beklenilen oldu÷unu açÕkça anlamaktayÕz.196  

 Çerkesler OsmanlÕ Devleti’de göç etmeye baúladÕklarÕnda “MüslümanlarÕn 

Halifesi’nin Memleketi” diye gelip yerleútikleri bu topraklarda hem devlete hem de 

kendilerine yararlÕ olaca÷ÕQÕ düúündükleri iúlerle meúgul olmuúlar ve destek 

vermiúlerdir. Bugün Meúrutiyetin, Türkiye Cumhuriyeti’nin alt yapÕVÕ oldu÷unu ve fikri 

temellerinin o zamandan atÕldÕ÷ÕQÕ ve Çerkeslerinde bu akÕmda faal olarak bulundu÷unu 

söylemek do÷ru olacaktÕr. Ancak Çerkeslerin Õrki olarak “Turan IrkÕ” na mensup 

olmamasÕ ve bunuda bir eksiklik veya farklÕOÕk olarak gördüklerini söyleyemeyiz. Zira 

dönemin en ünlü akÕPÕ olan “OsmanlÕFÕk”  ve  “Panislamizm” akÕmlarÕna büyük bir 

sadakatle ba÷OÕ olduklarÕQÕ ve siyasetlerini de bu do÷rultuda gerçekleútirdiklerini 

söylemek yerinde olacaktÕr.  

 
 
 

                                                             
195 “Mütefekkir Miyiz Müttehil Miyiz?”, öuaze, No 15, 17 Temmuz Efrenci 1911, s.1-2 
196 “Hürriyet ve ø’tilaf FÕrkasÕ: Mizac-Âsr ve øhtiyac-Õ AnasÕr”, öuaze, No 25, 30 Teúrin-i Sani Efrenci 
1911, s.1 
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1.6.2. Çerkesce Eğitim Yapan Okul Açma Meselesi 

Çerkesler, Kafkasya’dan Anadolu topraklarÕna geldiklerinde birçok zorluklar ile 

karúÕlaúPÕúlar ve binlerce insanÕQÕ kaybettikten sonra bölge ile adaptasyonlarÕQÕ uzun bir 

müddet zarfÕnda gerçekleútirebilmiúlerdir. Bu süreç içerisinde Çerkesler –özellikle 

aydÕn kesim- e÷itim-ö÷retim faaliyetinin Çerkesler arasÕnda yaygÕnlaúWÕUÕlmasÕ 

gerekti÷ini düúünmüúler ve Kafkasya’daki tüm olumsuzlarÕn aslÕnda e÷itim 

eksikli÷inden kaynaklandÕ÷ÕQÕ ortaya koymuúlardÕr. Gazetede ve cemiyetin 

faaliyetlerinde de açÕkça görüldü÷ü üzere ilk iú bir okul açmak ve Çerkesce e÷itim 

yapabilmek fikri hâsÕl olmuútur. Daha sonralarÕ derslerin Çerkesce olmasÕ konusunda 

ihtilaflar yaúanmÕúsa da e÷itim konusundaki fikirleri hiçbir zaman de÷Lúmemiútir. Bu 

bâbda hem Kafkasya’da hem de OsmanlÕ Devleti’nde okul açmak ve Çerkes gençlerini 

ça÷a uygun bir biçimde e÷itmek kendilerince en büyük görevleri olmuú ve bu iúide 

gerçekleútirmiúlerdir. Kafkasya’ya giden ilk e÷itimci HÕzelt øbrahim adÕnda Düzceli bir 

ùapsÕ÷’dÕr. Kuban Eyaleti’nde Penehkes Köyü’nde bir okul açmÕúWÕr. E÷itim dili Rusca 

ve Çerkesce’dir. Muhtelif mevzu’lardan 21’e yakÕn kitabÕn okutuldu÷u bu mektebin 

ayrÕca birde kÕzlar için ayrÕ bölümü teúekkül ettirilmiútir. Kafkasya’daki okullarÕn yapÕm 

masraflarÕ ve ihtiyaçlarÕ halktan alÕnan hububât ve zekâtlar vesilesi ile karúÕlanmÕúWÕr. 

Bunun dÕúÕnda Umman’da Jandarma KumandanlarÕndan Müftüzâde Mehmet Bey’in 

halka ön ayak olmasÕ neticesinde 800 lira kÕymetinde bir arsa satÕn alÕnmÕúWÕr. Okulun 

|÷retmen, yakacak ve sâir ihtiyaçlarÕ içinde yine kendileri çeúitli ba÷Õúlarda bulunarak 

bu iúin tamam olmasÕQÕ sa÷lamÕúlardÕr.197  

Kafkasya’da Kuban Eyaleti’nde açÕlan mekteplerde Rus hükümetinin deste÷inin 

oldu÷unu da görmekteyiz. 1909 yÕOÕnda kuruldu÷u görülen Penekhas Mektebi’nin 

GÕúÕnda 2 ayrÕ okul daha açÕlmÕúWÕr. Bu faaliyetler Bjedu÷ ve Abzeh topraklarÕnda da 

görülmektedir ki 1911 yÕOÕ itibariyle 8 tane yeni okul açÕlaca÷Õ ve buralarda oktulacak 

derslerin ise Çerkesce olaca÷Õ görülmektedir. Bunun yanÕnda Rusca derslerde 

olacaktÕr.198 Tüm bu faaliyetlerin dÕúÕnda Çerkesler OsmanlÕ topraklarÕnda da bir okul 

açabilmek için sürekli ba÷Õú toplamÕúlar ve bu ba÷Õúlar isimleri ve miktarÕ ile birlikte 

öuaze gazetesinde sürekli olarak yayÕnlanmÕúWÕr. Ba÷Õú yapanlara baktÕ÷ÕPÕzda asker, 

OsmanlÕ hanedanÕna yakÕn çevreler, eúraftan olanlar ve varlÕklÕ sÕradan halk bu iúe 

                                                             
197 “Umman Çerkeslerinde”, öuaze, No 4, 27 Nisan Efrenci 1911, s.8  
198 “Çerkezistan’da Maarif”, öuaze, No 19, 8 Eylül Efrenci 1911, s.5-6 



 
 

83 

Lútirak etmiútir. Kanaatimize göre sadece Çerkesler bu yardÕm kampanayasÕna 

katÕlmamÕúlar ayrÕca Çerkes olmayan kiúilerde ba÷Õúlarda bulunmuúlardÕr. Anadolu ve 

Rumeli topraklarÕndan, Suriye’den, Irak’tan ve Ürdün’den birçok insan para 

ba÷ÕúlamÕúWÕr. Sonuç olarak planlanan okul açma teúebbüsü olumlu sonuç vermiú ve 

DúD÷Õdaki nizamname ile okul ö÷renim hayatÕna baúlamÕúWÕr. 

Çerkes Teavün Cemiyeti tarafÕndan küúâdÕna 18 Nisan 1326 Tarihinde irâde-i 

seniyye istihsâl kÕOÕnan mektebin nizamname-i dâhiliyesi: 

FasÕl -1-  

Madde 1- Mektep Çerkes ve bîkes fakir etfalin talim ve terbiyesine mahsus olup Çerkes 

Teâvün Cemiyeti’nin tâht-Õ nezaret ve himayesinde bulunacaktÕr. Ma’mâfîh anâsÕr-Õ 

sâire etfalinden de mevcud-Õ umûmînin nÕsfÕQÕ tecavüz etmemek ve bir mucib-i ta’rife 

ucûrât-Õ mu’ine tasviye eylemek úartÕyla talebe kayd ve kabul olunur. 

Madde 2- øúbu mektep úimdilik (øbtida’i ve Rüúd’i) derecelerinde ve (leylî ve nehâri) 

olacaktÕr. 

Madde 3- Mektebin cemiyetçe müntehib ve led-el icâb tebdili mümkün bir müdür-i 

mes’ulü olacak ve iúbu müdür tahsil-i âlî görmüú ve vazifesi müsait bulunur ise aynÕ 

zamanda ders nezaretini deruhte eyleyecek ve aksi halde cemiyetçe bir di÷er zât ders 

nazÕUÕ olarak ta’yin kÕOÕnacaktÕr. Mekteb-i müdüriyetin ma’iyetinde bir heyet-i muallime 

ve bir de heyet-i idare bulunur.  

Madde 4- Karahisar mutasarrÕf-Õ sâbÕNÕ Cavid Paúa mektebin müdür-i mes’ulü ve Dâr-üú 

ùafaka mezunlarÕndan Rauf Bey dahi ders nazÕUÕGÕr.  

Madde 5- Heyet-i muallime bir mekteb-i aliden veya idadiden mezun veya bu derece 

dürustan mücaz olmasÕ ve bunlar meyanÕnda ders nazÕUÕQÕn mutlaka mekteb-i aliden 

mezun bulunmasÕ meúrudur. 

Muallimlerden biri ders nazÕUÕ muavinli÷ini ve bir di÷eride imamet vazifesini ifa eyler. 

Madde 6- Heyet-i ødare: Mektebin bir kâtibiyle led-el icab bir muavininden ve mektep 

mevcudiyetine göre tayin olunacak miktara mübessir ve hademeden mürekkeb ayrÕca 

bir heyet-i idaresi olacaktÕr. Katib usul-i defteriye kitabete vakÕf olacak mübessirler 
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müzakereci ve dahiliyye memuru demek olduklarÕndan rüútiyeden mezun veya bu 

derece tahsil görmüú namuslu ve faal ve hademe ise herhalde okuryazar namuslu 

Lúgüzar olacaklardÕr. 

Madde 7- mektebin muallimleriyle memurlarÕndan mürekkeb “Heyet-i Müúaveresi” 

olup bil cümle idare ve tedrisat hususatÕ iúbu heyet tarafÕndan tezkir edilir ve tekrar 

eder. Müdür ile ders nazÕUÕ ve kâtib iúbu heyetin aza-i daimesindendir. Kararlar 

ekseriyet ara ile verilir. Ve aranÕn tesâvîsi takdirinde müdürün bulunaca÷Õ cihetin reyi 

tercih edilir.  

FasÕl -2- 

Ders programÕ: Vesait-i Teúvikiyye 

Madde 8- Mektebin biri ihtiyat ve üçü ibtida’i ve üçü rüúdi olmak üzere 7 sÕQÕIÕ 

olacaktÕr. ølk senesi yalnÕz ihtiyat ve ibtida’i sÕQÕflarÕ küúad edilecektir. 

Madde 9- Ders programÕ hükümetin resmi programÕna tevfik edilmekle beraber atideki 

derslerde ilave edilecektir. (Çerkesce elifba ve kÕraat ve mükâleme) 

Çerkes etfali için iúbu derslere devam mecburi vesairler için ihtiyaridir. Musiki ihtiyari 

Jimnastik, adab-Õ muaúeret ve usul-i telebbüs, meú’i ve hareket, usul-i hitabet ve kitabet.  

“Ameli ziraat ve hükümet dersleri” mektep bahçesi tertib edilecek kezalik Çerkesce ve 

FransÕzca dersleri için icab edenler hakkÕnda baúkaca hususi sÕQÕflar dahi küúad 

edilecektir. 

Madde 10- AhlakÕyla derece-i tahsiliyle temayüz eyleyenlere varaka-i takdiriyye ve 

sene-i tahsiliyye ve nihayetlerindeki imtihanlarda da bu gibilere baúkaca alamet-i farika 

itasÕ kitap ve nakd-i mu’in gibi mükâfât tevzi’i ve tahsil-i idadi ve alilerininde -bikes ve 

muhtaç olmalarÕ�úartÕyla- cemiyetçe temini gibi vesait-i teúvikiyye istimal edilir.  

FasÕl -3-  

ùerait ve suret-i kabul: 

Madde 11- 6 yaúÕndan davn ve 12 den yukarÕ talebe alÕnmaz.  
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Madde 12- Mektebe kayd olunacak talebenin hüviyyet-i resmiyyesinin malum olmasÕ 

ve aúÕOÕ bulunmasÕ ve baúka bir mektebde bulunmuú ise o mektebden alÕnmÕú 

tasdiknamesini ve vermeli ve nehari olacaksa ayrÕca bir ikâmetgâh ira’e etmesi 

mecburidir. Kezalik bîkes ve fakir etfalin hakikaten muhtaç-Õ muavenet olduklarÕna dair 

kariyeleri veya mahalleleri heyet-i ihtiyariyyesi tarafÕndan musaddÕk olarak resmi taleb 

ve heyet-i müúaverece tetkik edilir.  

Madde 13- Sene-i tedrisiyyenin mübde’i her senenin eylül ayÕQÕn birinci günü olup on 

ay devam eder. Ramazan-ül mübarek de dahi tesrisata devam olunur. Mütebaki iki ay 

ta’til olup ancak münasip zamanlarda Cuma günleri heyetle beraber teferrüç yapÕOÕr.  

Madde 14- Bîkes ve fakir Çerkes etfalinin her nev’i mesarifi cemiyyet tarafÕndan 

mektebe tahsis ve tedarik edilen varidattan temin edilecek ve mütebaki talebe atideki 

madde mucibinde ucurat-Õ tesviyye eyleyeceklerdir.  

Ücretli talebe-i a’zamî olarak mektebin mevcud-Õ umumiyyesinin nÕsfÕQÕ tecavüz 

edemez. 

Madde 15- Ucurat-Õ tedrisiyye ve sair ber vech-i atidedir. 

Nehari: øbtida’i 2.5 Lira-i Osmanidir. Rüúdi 3 Lira-i Osmanidir. Senevi. 

1Õsf-Õ Leyli: øbtida’i 7.5, Rüúdi 8 ö÷le yeme÷i leyli talebe ile beraber mektep tarafÕndan 

verilir.  

Tam Leyli: øbtida’i ve rüúdi 18 Lira.   

Bundan baúka nehari ve nÕsf-Õ leylilerden iç çamaúÕrlarÕQÕ mektepte yÕkatmak 

isteyenlerden ayrÕca senede birer lira-i Osmani ahz olunur. Bundan ma’ada iki ve daha 

ziyade çocu÷u olupda mektebe kayd ettirenler için ücrette ikinci çocuk için onda 1 ve 

üçüncü çocuk için 20 ve dördüncü çocuk için 30 tenzilat yapÕOÕr.  

Madde 16- Baladaki ücret 4 taksitte alÕQÕr. Ma’mafih nÕsf-Õ leyliler için ö÷le yeme÷i 

namÕna alÕnacak olan fazla ücret úehri yarÕPúar lira olarak mahiye ahz olunur. Ve bu 

suretle kendilerine de teshilat ifa edilmiú olur.  
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Madde 17- Ücretliler için: Resmi modeldeki elbise ve ayakkabÕ ile nakliyye mesarifi ve 

mektep tarafÕndan tevzi’ edilen kitap, ka÷Õt ve kalem Osmani úakirdan tarafÕndan 

baladaki ucurattan baúkaca tasviye edilir. 

Esna-i tahsilde mektebi terk eden ücretlilere ita eyledikleri taksitler iade olunmaz.199 

FasÕl -4- 

Nizamname-i dâhiliyeye dair mevad-Õ umumiyye  

Madde 19- Talebenin terbiyye-i diniyye ve ahlakiyyesine fevkalade dikkat ve ihtimam 

edilecek ve evkat-Õ hamsede namazlarÕ ifa ettirilecektir. Bu hususta kusuru görülenler 

derecat-Õ muhtelifeden düçar-Õ mücazat olacaklardÕr.  

Madde 20- ùakirdan heyet-i talimiyyeye ve mübessirlere kemaliyle itaat ve arkadaúlarÕ 

hakkÕnda ibraz-Õ nezaket ve hüsn-i muameleye mecburdurlar. 

Madde 21- Devam-Õ ders ve sair evkat-Õ mübin cidde ol mevasim-i mahsusaya göre 

heyet-i müúaverece ayrÕca tertib edilecektir.  

Madde 22- Mektep dâhilinde birúey kÕrmak veya bozmak velhasÕl zarar ziyanÕ da’i 

harekette bulunmak mennu’ olup bu bâbda faili mes’ul ve ücretli ise ayrÕca zamindir.  

Madde 23- Leyli talebe sene-i tedrisiyye zarfÕnda ancak Cuma günleri ve eyyam-Õ 

tatiliyyede hergün mübessir veya hademe taht-Õ nezaret ve refakatinde olarak çarúÕya 

gidebilir. Pek yakÕn akrabasÕ olmadÕkça geceleri beytutet etmek üzere hiçbir ferdin 

hanesine gidemezler. Bundan baúka evkat-Õ ta’tiliyyede talebeden Dersaadet haricinde 

velilerin nezdine gitmek isteyenlerin azimet ve avdet mesarifi kendileri tarafÕndan 

tesviyye edildi÷i takdirde mes’ulleri is’af olunur. 

Madde 24- Mektebin heyet-i tedrisiyye ve idaresine karúÕ serkeúlik etmek ve müskirat 

isti’mali ve muhil-i namus ve haysiyet if’ale mücaseret ve mektebin nizamnamesine 

muhalif ve bilhassa vezaif-i diniyyede kasden mübalatsÕzlÕk mektepden tardÕ 

müstevcibdir. Mektep dâhil ve haricinde sigara katiyyen memnu’dur.  

                                                             
199�öuaze, No 15, 17 Temmuz Efrenci 1911, s.6-7  
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Madde 25- Mektebin tatil zamanlarÕ� úunlardÕr: Temmuz ve A÷ustos aylarÕ, Eyyam ve 

leyyali-i mübareke ve mukaddese, her hafta Cuma günleri.  

Madde 26- Baladaki zamanlardan baúka o vakitte kavi ve meúru’ mazeretlerden baúka 

mazeretlerle hiçbir talebeye ders günlerinde mezuniyyet verilemez. Böyle mazeret 

vuku’Õyla ders günlerinde bulunamayan talebenin velisi keyfiyyeti mihr-i zâtîleri ile 

memhur evrak ile bildirmeye mecburdur.  

Madde 27- ùakirdan-Õ mektebin tabib-i hususisi tarafÕndan haftada bir defa muayene 

olunur. øúbu tabib aynÕ zamanda mektebin sair bilcümle ahval-i sÕhhiyesinin de hüsn 

suretle teminine dikkat eder. (Meúrubat, me’kulat ve hava, ziya, yatak, çamaúÕr takÕmlarÕ 

vesaire…) 

Madde 28- Münasip günlerde mektebin heyet-i muallime ve idaresinin taht-Õ 

nezaretinde olarak tekmil mektep talebesi teferrüce çÕkarÕOÕr. Müzehanelere ve sair 

meúhurlara ve ziyaretgâhlara götürülür.  

Madde 29- Mektebin biri eyyam-Õ adiyyeye ve di÷eri eyyam-Õ resmiyyeye mahsus 

olmak üzere 2 nev’i üniformasÕ olup birincisi aynÕ zamanda dâhili elbisedir.  

Cuma ve teferrüç günleri ve sair eyyam-Õ mübareke ve mukaddese de ve merasim-i 

sâirede resmi üniforma giyilir.  

Gerek iúbu üniformalar ile ayakkabÕlar ve gerekse yatak takÕmlarÕ heyet-i müúaverece 

tayin, takdir ve tedarik olunur. ùu kadarki heyet-i mezkure bu babda icab eden 

malzemeyi mümkün oldu÷u kadar dâhili mamulattan tedarik etmesi vecibeden ad eyler. 

Madde 30- Talebenin merasim-i ta’tiliyye ve ihtiramiyye ber vech talim-i temenna 

ifasÕndan ibaret olup el ve etek öpmek gibi tekâpulardan son derece tevakki 

eyleyecektir. (Ana ve baba ve bu gibiler hakkÕnda olunacak ebeveyn muamelesi için 

hiçbir kayd ve úart dermeyan olunamaz.)200 

 Okulun açÕlmasÕQÕn akabinde Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti’nin uhdesinde 

birde kütüphane te’sisine giriúilmiú ve bu bâbda Abuk Musa Efendi, Hikmet Bey, 

Hüseyin Fehmi Bey, Ayúe Behiye HanÕm, Hayrah Süleyman Bey, Ömer Hikmet Bey 

                                                             
200�öuaze, No 16, 26 Temmuz Efrenci 1911, s.8 
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gibi birçok úahÕs bu kütüphane için kitap ba÷ÕúÕnda bulunmuúlardÕr. KitaplarÕn 

muhteviyatÕna baktÕ÷ÕPÕz zaman dini, tarihi, hukuki ve fen bilimleri alanÕnda yazÕlmÕú 

birçok eserin ba÷ÕúlandÕ÷Õ görülmektedir.201 Tüm bunlarÕn yanÕnda birde Kafkasya 

Tarihi yazma teúebbüsünde bulunmuúlardÕr. ùüphesiz Çerkesler OsmanlÕ topraklarÕna 

göç ettikten sonra asimile olmalarÕQÕnda etkisi ile geçmiúte yaúanmÕú olaylarÕ gelece÷e 

aktarmak ve yeni yetiúen kuúaklarda milli bilinç oluúturmak amacÕyla bu tür çalÕúmalara 

giriúmiúlerdir. öuaze gazetesinin sayfalarÕnda tefrikalar halinde yer bulmuú Met øzzet 

Bey’in çalÕúmasÕndan baúka “Vatan ùairi” olarak anÕlan NamÕk Kemak’in de ölmeden 

önce bir Kafkas Tarihi yazmayÕ planladÕ÷Õ aktarÕlmaktadÕr. Bunda da Çerkeslerin, 

OsmanlÕ-Rus harbinin öncesinde SÕrplar ile olan savaúlarda gösterdikleri 

yararlÕOÕklardan dolayÕ oldukça etkilenmiú ve KafkasyalÕlarÕn tarihinin yazÕlmasÕ fikri 

beyninde hâsÕl olmuútur.202  

1.6.2. Çerkescenin Yazı Diline Kavuşturulması Çabaları 

Çerkesce, 19. yüzyÕOÕn sonlarÕna de÷in yazÕ dili olmayan ve Kafkasya’da en fazla 

konuúulan diller arasÕnda yer almaktadÕr. Bu tarihe kadar bazÕ alfabe çalÕúmalarÕ olsa da 

bunlar genel kabul gören çalÕúmalar olmayÕp kiúisel bazda kalmÕú çalÕúmalardÕr. 

Çerkesce’nin genel olarak iki úiveye ayrÕlmasÕ ve bu úivelerinde kendi içlerinde bazÕ 

D÷Õzlar oluúturmuú olmalarÕndan dolayÕ di÷er bazÕ insanlar tarafÕndan farklÕ diller olarak 

algÕlanmÕú ve Kafkas Da÷larÕ’na verilen “Diller Da÷Õ” ibaresinde biraz da olsa pay 

sahibi olmuútur. KuzeybatÕ Kafkas Dilleri olarak anÕlan grupta Adi÷ece (Çerkesce), 

Abazaca ve UbÕhca yer almaktadÕr. Bu dillerin köken bakÕPÕndan aynÕ oldu÷u ve çok 

eski zamanlarda bir ayrÕúÕma tabî olduklarÕ bilim çevrelerince kabul görmektedir. Bunun 

yanÕVÕra kendi aralarÕnda oldukça fazla ortak kelimeye sahiptirler ve alfabelerinde 

oldukça fazla ünsüz harf bulunmaktadÕr. Çerkesce de bu oran 8 ünlü harfe 50 ünsüz 

harf, Abazaca’da 6 ünlü 56 ünsüz ve UbÕhca’da ise 80 ünsüze karúÕ sadece 2 ünlü 

bulunmaktadÕr.  

Çerkes dili iki büyük úiveye ayrÕlmaktadÕr ki BatÕ Adi÷e ùivesi (Abzeh, 

Çemguh, Bjedu÷, Hatukay ve sair halklar konuúmakta) ve Do÷u Adi÷e ùivesi 

(Kabardey ve Besleneyler konuúmakta) olarak karúÕPÕza çÕkmaktadÕr. Sovyetler 

zamanÕnda bu iki úiveye mahsus ayrÕ ayrÕ alfabeler yapÕlmÕúWÕr ki RuslarÕn bu úekilde 
                                                             
201�öuaze, No 38, 30 MayÕs Efrenci 1911, s.5 
202 Met øzzet; “Azizim øzzet Efendi”, s.7 
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akraba halklarÕ birbirinden ayÕrmakta oldu÷u herkesçe malumdur.203 1800’lerin baúÕnda 

baúlayan Çerkes dilini alfabeye kavuúturma meselesi 20. yüzyÕOÕn baúlarÕnda daha 

verimli ve kullanÕlabilir alfabelerin üretilmesine olanak sa÷lamÕúWÕr. Kafkasya’daki ilk 

alfabe denemesi Natauk ùereluk’un hazÕrlamÕú oldu÷u alfabedir ancak bu alfabe din 

adamlarÕQÕn baskÕVÕ sonucu kullanÕlamamÕú ve yakÕlmÕúWÕr. Bundan sonra Petersburg 

Üniversitesi’nde ö÷retmen olan ø. Gratsilevski tarafÕndan Kabardey ùivesi esaslÕ bir 

alfabe oluúturulmuú ve bu giriúim özellikle Bekmurza No÷uma ùora gibi aydÕnlarÕ 

etkileyerek 1840 yÕOÕnda bir alfabe oluúturulmasÕna katkÕda bulunmuútur. Ancak 

devletten bu alfabenin yayÕPÕ için izin alamamÕú ve bunun üzerine Arap harfi esaslÕ bir 

alfabe hazÕrlamÕúsada bu alfabeninde yeterli olamadÕ÷Õ görülmektedir. Kafkasya’da bu 

úekilde devam eden alfabe çalÕúmalarÕ aynÕ zamanda OsmanlÕ topraklarÕna göç etmiú 

olan Çerkesler arasÕnda teúekkül etmiú olan Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti çatÕVÕ 

altÕnda da bir dil komisyonu kurularak devam etmektedir. Cemiyetin baúkanlarÕndan 

Ahmet Cavit Paúa ilk defa 1897 yÕOÕnda Adi÷ece (Çerkesce) bir alfabe hazÕrlamÕúWÕr.204 

Ahmet Cavit Paúa’dan sonra Dr. Mehmet Bey (PçÕ Haluk) 1912 yÕOÕnda en önemli 

alfabe çalÕúmalarÕQÕ yürüten isim olmuú ve ilk defa Latin esaslÕ alfabeyi hazÕrlayan 

olmuútur. Onun alfabeye yönelik tenkitleri öuaze gazetesinde yer almÕúWÕr. Bu 

giriúimlerden baúka yine dernek üyelerinden Tsa÷o Ahmet Nuri ve Ne÷uç Yusuf Suad 

beraber 1909 yÕOÕnda, Adi÷ece ve Abazaca’nÕn ortak bir alfabede buluúturulmasÕ için 

alfabe çalÕúmalarÕQÕ yürütmüúlerdir. Bunlardan baúka Mustafa Butbay Abaza Alfabesi 

ayrÕca ùimâli Kafkas Cemiyeti’nin üyesi Blenav Batuk Harun’da bir Adi÷e Alfabesi 

hazÕrlamÕúWÕr.205 OsmanlÕ topraklarÕnda Latin esaslÕ alfabeyi kullanan ilk halk bu 

do÷rultuda Çerkesler olmuútur.  

öuaze gazetesinde lisan meselesine oldukça önem verildi÷i anlaúÕlmaktadÕr. 

Çerkesce’nin acilen bir alfabeye kavuúturulmasÕ düúünülmüúse de bunun hangi mevcut 

alfabelerle olaca÷Õ veya özel bir alfabe sisteminin üretilip üretilmeyece÷i hususunda 

ortak bir karar yoktur. Ancak yapÕlan müzakereler sonucu Çerkesce’nin özel bir harf 

sistemi oluúturularak yazÕlmasÕ kararlaúWÕUÕlmÕú ve bu vesile ile çalÕúmalara baúlandÕ÷Õ 

görülmektedir. Bir ara eski Evkaf NazÕUÕ� ùemseddin Bey Çerkesce’nin 82 harf ile 

yazÕlmasÕ hususunu gündeme getirmiúse de bu kabul görmemiútir çünkü genel kanÕ 

                                                             
203 Murat Papúu; “Çerkes-Adi÷e YazÕVÕQÕn Tarihçesi”, s. 25 
204 Murat Papúu; “Çerkes-Adi÷e YazÕVÕQÕn Tarihçesi”, s.27-28 
205 Ömer Aytek Kurmel; a.g.m., s.45 
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Çerkesce’nin 42 harf ile yazÕlabilece÷i yönündedir. Bu iki görüú arasÕndaki temel fark 

ise ùemseddin Bey’in her kabilenin a÷]Õna göre bir harf tesis etmesinden ileri 

gelmektedir. Ancak ùemseddin Bey bu konunun yanlÕú anlaúÕldÕ÷ÕQÕ belirtmiú ve sözü 

geçen alfabenin 81 harf oldu÷u ve bunlardan 68 tanesinin normal harf ve 13 tanesinin 

ise seslerin de÷Lúimi için kullanÕlacak hareke türünden iúaretler oldu÷unu belirtmektedir. 

AyrÕca bu alfabenin Çerkes kabilelerinin sadece bir veya birkaçÕ için de÷il hepsini 

kapsayacak úekilde hazÕrlandÕ÷ÕQÕ bu suretle de Çerkesce’de bulunmayan 5 harf ve 2 

harekeyi çÕkardÕ÷ÕPÕz zaman 63 harf ve 11 harekeden oluúan asÕl Çerkes Alfabesi 

kaldÕ÷ÕQÕ belirtmektedir. ùemseddin Bey yazmÕú oldu÷u bu alfabeye dair risalesinde 

sadece harfleri tespit etmekle kalmamÕú ayrÕca harflere örnekler göstererek neden o 

úekilde olmasÕ gerekti÷ini teferruatlÕ bir biçimde anlatmÕúWÕr. Çerkes alfabesinin 42 harf 

ile oluúturulabilece÷ine de karúÕ çÕkmÕúWÕr. Çünkü Ahmet Cavit Bey’in alfabesinde bu 

sayÕQÕn 50’nin üzerinde oldu÷u ayrÕca Kril Alfabesi ile oluúturulmuú baúka bir alfabede 

de bu sayÕQÕn 57’yi bulmuú olmasÕ Çerkesce’nin 42 harf ile yazÕlamayaca÷ÕQÕ ortaya 

koymaktadÕr. 206    

Arap harfleri Latin’e göre daha fazla tercih edilmiútir. Zira Çerkesler 

MüslümandÕr ve Müslüman olan hiçbir millet o zamanda Latin harfini 

kullanmamaktadÕr. AyrÕca Latin harfleri ile e÷itim-ö÷retim yapmak demek 

MüslümanlÕ÷Õn dili olan Arapça’yÕ da ö÷renmek için fazladan zaman ayÕrmak demek 

olacaktÕr. Bu bakÕmdan böyle bir zaman ve emek kaybÕQÕ anlamsÕz bulmaktadÕrlar. 

Üstelik Arap harfi ile bir kelimeyi yazmak Latin harfler ile yazmaktan daha az zaman 

aldÕ÷ÕQÕ vurgulamaktadÕrlar. Sonuç olarak daha çok Arap Kûfî yazÕVÕna benzeyen nev-i 

úahsÕna münhasÕr bir alfabe oluúturulaca÷Õ ki adÕna da “Kuban Alfabesi” denilece÷i 

duyurulmuútur.207 Alfabenin oluúturuldu÷u haberinin öuaze’de yer almasÕndan sonra 

bekleyiúteki Çerkeslerden bazÕlarÕ neden hala kitaplar ve alfabeye dair e÷itim 

dökümanlarÕ yayÕnlanmadÕ÷Õ yönünde eleútirilerde bulunmuúlardÕr. Bu eleútirilere cevap 

olarak ise alfabenin hâl-i hâzÕrda daha yeni oldu÷u ve yazÕPÕ konusunda eksikliklerinin 

bulunmasÕ gibi savunmalar yöneltilmiú ve zamanla daha iyi ve yazÕma elveriúli bir hal 

alaca÷Õ vurgulanmÕúWÕr.208 Çerkesler, açma teúebbüsünde bulunduklarÕ okullarÕnda bu 

alfabe ile basÕlmÕú kitaplarÕ kullanacaklarÕ ma’lumdur. Bu hususta da hayÕrsever bazÕ 

                                                             
206 “öuaze Gazetesi Müdüriyyet-i Behiyyesine”, öuaze, No 3, 17 Nisan Efrenci 1911, s.3-4 
207 “Islah-Õ Huruf”, öuaze, No 1, 2 Nisan Efrenci 1911, s.4-5 
208 A. Lahúok; “Alfabe Nerede KaldÕ?”, öuaze, No 23, 3 Teúrin-i Sani Efrenci 1911, s.4 
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Çerkesler tarafÕndan para yardÕPÕ yapÕldÕ÷Õ görülmektedir. Tamamen bu alfabenin 

basÕPÕna yönelik harcanmasÕ için Mahmud Paúa’nÕn o÷lu Cemaleddin Bey tarafÕndan 

25 lira hibe edilmiútir. BabasÕ’da Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti’nin kurucularÕ 

arasÕnda yer almaktadÕr.209  

Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti 23 Ocak 1910 yÕOÕnda hem Türkçe hem de 

Rusça gazetelere ilan vererek Çerkesce konusunda çalÕúma yapmÕú insanlara seslenmiú 

ve onlarÕn çalÕúmalarÕQÕ cemiyete sunmalarÕQÕ rica etmiútir. Sadece alfabe hazÕrlanmasÕ 

için de÷il aynÕ zamanda Çerkes gramerinin hazÕrlanmasÕ konusunda da çalÕúmalar 

yapÕlaca÷ÕQÕ duyurmuútur. AdÕ geçen müsabakanÕn sonuçlanma süresi 6 ay olarak 

hesaplanmÕú ise de bu süre 2 kez uzatÕlmÕú ve 4 Ekim 1910 yÕOÕnda sonuçlandÕUÕlmÕúWÕr. 

Bu süre zarfÕnda hazÕrlamÕú olduklarÕ alfabeyi Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti’ne 

ulaúWÕranlarÕn çalÕúmalarÕ cemiyet tarafÕndan oluúturulacak olan komisyon tarafÕndan 

incelemeye tabî tutulmuútur. øncelemeler sonucunda anlaúÕldÕ÷Õna göre Çerkesce’nin iki 

alfabe sistemi olan Arap ve Latin harfleri ile yazÕlabilece÷i kanaatine varÕlmÕúWÕr. Latin 

harfleri ile yazÕlmasÕ taraftarÕ olanlara göre Arap alfabesi hem yazÕda hem de matbaa 

baskÕVÕnda birçok úekle büründü÷ünden hem mali açÕdan hem de yazÕOÕp okunmasÕ 

bakÕPÕndan zor olaca÷Õ kanaati yüzünden tercih edilmemesi gerekti÷i ortaya çÕkmÕúWÕr. 

Latin harflerin seçilmesi ise geliúmenin, bilimin oda÷Õ olan Avrupa ile münasebetlerde 

kolaylÕk sa÷layaca÷Õ yönüyle tercih edilmiútir. Arap harflerinin kullanÕlmasÕQÕ 

isteyenlerin görüúü ise Çerkeslerde okuma-yazma oranÕQÕn zaten az oldu÷u ve okuma-

yazma bilenlerinde Arapça okuryazar olduklarÕGÕr. Bir baúka sebep ise Çerkeslerin 

Müslüman olduklarÕndan hem Kur’an’Õ hem de dini ö÷renecekleri kitaplarÕ anlamak 

babÕnda zorluk çekmemek için Arapça harflerin kullanÕlmasÕQÕn gerekti÷i 

düúünülmektedir. Komisyon sonuç olarak Arap ve Latin harfleri esaslÕ� Õslah edilmiú 

birer alfabe hazÕrlanmasÕQÕ öngörmüútür. Latin harfleri istemeyenler, BatÕ medeniyetini 

ve geliúmesini tetkik edebilmek halkÕn belirli bir sÕQÕIÕna yani bilim adamlarÕna mahsus 

bir iú oldu÷undan Latin esaslÕ harfleri ö÷renmek ve bununla yazÕ yazmak için bu gibi bir 

sebep bulmak do÷ru de÷ildir. Ancak Arap harfli bir alfabe oluúturulmasÕ demek hem 

Kur’an’Õ ö÷renmek hem de dini kitaplarÕ okumak açÕVÕndan fayda verece÷inden Õslah 

edilmiú Arap harflerine sÕcak bakÕlmÕúWÕr. Bundan baúka Çerkeslerin Avrupa milletleri 

yerine Do÷u yani Türkler, Tatarlar ve Araplar ile olan temaslarÕ daha çok oldu÷undan 

                                                             
209 “Cemaleddin Beyefendi”, öuaze, No 5, 4 MayÕs Efrenci 1911, s.8 
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Arap harfleri tercih edilmiútir. DahasÕ Kafkasya’daki Çerkeslerin Ruslar ile daha iyi 

münasebet kurmalarÕ için bir de 1869 yÕOÕnda oluúturulmuú Kril alfabesi esaslÕ bir yazÕm 

sistemini de kabul etmektedir. ÇalÕúmalar sÕrasÕnda alfabe sisteminden çok durulan 

nokta ise hangi úivenin asÕl Çerkesce oldu÷u ve bunun yazÕPÕ konusunda kaç ses 

gerekti÷i noktalarÕGÕr. Tüm bu geçen tartÕúmalar neticesinde hem Rusça hem de Arapça 

olmak üzere iki yazÕ sistemi kabul görmüú ve 57 harf ile yazÕlabilece÷i do÷rultusunda 

karara varÕlmÕúWÕr. Islah edilmiú Arap harfli alfabeyi hazÕrlamÕú olan Met øzzet Paúa’nÕn 

çalÕúmasÕ cemiyet tarafÕndan kabul edilmiútir.210 Kabul edilen bu alfabenin ayrÕntÕlarÕna 

gelince; 42 harfi Çerkes lisanÕna mahsus harfler, 43-47 numaralarÕ arasÕndaki harfler ise 

Arap lisanÕna mahsus kelimelere ait harflerdir. 11 tanesi ise imla harflerdir. Alfabede 

ayrÕca Çerkes lisanÕQÕn muhtelif úivelerinde bulunan ve bulunmayan harfler tetkik 

edilmiú ve belirtilmiútir. Gazetede yayÕnlamÕú olan bu alfabe matbaa harfleri olarak neúr 

edilmiútir. Kelimelerin yazÕPÕ ve okunmasÕ sa÷dan sola do÷rudur. YalnÕz istenildi÷i 

takdirde tam tersi kullanÕlmasÕda söz konusu olabilmektedir. YazÕmda kelimelerin 

birbirine karÕúmamasÕ hususunda aralarda boúluklar bÕrakÕlmasÕ gerekti÷i 

vurgulanmaktadÕr. Cümlelerin baúÕ ve özel isimlerin ilk harfleri her zaman büyük 

yazÕlacaktÕr. 11 tane olarak belirlenmiú imla harflerinin do÷ru yerlerde kullanÕlmasÕ 

okunmasÕ ve yazÕlmasÕ oldukça önemli görülmüútür. Harfler, Arap harflerinin Õslah 

edilmiú hali olsa da yazÕm konusunda Arap harfleri gibi baúta ortada ve sonda de÷Lúik 

hallere girmemekte daima aynÕ stilde yazÕldÕ÷Õ anlaúÕlmaktadÕr.211 Çerkes øttihâd ve 

Teâvün Cemiyeti kabul etmiú oldu÷u bu yazÕ sistemini matbaada kullanmak için 12 

puntoluk kalÕplar halinde dökümünü yaptÕrmÕúWÕr. øleride lüzumu görülmesi halinde 

daha büyük ve daha küçük puntolu harflerde döktürülecektir.212 

Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti’nin hazÕrlatmÕú oldu÷u bu alfabeye yönelik 

gazetede yayÕnlanmÕú ilk tenkitler Dr. Mehmet Ali Bey (PçÕ Haluk) tarafÕndan 

yöneltilmiútir. Mehmet Ali Bey’e göre bu alfabedeki harflerin sayÕVÕ oldukça fazladÕr. 

Zira Çerkes úivelerinin hepsine yönelik bir alfabe hazÕrlanmasÕ hem ö÷renilmesi hemde 

|÷retilmesi açÕVÕndan büyük zorluklar çÕkaracaktÕr. Bir lisanÕn 30 veya 40 harfi geçmesi 

o lisanÕn anlaúÕlmasÕ, yazÕPÕ hususunda güçlükler çÕkaracaktÕr. Bu yüzden 57 harf 

                                                             
210 “Çerkes ElifbasÕ HakkÕnda Çerkes Teâvün Cemiyeti’nin ølk MukarreratÕ”, öuaze, No 12, 22 Haziran 
Efrenci 1911, s.5-6 
211 “Çerkes LisanÕna Mahsus Elifba”, öuaze, No 13, 4Temmuz Efrenci 1911, s.6-8 
212 “Çerkes LisanÕna Mahsus Elifba”, öuaze, No 14, 6 Temmuz Efrenci 1911, s.5 
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olarak karara varÕlmÕú olan bu alfabenin kendi tetkikleri sonucunda en fazla 38 harf 

olmasÕ gerekti÷ini vurgulamÕúWÕr.213 

Çerkeslerin lisan meselelerinde sadece alfabe çalÕúmalarÕ ile u÷raúmalarÕndan 

baúka di÷er Çerkesce’nin Avrupa dilleri ile olan ba÷lantÕlarÕQÕ da araúWÕrdÕklarÕQÕ 

görmekteyiz. Bu konuda gazetenin nüshalarÕnda Çerkesce-Türkçe-FransÕzca ve 

Çerkesce-Türkçe-Rusca olarak sütunlarda benzeúen kelimelerin tesbiti üzerinde 

durulmuútur. Her iki tabloda da yaklaúÕk 10 kelime kadar örnek verildi÷i görülmektedir. 

ùüphesiz Çerkeslerin böyle bir çalÕúmayÕ yapmalarÕndaki amacÕQÕn Çerkesce’nin menúe’ 

olarak Avrupa dilleri ile akraba olabilece÷i düúüncesine yönelik tetkiklerini kamuoyu ile 

paylaúma fikri yatmaktadÕr. Sözü geçen bu lisanlardan baúka Almanca ile de bazÕ 

kelimlerin benzeúti÷i bilgi olarak aktarÕlmÕúWÕr. 

Çerkesler oluúturmuú olduklarÕ “Kuban Alfabe” yi kitap haline getirmiúler ve 

Çemberlitaú’daki Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti’nde ayrÕca Bâb-Õ Âli Caddesi’nde 

yer alan Yeni OsmanlÕ Kütüphanesi’nde satÕúa sunmuúlardÕr. Kitapta Çerkes lisanÕQÕn 

muhtelif úivelerinin yazÕlmasÕ ve okunmasÕna dair eklerde bulunmaktadÕr.214 

1.6.3. Köleliğin Kaldırılması Meselesi 

Kölelik, OsmanlÕ Devleti’nde tüm sosyal katmanlarda mevcut olmasa da daha 

çok para ve itibar sahibi zümrelerin hayatÕnda bulunan bir mesele olmakla beraber her 

zaman aynÕ ölçüde oldu÷u da söylenemez. OsmanlÕ Devleti’nde özellikle savaú ve 

göçlerin fazla oldu÷u dönemlerde kölelerin artÕú gösterdi÷i görülmektedir. Ço÷u zaman 

bunlar köle olarak kabul edilse de özgür köylü ile köle olmak arasÕnda yeni bir sÕQÕIÕ 

teúkil etti÷i de görülmektedir. Bu insanlar topra÷Õ ekip biçmede kullanÕlan ve ürünün 

oldukça ucuza mâl edildi÷i bir ekonomik yapÕ içerisinde önemli bir yere sahiptirler.215 

OsmanlÕ’ya kölelerin Kafkasya, Afrika, Orta ve Do÷u Avrupa’dan getirildi÷i 

bilinmektedir. Tüm bu bölgelerdeki insanlarÕn vücutlarÕ oldukça düzgün, atletik ve 

dayanÕklÕGÕr. Kafkasya’dan getirilen kölelerin özelli÷i ise di÷er bölgelere nazaran 

çehrelerindeki güzellik sebebiyle OsmanlÕ köle pazarlarÕnda alÕFÕlar nezdinde oldukça 

ra÷bet görmeleri ve bunlarÕn ço÷unun direk olarak Harem’e gönderiliyor olmalarÕGÕr. 

                                                             
213 A. Lahúok; “Lisan Meselesi”, öuaze, No 23, 3 Teúrin-i Sani Efrenci 1911, s.1 
214 “Çerkes Alfabesi”, öuaze, No 37, 12 MayÕs Efrenci 1912, s.8 
215 Rahmi Deniz Özbay; “OsmanlÕ�ømparatorlu÷unda Köle Eme÷inin østihdamÕ ve Mukâtebe Yöntemi”, 
Kocaeli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, SayÕ 17, 2009, s.153 
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20. yüzyÕla de÷in Kafkasya’dan gelen bu köleler genelde Çerkeslerin kendi uhdelerinde 

bulundurduklarÕ kölelerin satÕlmasÕ yoluyla elde edilmektedir. Eskiden Çerkeslerde köle 

satmak gibi bir alÕúkanlÕk olmasa da daha sonralarÕ Ruslar ile yapÕlan uzun ve 

meúakkatli savaúlar neticesinde para, silah veya di÷er ihtiyaç malzemelerinin temini için 

mecbur kalÕnmÕú ve adet haline gelmiútir. Ancak Çerkeslerin baskÕn oldu÷u 1800 

\ÕllarÕna de÷in genelde bu köleler Rus ve di÷er kavimlere yapÕlan baskÕnlar sonucu elde 

edilmiútir. Zira köle ticaretine OsmanlÕ topraklarÕndan oldukça talep bulundu÷u da 

bilinmektedir. Savaú halinde ekip biçmenin kÕsacasÕ hayatÕ devam ettirmek için tarÕmsal 

faaliyetlerin çok kÕVÕtlÕ oldu÷u bir dönemde bunun ra÷bet görmesi de kaçÕQÕlmazdÕr. 

Ancak burada durulmasÕ gereken bir husus vardÕr ki o da Çerkeslerin kendi kÕzlarÕQÕ 

köle olarak satÕp satmadÕklarÕ meselesidir. Zira tezimizin ilk bölümünde de aktarÕldÕ÷Õ 

üzere OsmanlÕ Devleti’nde “Çerkes” denildi÷i zaman Kafkasya’dan gelen milletlerin 

tamamÕna verilen bir üst kimlik gibi algÕlanmaktadÕr. Bu bakÕmdan Kafkasya tarafÕndan 

getirilen tüm esirler Çerkes gibi görülmüú ve Çerkeslerin kÕzlarÕQÕ veya çocuklarÕQÕ 

sattÕklarÕ konusunu ortaya çÕkarmÕúWÕr. AyrÕca bu kölelerin genelde Çerkezistan 

Bölgesi’ndeki limanlar vasÕtasÕ ile OsmanlÕ’ya getirilmiú olmalarÕ da etkili 

görülmektedir. Çerkesler hiçbir tarihte çocuklarÕQÕ köle olarak vermemiúler buna 

mukabil kendi köleleri veya kölelerinin çocuklarÕQÕ özellikle savaú zamanlarÕnda geçen 

bir hayatÕn getirmiú oldu÷u mecburiyet söz konusu oldu÷undan satmak zorunda 

kalmÕúlardÕr. Bu durumun oluúmasÕnda úüphesiz Ruslar ile giriúilen ve oldukça uzun 

zaman dilimine yayÕlmÕú olan savaúlar etkili olmuútur.216  

OsmanlÕ Devleti’nde 16. yüzyÕldan sonra ortadan kaybolmaya yüz tutan bir olgu 

olan tarÕm köleli÷i, 19. yüzyÕOÕn ikinci yarÕVÕnda Kafkasya’dan zorunlu Çerkes göçünün 

bir sonucu olarak daha büyük ölçekte yeniden ortaya çÕkmÕúWÕr. KafkasyalÕlar kendi 

içlerinde; PúÕ (Prens), Vork (Özden, Soylu), Lekhul veya Fekhol (Halk), Vune’ut (Köle) 

gibi sosyal sÕQÕflara ayrÕlmaktadÕr. Bu sÕQÕflaúPÕú toplum yapÕVÕ zamana ve kavimlere 

göre de÷Lúiklik göstermekle beraber genelde bu úekildedir. PúÕ’lar en üst kademede yer 

alan halk tabakasÕGÕr. Herhangi bir iúle u÷raúmazlar ve sadece savaúlara iútirak 

etmektedirler. Vorkler ise PúÕlarÕn askeri yardÕmcÕlarÕ olarak bilinmektedir. PúÕ bir yere 

gidece÷i zaman ona ba÷OÕ Vorkler de onunla beraber gitmek zorundaydÕlar. Bir nev’i 

úövalye vazifesi gördüklerini söylemek yerinde bir tesbit olacaktÕr. Lekhuller ise PúÕ’ya 

                                                             
216 Mehmet Fetgeri ùoenü; Tüm Eserleriyle Mehmet Fetgeri Şoenü, s.23-25 
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ba÷OÕ olan ancak köle olmayan halk tabakasÕGÕr. PúÕ’ya vergi vermelerine karúÕ 

topraklarÕ kendilerine aittir miras yolu ile bu mâllarÕQÕ devredebilmektedirler. Vune’ut 

ise PúÕ’nÕn yardÕmcÕVÕ yani köleleridir. BunlarÕn herhangi bir özgürlü÷ü yoktur. PúÕ’ya 

ait olan topraklarÕ sürerler evin hizmetine bakarlar ve bu hizmetleri karúÕVÕnda hiçbir 

ücret veya pay alamamaktadÕrlar. Bunlara ayrÕca “Gajer” de denmektedir.217 Bu úekilde 

sosyal sÕQÕflara bölünen Çerkesler ile birlikte gelen kölelerin, OsmanlÕ Devleti’nde 

yüzyÕllar sonra yeniden sayÕVÕ binlerle ifade edilen bir köle nüfusu ortaya çÕkardÕ÷Õ 

söylenebilir. Kafkasya’dan göç eden Çerkes kölelerin, di÷er Çerkes göçmenleri gibi 

ülkenin çeúitli bölgelerinde iskân edilmiú oldu÷u tahmin edilmektedir. OsmanlÕ Devleti, 

Kafkasya’dan göç eden kölelere de her göçmen gibi toprak da÷ÕtmaktadÕr. Ancak köle 

sahipleri, eski kölelerinin topraklarÕna el koymak ve devam eden göçle beraber farklÕ 

bölgelere yerleútirilen kölelerini de geri istemektedirler. Köleler ise eski sosyal yapÕya 

artÕk daha az ba÷OÕ olduklarÕQÕ hissettiklerinden efendilerinin mülkiyet haklarÕna karúÕ 

oÕkmaktadÕrlar. Bu durum, ùûrâ-i Devlet’in, OsmanlÕ Devleti’ne göç eden kiúilerin hür 

kabul edilmesi gerekti÷ine dair kararÕna ra÷men, köleler ve sahipleri arasÕnda bir takÕm 

huzursuzluklarÕn yaúanmasÕna neden olmaya baúlamÕúWÕr. Köle sahipleri kölelerinin 

kendilerine itaat etmemeye baúladÕklarÕndan yakÕnarak, mahalli yetkililere ve hükümete 

úikâyet etmektedirler. Hatta kimi köle sahipleri birleúerek, kölelerini tekrar kontrollerine 

almak için faaliyete bile geçmiúlerdir. Köle sahiplerinin faaliyetleri hükümet tarafÕndan 

|÷renildikçe, meselenin çözümlenmesine çalÕúÕOÕyor ancak bu sorunun çözümünün o 

kadarda kolay olmadÕ÷Õ anlaúÕlmaktadÕr. Çünkü Çerkesler yüzyÕllardÕr bu úekilde bir 

sosyal yapÕlanma içerisinde yaúamÕúlardÕr ve dolayÕVÕyla her iki kesiminde kendilerine 

verilen ve kendilerinden alÕnanlara kolay kolay razÕ gelmeyecekleri görülmektedir. 

OsmanlÕ Devleti kölelerin yerleútirildikleri topraklardan çÕkarÕlmasÕQÕ ve sahiplerine 

iade edilmesini uygun görmemektedir. Bu köleler iskân edilmiú ve vergi ödemekle 

yükümlü tutulmuúlar aynÕ zamanda OsmanlÕ ordusu için de bir kaynak 

oluúturmaktaydÕlar. Her ne kadar kölelerin, köle olarak askerlik yapmasÕ mümkün 

görülmüyor ve sahipleri onlarÕ askere göndermek istemiyorlar ise de bunlarÕn çocuklarÕ 

askerlikten muaf olmayacaklardÕr.218 Bu hususta köle ve efendiler arasÕnda karmaúa 

oÕktÕ÷Õ görülmektedir ki Sivas’a ba÷OÕ Aziziye KazasÕ’nÕn219 KazancÕk Köyü’nde 

köleli÷in kaldÕUÕlmasÕ ve bu ba÷lamda vuku’ bulan hadiseler bu durumu açÕkça ortaya 
                                                             
217 Erdo÷an Boz; a.g.e., s.49-50  
218 Rahmi Deniz Özbay; a.g.m., s.158-159 
219 Aziziye KazasÕ�úimdiki Kayseri iline ba÷OÕ PÕnarbaúÕ ilçesidir ve köy aynÕ adÕ ile halen bulunmaktadÕr. 
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koymaktadÕr. Kölelerinde askere alÕnmasÕna kÕzan bey sÕQÕIÕ ile aralarÕnda kavga çÕkmÕú 

ve iki taraftan da yaralananlar olmuú ve 1 kiúi de ölmüútür. 

“Meúrûtiyetin füyûzât-Õ bâhiresinden olmak bu vazîfe-yi mukaddese kölelere de teúmil olundu. 

øsra ise hürriyetleri için ‘askerli÷i bir zaman ‘ad ile îfâ-yÕ hidmet etmek pek büyük bir úevk ve hâhiú le 

kabul ettiler. ‘Adetâ ‘askerli÷e can attÕlar. Ve umur-u tabî‘iyyeden oldu÷u üzere MevlâlarÕna da artÕk 

itâ‘atten istinkâf ve hatta onlara râst geldikçe tahkîr ve istihfâf yoluna döndüler. Hükümetin kendilerinden 

‘asker almasÕ memlük olmadÕklarÕQÕ zÕmmen tasdik etmesi demek idi. MevlâlarÕna bu yolda cevâb 

verdiler. Bunun üzerine ‘Azîziyenin KazancÕk kariyesinde tarafeyn beyninde kanlÕ bir münâza‘a vukû‘a 

geldi. Vaka‘ kölelerden bir maktul altÕ mecrûh, beylerden beú mecrûh ile neticelendi. Bu gibi vukû‘âtÕn 

tevâlîsi melhûzdur. Hükümet katli henüz zâhire ihrâç edememiú bu da emsâli misillû gizli, kapaklÕ 

kalacaksa ‘aúk olsun o hükümete… Bu vaka‘-yÕ müe’ssifeden birkaç gün sonra ‘Azîziye ümerâsÕndan 

Yelohzâde HacÕ Bekir Beyin bir câriyesi ecel-i mev‘ûdla vefât etmiú, hocâlardan ba‘zÕlarÕ ez cümle 

KazancÕk kariyesinden hocâ HacÕ Nuh Efendi köleler MevlâlarÕna hal-i îsyânda bulunduklarÕ cihetle bi-

çârenin namazÕQÕ kÕlmak úer‘en câ‘iz olmadÕ÷Õ iddi‘âsÕyla gusül ve definine mümâna‘at etmiú ve mevtâyÕ 

üç dört gün hâlî üzere bÕraktÕrmÕúWÕr.”220 

øúte tüm bu olaylara karúÕn Çerkesler, öuaze gazetesiyle tefrikalar halinde köleli÷in 

kaldÕUÕlmasÕQÕ savunmuúlar ve bu hususta en büyük dayanaklarÕ ise Kanun-Õ Esasi 

olmuútur. Özellikle saraydaki Çerkes cariyelerin çÕkarÕlmasÕ konusunda daha ilk 

sayÕVÕndan itibaren yazÕlar yazmaya baúlamÕúlar bu iúin gayr-i tabili÷ini anlatmaya 

çalÕúPÕúlardÕr. Bu itibarla Meclis-i Âli-i Milli’ye bir baúvuru yaparak; 

1) Çerkeslerde köle sÕQÕIÕQÕn bedel-i mutedil-i mukabilinde mükâtebe usul-i meúru’isine 

rabtÕ 

2) Bedel-i mükatebenin beyt-ül mâl müsahabesinden verilmesi  

3) O halde köle ve cariye kalmayaca÷Õ cihetle úerrasÕQÕn temin-i memnu’iyeti 

Maddelerini içeren bir dilekçe göndermiúlerdir. Milli Meclis ise yazÕlan bu dilekçeyi 

hükümete göndermiú�ùûrâ-i Devlet’de gere÷i yapÕldÕktan sonra bir mazbata hazÕrlanmÕú 

ve Meclis-i Vükelâ’da okunduktan sonra Meúihat-Õ Ûlya’ya gönderilerek 18 ùevval 

1327 tarihinde bir tezkire hazÕrlanmÕúWÕr. Bu tezkire kÕsaca OsmanlÕ devletinde kölelik 

ve cariyeli÷in do÷al karúÕlanmadÕ÷Õ ve Kânun-Õ Esasi’de dahi bunun böyle oldu÷u 

Çerkeslerin ise esir kanunlarÕna tabî olmadÕ÷Õ ve köle olarak görülemeyece÷i sonucuna 

                                                             
220 A. Lahúok; “Kölelik HakkÕnda: Aziziye 3 MayÕs 1327”, öuaze, No 9, 1 Haziran Efrenci 1911, s.4 
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varÕlan bir yazÕ karúÕPÕza çÕkmaktadÕr. YalnÕz Çerkesler bu tezkireyi bir baúarÕ olarak 

görmemekte ve köleli÷in tamamen kaldÕUÕlmasÕ hususunda hükümete ve devletin çeúitli 

merci’lerine müracaatlarÕna devam ettikleri anlaúÕlmaktadÕr.221  

 Harem içindeki Çerkes kÕzlarÕQÕn köylerine ve ailelerine geri gönderilmesi 

hususunda Çerkesler (Deli) Fuat Paúa’dan yardÕm istemiúler ancak Fuat Paúa Sultan 

Abdülhamid’e dargÕn oldu÷undan øngiliz Elçilik MüsteúarÕ Fiç Morris’i Sultan ile 

görüúmesi için devreye sokmuútur. Fakat Fuat Paúa, Çerkes kÕzlarÕQÕn Harem’den 

oÕkarÕlmasÕ taraftarÕ de÷ildir çünkü saray yaúamÕna alÕúPÕú olan bu insanlar kötü 

durumdaki ailelerine döndüklerinde uyum sÕNÕntÕVÕ çekecek, ailesi olmayanlar ise yine 

bir esir tacirinin eline düúüp kendilerini belkide hiç olmadÕk bir yaúamÕn içinde 

bulacaklardÕr. Fuat Paúa, Abdülhamid ile arasÕQÕn bozuk olmasÕna ra÷men bu kÕzlarÕn 

sarayda gere÷i gibi a÷Õrlanaca÷ÕQÕ ve hayatlarÕn daha güzel olaca÷ÕQÕ ve bu konuda 

Sultan’a güvenilebilece÷ini vurgulamaktadÕr. Meseleye dair hissiyatÕQÕ ise úu 

cümlelerinden anlamak daha kolay olacaktÕr: 

“… Oradaki kÕzlar babalarÕQÕn evinden ziyâde emniyettedirler. AdamÕn (Abdülhamid'in) bu 

cebhesi böyle sa÷lamdÕr. Bizden bir teklif vuku’ bulur bulmaz, emin olun derhal bunlarÕ çÕkarÕr. Sonra bu 

NÕzlar ziyân olmasÕn. Ortalarda kalÕrlar diye korkarÕm…” 

Sonuç olarak teklif padiúaha götürülmüú ve kÕzlarÕn evlerine dönmesi için izin 

verilmiútir. Fakat bunda bir zorunlulu÷un olmadÕ÷Õ sarayda kalmak isteyenlerin zorla 

geri gönderilmedi÷inden anlaúÕlmaktadÕr.  

OsmanlÕ Devleti, kölelik ve cariyeli÷i kaldÕrmak konusunda Çerkesler ile aynÕ 

fikirdedir ancak kölelerin efendilerine verilecek olan âzâd bedelinin kendi hazinesinden 

ödenmesi konusunda tereddüt yaúadÕ÷Õ görülmektedir.222 Kölelerin efendileride bu 

hususta âzâd bedelini istemektedirler ve hergün bu para yüzünden köleler ve efendileri 

arasÕnda çatÕúma olmakta ve hükümetinde bu gidiúle silah ile olaylarÕ bastÕrma yoluna 

gidece÷i aúikârdÕr. Çerkesler bedelin ödenmesi konusunda hükümete güvenmekte ve 

gere÷inin yapÕlaca÷Õna inanmaktadÕr.223 Tüm bunlara ra÷men cemiyetin ça÷UÕlarÕ ve 

kölelik karúÕWÕ bazÕ insanlar kendilerine tabî olan kölelerini hiçbir karúÕOÕk beklemeden 

                                                             
221 “Kölelik Aleyhinde 1”, s.2 
222� øsmail ParlatÕr; “OsmanlÕ Sosyal HayatÕndan Köleli÷in KaldÕUÕOÕúÕ”, Ankara Üniversitesi Dil ve 
Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi, Cilt 31, SayÕ 1.2, s.420 
223 “öuaze”, öuaze, No 31, 22 ùubat Efrenci 1912, s.2 
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âzâd etmiúlerdir. Aziziye’ye ba÷OÕ PanlÕ Köyü’nde Tu÷zade Hüseyin Sabri ismindeki bir 

zât elinde bulunan köleleri âzâd etmekle kalmamÕú arazi ve tarÕm yapabilmeleri için araç 

gereç vererek ekonomik ba÷ÕmsÕzlÕklarÕQÕ da sa÷lamÕúWÕr.224 

Çerkes köleli÷inin en kötü durumda oldu÷u bölgelerden birisi Sivas Vilayeti’ne 

ba÷OÕ Aziziye KazasÕ’dÕr. Burada 388 hanede 1407 nüfusa yaklaúÕk köle ve cariye 

bulunmaktadÕr. OsmanlÕ Devleti bu kölelerin efendilerinden ayrÕ baúka köylerde iskân 

edilmelerini kararlaúWÕrmÕú ve tarÕmsal faaliyetler ve iskân giderleri yaklaúÕk olarak 

Aziziye’de 9.110.800 kuruú ve Canik Sanca÷Õ’nda 560.000 kuruú tutaca÷Õ tesbit 

edilmiútir. Bu para ve kaideler Meclis-i Mebusan’da kabul edildikten sonra Maliye 

Nezareti tarafÕndan gere÷inin yapÕlaca÷Õ vurgulanmaktadÕr. Çerkesler ise kölelerin âzâd 

edilerek gerekli olan âzâd bedelinin hazineden verilmesini istemektedirler.225 

Meúrutiyetin ilanÕ ile beraber ortaya konulmak istenen özgürlük ve sÕQÕfsÕz bir toplum 

yapÕVÕ Çerkesler içinde hala sancÕlara neden olmakta, köleler ile efendileri arasÕnda 

çatÕúmalara sebebiyet vermektedir. Durumun oldukça vahim bir hale geldi÷i ve olasÕ bir 

çatÕúmaya engel olmak amacÕyla bölgede hükümetin insiyatif alarak her iki gruba 

müdahale etmesi gerekti÷i düúünülmektedir. Gerekli hukuki düzenlemeler ile her iki 

tarafÕ da memnun edecek kanunlarÕn çÕkarÕlmasÕ hususunda devlete ça÷UÕ yapÕlmakta ve 

Rusya’dan örnek gösterilmektedir. Zira Rusya o tarihlerde Kafkasya’da köleli÷i 

kaldÕrmÕú ve eúitlik üzerine kurulu yasalarÕ uygulamaya koymuútur. OsmanlÕ 

Devleti’nin ise bir øslam Devleti olmasÕna karúÕn neden hala böyle bir duruma engel 

olacak tedbirleri almadÕ÷Õ veya alamadÕ÷Õ sorgulanmaktadÕr. AdÕ geçen bölgedeki 

kölelere hitaben; 

“Köleler, úimdilik iúi ceryân-Õ tab’îyeye bÕrakmalÕ ya‘nî Te‘âvün Cem‘iyyeti’nin ta‘kibine 

havâle etmelidir. Esâsen kölelik ‘aleyhinde bir hiss var ki o ceryân-Õ kifâyet ider kendileri artÕk bu iú için 

fazla yorulmasÕnlar ve isti‘câl etmesinler. Hükümet-i Osmâniye, buna mühime-i hal bir çâre düúünecektir. 

Bundaki ümîdimiz kat‘îdir diyebiliriz.”  

denilerek Çerkes øttihâd ve Teâvün Cemiyeti’nin kölelik aleyhinde takÕnmÕú oldu÷u 

tavra güvenmelerini ve OsmanlÕ Devleti’nin ise en kÕsa sürede bu iúe bir çare bulaca÷ÕQÕ 

düúündüklerini belirtmektedirler. Köleli÷i kaldÕrmasÕ konusunda devlete 

güvenilmesinde kendilerine bulmuú olduklarÕ sebep ise Muhacirin Komisyonu’nca 

                                                             
224 “Bir Nümune-i Hamiyyet”, öuaze, No 9, 1 Haziran Efrenci 1911, s.7 
225 “Kölelik Aleyhinde 4”, öuaze, No 7, 18 MayÕs Efrenci 1911, s.1-2  
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kölelere de tahsisat ayrÕlmasÕ ve bunun onlarÕn iskânÕ ve ticari, zira’î faaliyetlerine 

harcanmasÕ konusunda verdi÷i emirdir. Buna göre kölelere bu tip bir tahsisat ayÕran 

OsmanlÕ’nÕn ileride köleli÷i kaldÕraca÷Õna inanÕlmaktadÕr.226 Çerkes Teâvün Cemiyeti 

birçok defa hükümete dilekçeler göndererek bu kötü gidiúata bir son verilmesi, köleli÷in 

acilen kaldÕUÕlmasÕ yönünde yazÕlar göndermiútir. Hükümetin ise bu konuda acele 

etmedi÷i ve çözüme yönelik kesin adÕmlar atmadÕ÷Õ görülmektedir.227 Ancak 1909’da 

Kânun-i Esasi’de yapÕlan de÷Lúiklikler sonucunda OsmanlÕ Devleti’nde vatandaúlarÕn 

hepsinin Õrk ve mezheplerine bakÕlmaksÕ]Õn úahsî hürriyetlerine sahip ve hukuken eúit 

olduklarÕ ve OsmanlÕ tâbiyetinde bulunan herkesin OsmanlÕ vatandaúÕ kabul edildi÷i 

görülmektedir. AynÕ yÕl Sultan V. Mehmet Reúad, Çerkes ve di÷er kölelerin de zenciler 

gibi alÕQÕp satÕlmalarÕQÕ yasaklayan bir ferman çÕkarmÕúWÕr. FermanÕn mazbatasÕnda Dâr-

ül øslâm’da hürriyetin asÕl oldu÷u ve OsmanlÕ topraklarÕnda köleli÷in yasaklandÕ÷Õ, 

belirtilmektedir. øradede Çerkeslerin ticaret konusu olamayacaklarÕ, alÕm–satÕmlarÕQÕn 

zencilerde oldu÷u gibi yasaklandÕ÷Õ hükmü de yer almaktadÕr. 1917 tarihli Hukuk–Õ Aile 

Kararnamesi’nin tasarÕVÕQÕ hazÕrlayan komisyonun mazbatasÕnda:  

“OsmanlÕ Devleti 1856 Paris BarÕúÕ ile Avrupa Cemiyet–i Düveliyesine dâhil olup, iúbu 

cemiyetin hukuk ve vezaifini kabul etmiú, bu suretle øslâm’da köleli÷in yegâne sebebi olan daimi harbîlik 

OsmanlÕ Devleti için kalkmÕúWÕr. OsmanlÕ Devleti zenci ticaretini yasaklayaca÷Õna ve bu ticaretle 

X÷raúanlarÕ cezalandÕraca÷Õna ve esirlere âzâdname verilece÷ine dair anlaúmalar imzalanmÕúWÕr. Bundan 

baúka Kanun–i Esasi’de OsmanlÕlarÕn úahsi hürriyetlere mâlik olduklarÕ da tasdik edilmiútir. Bu nedenle 

OsmanlÕ Devleti’nde yabancÕ veya OsmanlÕ bir kölenin mevcudiyeti söz konusu de÷ildir.”  

úeklinde önemli bir açÕklama yapÕlmasÕna ra÷men ømparatorlu÷un sonuna kadar kölelik 

kurumunun ilgâ edilmedi÷i gözlenmektedir.228 

 

 

 

 

                                                             
226 “Kölelik Aleyhinde 2”, s.6 
227 “öuaze”, öuaze, No 9, 1 Haziran Efrenci 1911, s.5 
228 Gül AkyÕlmaz; “OsmanlÕ Hukukunda Köleli÷in Sona Ermesi øle ølgili Düzenlemeler ve Tanzimat 
FermanÕ’nÕn ølanÕndan Sonra Kölelik Müessesesi”, Gazi Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, Cilt 9, 
SayÕ1-2, Haziran-AralÕk 2005, s.228-229   
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SONUÇ 

Çerkeslerin Kafkasya’da baúlayÕp Anadolu ve dünyanÕn muhtelif bölgelerine 

da÷ÕlmalarÕ ile sonuçlanan bu göç yolcu÷u tezimize konu olmuú ve meskûn 

bulunduklarÕ yerlerdeki bu faaliyetlerinin OsmanlÕ Devleti ve Türkiye’yi ideolojik, 

sosyal, kültürel bakÕmdan nasÕl etkilemiútir bunlarÕ açÕklamaya çalÕúWÕk. Görüldü÷ü 

üzere Çerkeslerin yapmÕú olduklarÕ sadece kendi milletlerini ilgilendirmekle kalmamÕú 

OsmanlÕ Devleti içerisinde de birçok úeyin de÷Lúmesine sebep olmuútur. Zira Müslüman 

olan hiçbir millet Latin harfleri ile yazÕ yazmayÕ planlamazdan evvel Çerkesler bu 

amaçla çalÕúmalarÕna baúlamÕúlardÕr. AnavatanlarÕ olan Kuzey Kafkasya’nÕn 

ba÷ÕmsÕzlÕ÷Õ, göç ve sürgün yoluyla OsmanlÕ topraklarÕna gelmiú olan soydaúlarÕQÕn dil, 

kültür ve milli benliklerini muhafza etmek için birçok cemiyet tesis etmiúlerdir. Bu 

cemiyetlerin gerçekleútirmiú olduklarÕ� úeyleri bugün gerçekleútirmek imkân dâhilinde 

de÷ildir. Çerkes kadÕnlarÕQÕn di÷er birçok halka nazaran ne kadar demokratik ve serbestî 

içinde hareket edebildiklerini kurmuú olduklarÕ “Çerkes KadÕnlarÕ Teâvün Cemiyeti” 

nden anlamak zor olamayacaktÕr. Bu cemiyete üye Çerkes hanÕmlarÕQÕn gerçekleútirmek 

istedikleri amaçlarÕQÕ entelektüel bir gaye u÷runa de÷il, mazlum olan bir milletin 

fertlerinin nasÕl olursa olsun düútükleri bu durumdan kurtarmaya yönelik bir içgüdünün 

tetiklemesi sonucu örgütlendikleri ve öksüz, yetim, maddi imkânsÕzlÕklar yüzünden 

ma’dur olmuú insanlarÕ –özellikle çocuklarÕ- kurtarma gayesi ile çalÕúWÕklarÕ aúikârdÕr. 

Tezimizde de açÕkça görüldü÷ü üzere sadece ideolojik denilebilecek iúlerle 

ilgilenmekten baúka Çerkesler, aynÕ zamanda kendi iç problemleri olan “Köleli÷in 

KaldÕUÕlmasÕ” hususunda da çaba harcamÕúlardÕr. Çünkü bu sosyal sÕQÕflaúmanÕn hem 

Çerkeslerde hemde OsmanlÕ toplumunda yaratmÕú oldu÷u çarpÕk düzenin farkÕna 

varmÕúlar ve 20. yüzyÕla yakÕúmayan gayr-i insanî bir durum oldu÷unu her vesile ile dile 

getirmiúlerdir. 19. yüzyÕOÕn son çeyre÷inde baúlayan dil, kültür ve tarih bilincini 

arttÕrmak amaçlÕ faaliyetler Cumhuriyet dönemine de÷in uzanmÕú ve kesintiye 

X÷ramadan amaçlanÕlan hedeflere ulaúmak için tüm yollar denenmiútir. öuaze ve 

Diyane gibi iki önemli yayÕn organÕ neúr etmiúler ve bu yayÕnlarda Çerkeslerin her türlü 

sorunlarÕQÕn yanÕnda kendilerini “Vatandaú” olarak gördükleri OsmanlÕ topraklarÕnda 

yaúayan di÷er insanlarÕnda sorunlarÕna e÷ilmiúlerdir. E÷itim, sa÷OÕk, psikoloji gibi çok 

de÷Lúik alanlarda sorunlu olarak gördükleri mecralara yönelik yazÕlar yayÕnlamÕúlardÕr. 

Ancak tüm bu icraatlarÕna nazaran çok büyük insan kayÕplarÕnda ma’ruz kalmÕúlardÕr. 

HastalÕk, yerli ahali ile olan anlaúmazlÕklar, iklimin muhalefeti, devletin çok sayÕdaki 
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muhacire yetiúmekte zorlanmasÕ, memurlarÕn ve mütegallibenin (fÕrsatçÕ) zor durumda 

olan muhacirlerin durumlarÕndan yararlanmak istemeleri ve sâir sebepler ile birçok 

insan hayatÕQÕ kaybetmiútir. ùüphesiz Çerkeslerin OsmanlÕ topraklarÕna gelmeyi tercih 

etmelerinde en büyük sebep MüslümanlarÕn Halifesinin memleketi olmasÕGÕr. Göç 

edenlerin birço÷u savaúVÕz, refah içinde yaúayabilecekleri bir toprak parçasÕ ümidiyle 

buraya gelmiú ancak 1877-1878 OsmanlÕ-Rus SavaúÕ, I.Dünya SavaúÕ ve nihayetinde 

Kurtuluú SavaúÕ’nda düúmana karúÕ bu seferde hicret ettikleri topraklarÕ savunmuúlardÕr. 

Çerkesler arasÕnda øttihâdçÕOÕ÷Õn yaygÕn olmadÕ÷Õ ancak fikri olarak “Demokrasi” ve 

“Meúruti Yönetim” yanlÕVÕ olduklarÕQÕ söylemek yanlÕú olmayacaktÕr. 1911 yÕOÕnda 

öuaze gazetesinde yazÕlan yazÕlarda bunu açÕkça görmekteyiz ki Hürriyet ve ø’tilaf 

)ÕrkasÕ kuruldu÷unda, øttihâd ve Terakki Partisi’nin istibdâdÕ bitecek ümidi ile oldukça 

coúkulu yazÕlar yazÕldÕ÷Õ�úayan-Õ dikkattir. 

Tezi hazÕrlamaktaki gayemiz bugün dahi Çerkes denildi÷inde kim oldu÷unu 

telakki edemedi÷imiz bir halkÕn etnik olarak ba÷lantÕlarÕQÕ, tarihini ve geçmiúte OsmanlÕ 

Devleti ve Türkiye için neler yaptÕklarÕQÕn daha iyi anlaúÕlmasÕQÕ sa÷lamaktÕr.     
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